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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt zum Meieln und Schlagboh-
ren in Beton, Ziegel und Gestein.

Das Geratist nicht fir den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Aligemein anerkannte Unfallverhiitungsvorschriften und bei-
gelegte Sicherheitshinweise missen beachtet werden.
Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede andere
Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch. Der Her-
steller haftet nicht fir Schaden die hieraus entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der

Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

.2 GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

oder Verletzungsgefahr! Allgemein

gefahrliche Situation, die Tod oder

ﬁchwere Verletzungen zur Folge haben
ann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Ablaufe gegeben
werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte personli-
che Schutzausristung:

COXOW®

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, Bebilderun-

gen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

* Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kén-
nen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.
Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Koérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.



Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir den AuRenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer flr
den AulRenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen flhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sOnlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der
sich in einem drehenden Geréateteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden konnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen flihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
malnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie |Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatz-
handgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.



* Halten Sie das Gerat an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schraube ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag flihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

* Priifen Sie mit entsprechenden Geraten vor
dem Arbeiten, ob sich evtl. verborgene Ver-
sorgungsleitungen im Arbeitsbereich befin-
den. Fragen Sie im Zweifelsfall bei der zustan-
digen Versorgungsgesellschaft nach. Kontakt
mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag fuhren. Beschadigen einer
Gasleitung kann zur Explosion filhren. Beschadi-
gen einer Wasserleitung fuhrt zu grofRen Sach-
schaden oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

* Verhindern Sie unkontrollierten Wiederan-
lauf. Schalten Sie das Gerat aus, wenn die
Stromversorgung unterbrochen wird, z. B. durch
Stromausfall oder Ziehen des Netzsteckers.

* Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und
zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerk-
zeug fihren.

¢ Sichern Sie das Werkstiick. Durch eine Spann-

vorrichtung oder Schraubstock kann das Werk-

stlick vor Riickschlag oder unkontrolliertem Weg-
schleudern gesichert werden (z.B. bei Verhaken
des Werkzeugs).

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus,

wenn das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien

Sie bei einem Riickschlag auf hohe Reakti-

onsmomente gefasst. Das Einsatzwerkzeug

blockiert, wenn das Elektrowerkzeug uberlastet
wird oder es im Werkstlick verkantet.

* Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschadigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

« Uberhitzen von Gerit und Werkstiick vermei-
den. UbermaRige Hitze kann Werkzeug und
Gerat beschadigen.

¢ Kurz nach dem Arbeiten kann das Werkzeug

sehr heiB sein. Lassen Sie ein heiBes Werk-

zeug abkiihlen. Das Beruhren heilRer Werk-
zeuge kann zu Verbrennungen fuhren.

Reinigen Sie ein heiRes Werkzeug nie mit

brennbaren Fliissigkeiten. Es besteht Brand-

und Explosionsgefahr.

* Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unfallen
fuhren.

* Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten
fest mit beiden Handen und sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug
wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

* Immer die giiltigen nationalen und internatio-
nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-
vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor
Aufnahme der Arbeit Uber die am Einsatzort des
Gerates gultigen Vorschriften.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entllftungséffnungen befin-
den kdnnen.

Symbole, die sich an lhrem Gerét befinden, diirfen nicht
entfernt oder abgedeckt werden. Nicht mehr lesbare
Hinweise am Gerat miissen umgehend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
@ lesen und beachten.

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstorun-
gen, zu Schaden an Blutgefaen oder
Nerven kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Kérperteilen,
Gefiihlsverlust, Jucken, Stechen,
Schmerz, Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemafRer Gebrauch;
* ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

* ungeeigneter Werkstoff;

¢ ungenligende Wartung.

Sie kénnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmafig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Restrisiken

Auch bei bestimmungsgeméaRer Verwendung des Gerétes und
bei Beachtung aller Sicherheitshinweise in dieser Gebrauchs-
anweisung konnen noch folgende Restrisiken auftreten:

* Berlihrung des Werkzeugs im nicht abgedeckten Bereich.

* Eingreifen in das laufende Werkzeug.

¢ Rickschlag von Werkstlicken und Werkstiickteilen.
Personliche Schutzausriistung

Bei der Arbeit mit dem Gerat eine Schutz-

brille und Gehdrschutz tragen.

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung
eine Staubschutzmaske tragen.



Bei der Arbeit mit dem Gerat keine Schutz-
handschuhe tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegen-
de Arbeitskleidung tragen.

Lange Haare abdecken oder ggf. ein Haar-
@ netz tragen.

Ihr Gerat im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

» S. 3, Abb. 1

Werkzeugaufnahme
Betriebsartenumschalter
Arretiertaste Betriebsartenumschalter
Schmierfett-Einfilléffnung
Ein-Aus-Schalter

Umschalter Bohren/Schlagbohren
. Zusatzhandgriff

Lieferumfang

¢ MeiRelhammer

¢ Zusatzhandgriff

* Bohrer (3%)

¢ MeilRel (2x)

¢ Bohrstaubfanger

* Montageschlissel

* Gebrauchsanweisung

Bedienung

COXOW®

Werkzeug entnehmen

VORSICHT! Verletzungsgefahr Kurz
nach dem Arbeiten kann das Werkzeug
sehr heil} sein. Es besteht Verbrennungs-
gefahr! Lassen Sie ein heilles Werkzeug
abkuhlen. Reinigen Sie ein heilles Werk-
zeug nie mit brennbaren FlUssigkeiten.

» S. 3 Abb. 2
— Werkzeugaufnahme (1) nach hinten ziehen.
— Werkzeug entnehmen.

No o AN

Hinweis: Reinigen und fetten Sie den

Werkzeug einsetzen
2 WARNUNG! Verletzungsgefahr! Achten
Schaft des Werkzeugs vor dem Einset-
zen.

Sie beim Einsetzen des Werkzeugs darauf, dass
es festim Spannfutter sitzt und nicht verkantet ist.
» S. 3 Abb. 2
— Werkzeugaufnahme (1) nach hinten ziehen.
— Benétigtes Werkzeug unter leichtem Drehen ein-
setzen, bis die Werkzeugaufnahme verriegelt.

Betriebsart wahlen

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Betriebsart nur bei ausgeschaltetem
Gerat andern.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Die Einstellungen [T2] und [ =]
nicht zum Ein- und Ausdrehen von Schrau-
ben benutzen. Die Einstellungen [awa]
und [T2] nicht zum Meieln benutzen.

» S. 3 Abb. 3

Arretiertaste (3) driicken; Umschalter (2) und (6) auf
gewlinschte Betriebsart stellen:

* Umschalter (2) in Position [Tg], Umschalter (6) in
Position [avm]: zum Bohren ohne Schlag in Holz,
Metall, Keramik, und Kunststoff sowie zum Schrauben.

* Umschalter (2) in Position [ T8], Umschalter (6) in
Position ['T£]: zum Schlagbohren in Beton oder Stein.

* Umschalter (2) in Position [g=], Umschalter (6)
in Position [ T£]: zum Meifeln in Beton oder Stein.

Vor dem Einschalten iiberpriifen!
Uberprifen Sie den sicheren Zustand des Gerétes:

— Priifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.

— Prufen Sie, ob alle Teile des Gerétes fest montiert sind.
Ein-/Ausschalten

— Einschalten: Ein-Aus-Schalter (5) eindriicken.

— Ausschalten: Ein-Aus-Schalter (5) wieder loslassen.
Bohren

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Halten
Sie das zu bearbeitende Werkstlick nie-
mals in der Hand, auf dem SchoR oder
gegen andere Korperteile.

ACHTUNG! Gefahr von Geréatescha-
den! Verwenden Sie den Bohrer nie zum
Frasen oder zur Erweiterung von Bohrungen.

Benutzen Sie immer den zum Material
passenden Bohrer.

— Gerat gerade halten und mit gleichmaRigem
Druck bohren.

Reinigung und Wartung

Reinigungsiibersicht

RegelmaRig, je nach Einsatzbedingungen

Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Birste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Gerét reinigen. Gerat mit leicht angefeuch-
tetem Tuch abwischen.

Gerat schmieren » Gerét schmieren—S. 7

Gerat schmieren

— Deckel (4) aufschrauben und Fett einftillen (emp-
fohlenes Schmierfett: » Technische Daten — S. 8).



Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsge-
fahr! UnsachgemaRe Reparaturen kén-
nen dazu fuhren, dass lhr Gerat nicht
mehr sicher funktioniert. Sie gefahrden
damit sich und lhre Umgebung.

Fehler/Stérung Ursache

Werkzeugaufnahme dreht sich nicht. Keine Netzspannung?

Gerat defekt?

Bohrfutter dreht sich, aber Gerat Drehrichtung falsch?

bohrt nicht.
Keine Schlagbohrfunktion.

Keine Meilelfunktion.

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich
bitte direkt an den Handler. Beachten Sie bitte, dass durch
unsachgemafie Reparaturen auch der Gewahrleistungsan-
spruch erlischt und lhnen ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-

tro- und Elektronikgeréate drfen nicht in den ﬁ

Hausmlill. Sie kdnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmidill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaR gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. Gber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tiber einen Handler erfol-
gen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest
in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer- E

stérungsfrei enthommen werden kdnnen,
mussen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-

packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien

sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-

sen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst flr die Léschung perso-

nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-

raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und

entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden kénnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 380616
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 1500 W
Nenndrehzahl ng 900 min™"

Schutzart 1P20
8

Betriebsartenumschalter nicht
korrekt eingestellt?

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung flh-
ren. Meistens kénnen Sie diese leicht selbst beheben.
Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle nach,

bevor Sie sich an den Handler wenden. So ersparen

Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kosten.

Abhilfe

Kabel, Stecker, Steckdose und Sicherung
prifen.

Handler kontaktieren.
Drehrichtungs-Umschalter umstellen.

» Betriebsart wéhlen — S. 7

Artikelnummer 380616
Werkzeugaufnahme SDS Plus
Max. Bohrerdurchmesser
* Beton 32 mm
* Stahl 13 mm
* Holz 40 mm
Schallleistungspegel (Lya)* 99 dB(A)
(K =3 dB(A))
Schalldruckpegel (Lpa)* 91 dB(A)
(K =3 dB(A))
Vibration** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)

Getriebefett, harz-
und saurefrei

Empfohlenes Schmierfett

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kénnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Gerauschemissio-
nen kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stilick bearbeitet wird. Es ist notwendlg Sicherheitsmafinahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
Angaben zur Gerduschemission gemaf Produktsicherheitsgesetz
(ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB(A) iberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmafRnah-
men fiir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafiir
vorgiesehenen Gehdrschutz sowie eine Einhaltung von regelmaRigen Pau-
sen).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der
tatséchlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhéngig von derArt und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Eine MaBnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berticksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach EN 60745-1
& EN 60745-2-13.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & destinato alla bulinatura e alla perforazione
a percussione nel calcestruzzo, nei mattoni e nella pietra.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale.
Osservare le norme generali relative alla prevenzione
degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in dotazione.
Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

2 PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente

pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pud com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

O¥O®

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali
* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza € necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per 'uso.

« In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

N

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-
tenze per la sicurezza, le indicazioni, le
illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nellosservanza delle avvertenze per la
sicurezza e delle seguenti indicazioni
possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

¢ Conservare tutte le istruzioni per l'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine «utensile elettrico» utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza indica
utensili azionati elettricamente (con cavo di rete)
e tramite batteria (senza cavo di rete).
Sicurezza sul posto di lavoro
* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.
Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.
Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.

Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare I'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la
spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I’utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.



Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si & sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per 'udito, a seconda del tipo d'impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene l'utensile elettrico, il dito poggia sull'interrut-
tore oppure si collega 'utensile elettrico acceso
all’alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’'apparecchio pud comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio 'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se é possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con I'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’'utensile elettrico
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Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare I'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con l'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.

Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre I'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare l'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I’apparecchio ripa-
rare le parti danneggiate. La causa di molti inci-
denti va ricercata negli utensili elettrici sottoposti
a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per 'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I'attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pud comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare I'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell’'utensile
elettrico.

Avvertenze sulla sicurezza per i martelli

Durante la perforazione a percussione si rac-
comanda di portare una cuffia per la prote-
zione dell’udito. Il rumore pud comportare danni
all'udito.

Usare le impugnature supplementari fornite
insieme all’apparecchio. La perdita di controllo
puod causare ferimenti.

Tenere I’apparecchio prendendolo soltanto
dalle apposite superfici isolate quando si ese-
guono operazioni durante le quali l'utensile o



la vite puo venire a contatto con conduttori
elettrici nascosti o con il proprio cavo di ali-
mentazione. Un contatto con un cavo elettrico
pud mettere sotto tensione anche le parti in
metallo dell’'utensile elettrico e provoca quindi una
scossa elettrica.

Informazioni di sicurezza supplementari

* Controllare con degli appositi apparecchi

prima di iniziare il lavoro se nella zona di lavo-
razione si trovano delle linee di alimentazione
nascoste. Interpellare in caso di dubbi
I'azienda di approvvigionamento municipale
competente. Un contatto accidentale con le linee
elettriche pud causare incendi e folgorazioni. |l
danneggiamento di una condotta del gas pud
causare un’esplosione. Il danneggiamento di una
condotta idrica pud causare danni materiali di
entita maggiore o perfino gravi folgorazioni.

« Evitare un riavviamento incontrollato. Spe-
gnere I'apparecchio in caso di un’interruzione
dell’alimentazione, ad esempio, mancanza di cor-
rente, oppure staccare la spina dalla presa di cor-
rente.

Attendere finché I'utensile elettrico si € com-

pletamente fermato, prima di appoggiarlo.

L’utensile elettrico pud incastrarsi e causare la

perdita del controllo sull’utensile elettrico.

* Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-
zione. Attraverso un dispositivo di serraggio o
una morsa non € da escludere un rinculo incon-
trollato del pezzo dalavorare ovvero una sua fuga
improvvisa (ad esempio, in seguito ad un inca-
stramento dell’'utensile).

* Spegnere immediatamente I'utensile elettrico

in caso di un bloccaggio o incastramento. In

caso di un rinculo sono attendibili elevate
coppie di reazione. L'utensile utilizzato siblocca
in caso di un sovraccarico o incastramento nel
pezzo in lavorazione.

Non utilizzare mai I'utensile elettrico con il

cavo di alimentazione danneggiato. Non toc-

care mai un cavo di alimentazione danneg-
giato e staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente. | cavi danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e

del pezzo in lavorazione. Un eccessivo riscal-

damento pud danneggiare I'utensile e 'apparec-
chio.

Poco dopo la lavorazione, I'utensile puo

essere ancora molto caldo. Lasciare raffred-

dare l'utensile riscaldatosi. Un contatto acci-
dentale con utensili caldi pud causare delle
ustioni.

Non pulire mai l'utensile riscaldatosi con dei

liquidi infiammabili. Persiste un imminente peri-

colo di incendio ed esplosione.

Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal

grasso. Le impugnature scivolose possono cau-

sare degli infortuni.

Durante il lavoro si raccomanda di mantenere

sempre ben fermo l'utensile elettrico con due

mani e assumere una posizione sicura. Uten-
sile elettrico viene condotto con sicurezza con
due mani.

.

* Osservare sempre le normative nazionali e
internazionali in vigore e inerenti alla sicu-
rezza, alla salute e al lavoro. Prima di iniziare i
lavori, informarsi sulle prescrizioni vigenti presso
il luogo di utilizzo dell'apparecchio.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
Non rimuovere o coprire i simboli riportati sull’appa-
recchio. Gli avvisi non piu leggibili sull'apparecchio
si devono immediatamente sostituire.

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per I'uso ed attenervisi con cura.

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a
causa delle vibrazioni! Le vibrazioni
possono causare, soprattutto nelle per-
sone con disturbi alla circolazione sangui-
gna, danni ai vasi sanguigni o ai nervi.
Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e con-
sultare un medico: torpore in parti del
corpo, perdita di sensibilita, prurito, trafit-
turlcle, dolore, cambiamenti del colore della
pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante 'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

¢ impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;

* manutenzione insufficiente.
Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare I'irrora-
zione sanguigna.

Rischi residui

Anche utilizzando I'apparecchio secondo le disposi-
zioni e nella osservanza di tutte le informazioni di
sicurezza riportate nelle presenti istruzioni per I'uso
possono sempre persistere dei pericoli residui.

» Contatto con I'utensile nella zona non coperta.

« Interventi con l'utensile in moto.

* Contraccolpo dei pezzi di lavorazione.
Equipaggiamento di protezione personale

Quando si lavora con I'apparecchio indossa-
re occhiali protettivi e protezioni per I'udito.

Quando si lavora con forte sviluppo di pol-
@ vere indossare una mascherina antipolvere.

11
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Durante il lavoro con I'apparecchio non si
devono indossare guanti protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio indos-
sare indumenti attillati ed aderenti.

Se si portano i capelli lunghi, coprirli o indos-
sare una reticella.

L =16

Descrizione generale dell’apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell’apparecchio
puo essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

» P 3, fig. 1
Portautensile
Commutatore dei modi operativi
Tasto d’arresto del selettore dei modi di funzionamento
Apertura di rabbocco del grasso lubrificante
Interruttore 1/0
Commutatore foratura/perforazione a percussione
. Impugnatura supplementare
Volume di fornitura

* Martello per bulinare

¢ Impugnatura supplementare

¢ Punte di perforazione (3x)

* Scalpelli (2x)

* Raccoglitore della polvere di trapanatura

* Chiave per assemblaggio

e |Istruzioni per I'uso

Utilizzo

COXOW®

Rimuovere I'utensile

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni!
Poco dopo la lavorazione, I'utensile puo
essere ancora molto caldo. Persiste un
imminente pericolo di ustioni! Lasciare
raffreddare I'utensile riscaldatosi. Non
pulire mai I'utensile riscaldatosi con dei
liquidi infiammabili.
» P 3, fig. 2
— Tirare in basso il portautensili (1).
— Rimuovere l'utensile.
Inserire I'utensile

2 AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!

NoohrwN =

Quando siinserisce I'utensile fare attenzione
che sia posizionato correttamente nel man-
drino di serraggio e che non sia inclinato.

Nota: Pulire e ingrassare in gambo
dell'utensile prima dell'inserimento.

» P. 3, fig. 2
— Tirare in basso il portautensili (1).
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— Inserire I'utensile richiesto, esercitando una lieve
pressione, finché scatta in posizione nel portautensili.

Selezione del modo operativo

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Commutare il modo operativo solo
dopo aver spento I'apparecchio.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Le regolazioni [ T%] € [#==] non
devono essere utilizzate per avvitare e svi-
tare viti. Le regolazioni [avw] € [T%] non
devono essere utilizzate per la bulinatura.

» P 3, fig. 3
Premere il tasto d’arresto (3); portare il commuta-
tore (2) e (6) sul modo operativo desiderato:
¢ Commutatore (2) in posizione [T4], commuta-
tore (6) in posizione [awm]: per la perforazione
senza percussione in legno, metallo, ceramica,
materiale sintetico nonché per I'avvitatura.

¢ Commutatore (2) in posizione [T4], commuta-
tore (6) in posizione [T%]: per la perforazione a
percussione in calcestruzzo o pietra.
Commutatore (2) in posizione [ =], commutatore (6) in
posizione [T£]: per la bulinatura in calcestruzzo o pietra.
Controlli da effettuare prima dell’avviamento!
Controllare che I'apparecchio sia in perfette condizioni:
— controllare se ci sono difetti visibili ad occhio nudo
— controllare se tutti i componenti degli apparecchi
sono ben fissati.
Accensione/spegnimento
— Accensione: premere l'interruttore ON/OFF (5).
— Spegnimento: rilasciare I'interruttore ON/OFF (5).

Perforazione

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Non
tenere mai per mano, sul grembo o contro
altre parti del corpo il pezzo da forare.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non utilizzare mai il trapano per fre-
sare o per allargare fori.

usare sempre la punta adatta al materiale.

— Tenere I'apparecchio diritto e forare esercitando
una pressione uniforme.

Pulizia e manutenzione

Pulizia

Regolarmente, a seconda delle condizioni d’impiego
Cosa? Come?

Eliminare la polvere dalle Utilizzare un aspirapolve-
prese d’aria del motore. re, spazzole o pennelli.

Pulire 'apparecchio. Pulire I'apparecchio con un
panno leggermente inumidito.

Lubrificare 'apparecchio » Lubrificare I'apparec-
chio—p. 12
Lubrificare I’apparecchio

— Avvitare il coperchio (4) e rabboccare il grasso
(grasso consigliato: » Dati tecnici — p. 13).



Anomalie e rimedi
Se qualcosa non funziona ...

PERICOLO! Prudenza, pericolo di
lesioni! Riparazioni non appropriate possono
provocare il malfunzionamento dell’apparec-
chio e pregiudicarne la sicurezza. In tal modo
si danneggia se stessi e 'ambiente.
Guasto/Anomalia
Il portautensile non ruota.

Causa

chio non esegue la foratura.

Assenza di tensione di rete?
L’apparecchio & difettoso?
I mandrino ruota, ma I'apparec- Senso di rotazione sbagliato?

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto.
Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall’'utente stesso. Si prega di controllare nella seguente
tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In tal modo si
risparmiano molta fatica ed anche eventuali spese.

Rimedio

Controllare il cavo, la spina, la presa e il fusibile.
Contattare il rivenditore.

Spostare il commutatore del senso di rotazione.

Nessuna perforazione a percussione. Commutatore del modo operativo » Selezione del modo operativo — p. 12
non correttamente regolato?

Lo scalpello non funziona.

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose

per I'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-

grati in modo fisso nelle apparecchiature

elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras-
segnati per essere riciclati. %

— Siraccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 380616
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 1500 W
Numero di giri nominale ng 900 min™"
Grado di protezione 1P20

Codice articolo 380616
Portautensile SDS Plus
Diametro max. punta trapano
¢ Calcestruzzo 32 mm
¢ Acciaio 13 mm
* Legno 40 mm
Livello di potenza acustica (Lya)* 99 dB(A)
(K=3dB(A))
Livello di pressione acustica (Lpa)* 91 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibrazione** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)

Grasso lubrificante consigliato Grasso ingranag-
gi, senza acidi,
senza resine

*) I valori d’'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell’utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui I'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui I'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Informazioni sulle emissioni acustiche in conformita alla legge sulla sicu-
rezza dei prodotti (ProdSG) e alla direttiva macchine CE: il livello di pres-
sione sonora sul luogo di lavoro puo essere maggiore di 80 dB(A). In questo
caso, sono necessarie misure di protezione dal rumore per I'operatore (ad
esempio, indossare adeguate e apposite protezioni dell'udito e fare pause
regolari).

Il valore d’emissione dell’oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si puo utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell’utensile puo differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato 'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si pud ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour ciseler et percer le béton,
les briques et la roche.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque
de blessure immédiat ! Situation dan-
gereuse directe qui a pour conséquence

de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situa-
tion dangereuse générale qui peut avoir
pour conséquence de graves blessures
ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Situation qui peut avoir des dom-
mages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a
une meilleure compréhension des opéra-
tions.

Ces symboles signifient que le port d’'un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.

* Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-Iui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les

informations de sécurité, les instruc-

tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des
consignes de sécurité et des instructions
suivantes peut causer un choc électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

* Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux outils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) et aux outils électriques ali-
mentés par des accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

* Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.

Ne travaillez pas avec I'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiére ou
les vapeurs.

* Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que l'outil électrique
devienne incontrdlable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.

Sécurité électrique

* La fiche de raccordement de I'appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.

* Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.



N’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I'appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordement loin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cables de
raccordement endommagés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L'utilisation d’'une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de
choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I’appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N’utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous I'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en utili-
sant 'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiere,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que I'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I'alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur I'interrupteur
pendant que vous portez I'outil électrique ou de
brancher 'appareil a I'alimentation quand il est
activé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I'appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant sur un élément rotatif de I'appareil
peut entrainer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux contrdler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. Vétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,

méme si vous connaissez bien I'outil élec-
trique apreés I’avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez I'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
sGrement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu'il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I’outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I'outil ou de
ranger I'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
I'outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos outils élec-
triques ou I'outil insérable. Contrdlez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I'appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les pieces endomma-
gées avant d’utiliser I’appareil. De nombreux
accidents sont causés par des appareils élec-
triques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
affatés et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez 'appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d’utiliser et de contréler 'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.

Conseils de sécurité pour les marteaux

Portez une protection auditive lors du per-
cage. Le bruit peut provoquer des pertes audi-
tives.

15



» Utilisez les poignées supplémentaires four-
nies avec I'appareil. La perte de controle peut
entrainer des risques de blessures.

Tenez les appareils par les surfaces isolées
des poignées lorsque vous réalisez des
taches pour lesquelles I’accessoire ou les vis
sont susceptibles d’atteindre des conduits
électriques dissimulés ou le cable secteur. Le
contact avec un conduit peut mettre des parties
meétalliques de I'appareil sous tension et provo-
quer une électrocution.

Consignes de sécurité complémentaires
¢ Avant le travail, vérifiez, a I’'aide des disposi-

tifs correspondants, si des cables d’alimenta-
tion ne sont éventuellement pas camouflés
dans la zone de travail. En cas de doute, ren-
seignez-vous aupreés du fournisseur d’électri-
cité responsable. Tout contact avec des
conduits électriques peut entrainer un incendie et
une électrocution. Les dommages sur une
conduite de gaz peuvent entrainer une explosion.
Les dommages sur une conduite d’eau peuvent
provoquer de gros dommages matériels et
peuvent également entrainer une électrocution.

Evitez toute reprise de processus non contro-
lée. Mettez I'appareil hors service lorsque I'ali-
mentation est interrompue, par exemple par le
biais d’'une coupure de courant ou du débranche-
ment de la prise secteur.

« Attendez I’arrét complet de 'appareil avant de
le reposer. L’appareil peut s’accrocher et entrai-
ner la perte de contréle de I'appareil.

Sécurisez la piéce a usiner. A I'aide d’un dispo-
sitif de fixation ou d’un étau, la piéce a usiner est
sécurisée contre un rebond ou une projection non
contrc;)lée (par exemple, lors du coincement de
I'outil).

Eteignez I’'appareil immédiatement s’il se
bloque. En cas de rebond, préparez-vous a
des moments de réaction éleveés. L’appareil se
bloque si I'outil est en surcharge ou coincé dans
la piece.

N’utilisez pas I’appareil électrique avec un
cable endommagé. Ne touchez pas un cable
endommagé et débranchez immédiatement la
fiche secteur. Les cables endommagés aug-
mentent le risque d’électrocution.

« Evitez de surchauffer I’appareil et la piéce.
Une chaleur excessive peut endommager 'outil
et 'appareil.

L’outil peut étre trés chaud peu aprés son uti-
lisation. Laissez refroidir un outil chaud. Le
fait de toucher des outils chauds peut entrainer
des bralures.

* Ne nettoyez jamais un outil chaud avec des
liquides inflammables. Risque d’incendie et
d’explosion.

Veillez a ce que les poignées restent séches et
sans traces de graisse. Des poignées glis-
santes peuvent provoquer des accidents.

* Tenez fermement I'appareil des deux mains
pendant le travail et veillez @ un maintien de
sécurité. L’appareil est utilisé plus sCirement a
deux mains.
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* Respectez systématiquement les régles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I’échelle nationale et internationale. Rensei-
gnez-vous, avant d’accepter le travail, sur les dis-
positions en vigueur sur le site d’utilisation de
I'appareil.

* Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriere les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.

* Les symboles apposés sur votre appareil ne doivent
étre ni retirés ni recouverts. Si certaines informa-
tions apposées sur I'appareil deviennent illisibles,
elles doivent étre immédiatement remplacées.

Veuillez lire les instructions d'utilisation avant
la mise en service de I'appareil et les respecter.

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié
aux vibrations ! Les vibrations peuvent
entrainer des dommages sur les vais-
seaux sanguins et les nerfs, en particulier
pour les personnes souffrant de troubles
de la circulation.

Si les symptdmes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et
consultez un médecin : endormissement
de parties du corps, perte de sensation,
démangeaisons, picotements, douleurs,
modification de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

e utilisation non conforme aux prescriptions ;

* outils inappropriés ;

* matiére inappropriée ;

* maintenance insuffisante.
Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.

Autres risques

Méme si vous utilisez correctement I'appareil et si vous res-
pectez les consignes de sécurité figurant dans ces instruc-
tions d'utilisation, les risques suivants peuvent survenir :

» Contact avec 'outil dans une zone non protégée.

* Intervention dans 'appareil en fonctionnement.

* Rebond de piéces et de parties de piéce.
Equipement de protection personnelle

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des lunettes
de protection ainsi qu'une protection auditive.




Portez un masque anti-poussiére durant des
@ travaux avec forte formation de poussiéres.

Lorsque vous utilisez I'appareil, ne portez
pas de gants de protection.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
0 vétements de travail bien ajustés.

Recouvrez les cheveux longs ou placez-les
sous un filet.

Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P. 3, fig. 1

1. Porte-outil

2. Commutateur de mode de fonctionnement

3. Touche d’arrét du commutateur de mode de fonc-
tionnement

4. Ouverture de remplissage de la graisse de lubrification

5. Interrupteur Marche/Arrét

6. Commutateur Pergage/Pergage a percussion

7. Poignée supplémentaire

Contenu de la livraison
 Burin perforateur
* Poignée supplémentaire
* Forets (3%)
e Burin (2x)
* Récupérateur de poussiere de pergage
¢ Clé de montage
* Instructions d'utilisation

Utilisation

COXOW®

Retirer I'outil

ATTENTION ! Risque de blessures
L’outil peut étre trés chaud peu apres son uti-
lisation. Vous risquez de vous briler ! Laissez
refroidir un outil chaud. Ne nettoyez jamais un
outil chaud avec des liquides inflammables.

» P. 3, fig. 2
— Tirer vers l'arriére le logement de l'outil (1).
— Retirer l'outil.

Poser I'outil

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
A sures ! Lors de l'introduction de I'outil,

veillez a ce qu'il soit bien fixé dans le man-
drin et qu'il n’est pas coincé.

Remarque : nettoyez et graissez la
queue de I'outil avant utilisation.

> P 3 fig. 2

— Tirer vers 'arriere le logement de 'outil (1).
— Insérez I'outil nécessaire en le tournant légére-
ment jusqu’a ce que le porte-outil se verrouille.

Sélectionner le mode de fonctionnement

AVIS ! Risque de dommages sur
I’appareil ! Ne modifiez le mode de fonc-
tionnement que lorsque I'appareil est éteint.

AVIS ! Risque de dommages sur
I’appareil ! N'utilisez pas les

réglages [T%] et [#==] pour visser ou
dévisser des vis. N'utilisez pas les
réglages [awm] et [T%] pour le ciselage.

» P. 3, fig. 3
Appuyer sur la touche d’arrét (3) ; placer les commuta-
teurs (2) et (6) sur le mode de fonctionnement souhaité :

» Commutateur (2) en position [ 4], commutateur (6) en
position [avw] : pour le pergage sans percussion dans le
bois, le métal, la céramique ou le plastique et pour visser.

¢ Commutateur (2) en position [ T4], commuta-
teur (6) en position [T%] : pour le pergage a per-
cussion dans le béton ou la pierre.
* Commutateur (2) en position [f=], commutateur (6) en
position [T£] : pour le ciselage dans le béton ou la pierre.
Procédez a un contréle complet avant de mettre
I'appareil en marche !
Vérifiez que I'appareil est en bon état :
— Vérifiez que 'appareil est exempt de défauts visibles.
— Vérifiez que toutes les piéces de I'appareil sont
montées solidement.
Mise en marche/arrét

— Mise en route : Appuyez sur l'interrupteur
Marche/Arrét (5).

— Arrét : Relacher linterrupteur Marche/Arrét (5).
Pergage

DANGER ! Risque de blessures ! Lors
du pergage, ne tenez jamais la piéce a
usiner dans la main, sur les genoux ou
contre une autre partie du corps.

AVIS ! Risque de dommages sur
I'appareil ! N'utilisez jamais la perceuse
pour fraiser ou pour élargir les alésages.

Toujours utiliser la meche correspondant
au matériau.

— Tenir I'appareil bien droit et percer a pression constante.

Nettoyage et maintenance

Apercu

A effectuer réguliérement en fonction des condi-

tions d’utilisation

Quoi ? Comment ?

Retirez la poussiére des Utilisez un aspirateur, une

fentes d’aération du moteur. brosse ou un pinceau.

Nettoyage de I'appareil. Nettoyez I'appareil a
I'aide d’un chiffon légere-
ment humide.

Lubrifier I'appareil » Lubrifier I'appareil —p. 18
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Lubrifier I'appareil
— Visser le capot (4) et remplir la graisse (lubrifiant

recommandé : » Caracteristiques techniques — p. 18).

Dysfonctionnements et aide
En cas de dysfonctionnement...

DANGER ! Attention, risque de bles-
& sures ! Toute réparation impropre peut ame-

ner votre appareil a ne plus fonctionner sire-
ment. En procédant de la sorte, vous vous met-
tez en danger ainsi que votre environnement.

Erreur/dysfonctionnement Cause

Le mandrin ne tourne pas.

ne perce pas.

Pas de fonction de pergage a
percussion.

Pas de fonction de ciselage.

Sivous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par

vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageéres car ils
pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions

légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-

nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les pdles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-

pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.
Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-

sant au recyclage.
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Pas d’alimentation électrique ?
L’appareil est défectueux ?
Le mandrin tourne mais I'appareil Sens de rotation erroné ?

&

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Mesure corrective

Controlez le cable, lafiche, la prise etle fusible.
Contactez votre revendeur.

Inverser le commutateur de sens de rotation.

Le commutateur de mode de fonction- » Sélectionner le mode de fonctionne-
nement n'est pas réglé correctement ? ment —p. 17

Caractéristiques techniques

Référence de l’article 380616
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 1500 W
Vitesse nominale ng 900 min~"
Type de protection 1P20
Porte-outil SDS Plus
Diameétre de foret max.

¢ béton 32 mm

* Acier 13 mm

* Bois 40 mm
Niveau de puissance acous- 99 dB(A)
tique (Lywa)* (K=3dB(A))

Niveau de pression acoustique (Lpa)* 91 dB(A)

(K=3dB(A))
Vibrations** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)

Graisse lubrifiante recommandée Graisse a engre-
nage, sans acide,
sans résine

*) Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une

méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de ['utilisation réelle de I'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont I'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger l'opérateur sur la base
d’une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ol I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

Données relatives aux émissions sonores conformément a la loi sur la sécu-
rité des produits (ProdSG) ou a la directive CE relative aux machines : le
niveau de pression acoustique sur le lieu de travail peut dépasser 80 dB(A).
Dans ce cas, des mesures de protection de I'opérateur contre le bruit sont
nécessaires (p. ex. port d’une protection auditive appropriée et prévue a cet
effet, respect de temps de pause réguliers).

La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de l'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d'émissions de vibrations selon EN 60745-1 &

EN 60745-2-13.
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Before you begin...

Intended use

The device is designed for chasing and hammer drill-
ing into cement, tile and stone.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation

that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situ-
ation that may lead to death or severe
injuries.

CAUTION! Possible risk of injury!

Dangerous situation that may lead to inju-
ries.

NOTICE! Risk of damage to the
device! Situation that may lead to prop-
erty damage.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

COXOW

For your safety

General safety instructions
* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifi-
cations provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

* Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

* When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device

(RCD) protected supply. Use of an RCD

reduces the risk of electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

* Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipmentsuch
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety notes for hammering

Wear ear defenders when hammer drilling.
The effects of noise may lad to loss of hearing.
Use the additional handles supplied with the
unit. Loss of control may lead to injuries.

Hold the device by the insulated surfaces
when carrying out work during which itis pos-
sible that the tool or screw may come across
hidden power cables or its own cable. Con-
tact with a power-carrying cable may also put
metal parts of the unit under power and cause an
electric shock.

Additional safety notes

Prior to starting work, use appropriate tool to
determine whether there are any hidden sup-
ply lines are located on the area you are work-
ing in. If in doubt, ask the relevant supply ser-
vices. Contact with power lines may cause fire
and electrical shock. Damaging a gas pipe may
cause an explosion. Damaging a water pipe leads
to considerable property damage and may cause
electrical shock.

Avoid uncontrolled restarting. Switch the tool
off when the power supply is interrupted, for
example, by a power failure or pulling the plug.
Wait until the power tool has come to a stand-
still before you put it down. The inserted tool
may otherwise jam and cause a loss of control
over the power tool.

Secure the work piece. Use tensioning equip-
ment or a vice to secure the work piece to help
prevent kickback or uncontrolled flying of the work
piece (e.g. when getting jammed in the work
piece).

Immediately switch off the power tool when
the inserted tool becomes blocked. Be pre-
pared for high responses instances in the
event of kickback. The inserted tool will jam
when the power tool is overloaded or tilted within
the work piece.

Never use the power tool with a damaged
cable. Do not touch a damaged cable and pull
out the power plug immediately. Damaged
cables increase the risk of electric shock.
Prevent overheating of the device and the
work piece. Excess heat may damage the tool
and the device.

Shortly after being used, the tool may be very
hot. Allow a hot tool to cool down. Touching a
hot tool may cause burns.

Never clean a hot tool with flammable liquids.
There is a risk of fire and explosion.

Keep the handles dry and free of grease. Slip-
pery handles can lead to accidents.



* When working, hold the power tool firmly with
both hands and ensure you have a stable foot-
ing. The power tool can be guided in a safer fash-
ion when you use two hands.

* Always comply with the all applicable domes-
tic and international safety, health, and work-
ing regulations. Inform yourself before you start
work about the regulations that apply at the site of
the device.

* Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

* Symbols affixed to your tools may not be removed
or covered. Information on the device that is no
longer legible must be replaced immediately.

Before putting the unit into operation, read
@ and observe the instructions for use.

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for

persons with circulation problems, cause
damage to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symp-
toms, stop working immediately and con-
sult a doctor. Numbness of body parts,
loss of sense of feeling, itching, pins and
needles, pain, changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

* Incorrect use of the product;
* Unsuitable tools inserted;

* Unsuitable material;

« Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.
Remaining risks
There will still be residual risks even when the device
is used according to the instructions and under obser-
vation of all of the safety notes in this set of operating
instructions:

* Touching the tool in the uncovered section.
* Reaching into the operating tool.
» Kickback from work pieces and work piece parts.
Personal protective clothing
Wear goggles and ear defenders when us-

N\ . .
ing the device.
When working with tools that cause consid-
erable dust, wear a dust protection mask.

Do not wear protective gloves when work-
ing with the device.

Wear tight fitting clothes when working with
the device.

@ If you have long hair, cover or wear a hair
net.

Your device at a glance

Note: The actual appearance of your
product may differ from the illustrations.

» P 3 fig. 1
Tool receiving socket
Mode changing switch
Lock button for mode changing switch
Lubricant filler opening
On/Off switch
Switch for drilling/hammer drilling
. Additional handle
Scope of delivery
¢ Chipping hammer
* Additional handle
* Drill (3%)
¢ Chasing bit (2x)
« Drill dust catcher
* Installation wrench
¢ Operating instructions

Operation

COXOW®

Removing a tool

CAUTION! Risk of injury! Shortly after
being used, the tool may be very hot. Risk
of burning! Allow a hot tool to cool down.
N_zver clean a hot tool with flammable lig-
uids.

» P. 3 fig. 2
— Pull the tool holder (1) back.
— Remove the tool.

Inserting a tool
2 WARNING! Risk of injury! Make sure

No o s NS

that when installing the tool that it fits
securely in the clamping chuck and is not
at an angle.

Note: Clean and grease the shaft of the
tool before inserting.

» P. 3 fig. 2
— Pull the tool holder (1) back.

— Insert the required tool with a slight turn until the
tool holder locks.
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Selecting the operating mode

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Only change operating mode when the
device is switched off.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Do not use settings [T2] and [f==] for
screwing in and removing screws. Do not
use settings [awm] and [T%] for chasing.

» P 3, fig. 3
Press the lock button (3); set the switches (2) and (6)
to the required operating mode:

* Use switch (2) in position [ Th], switch (6) in posi-
tion [avw]: For drilling without the hammer func-
tion into wood, metal, ceramics and plastics and
for the screwdriver function.

* Use switch (2) in position [ TR], switch (6) in posi-
tion [ T£]: For hammer drilling in cement or stone.
* Use switch (2) in position [ =], switch (6) in posi-
tion [ T£]: For chasing in cement or stone.
Check before switching on!

Check to make sure the unit is in a safe operating
condition:

— Check to make sure there are no visible defects.

— Check to make sure all unit components are cor-
rectly mounted.

Switching on and off
— Switching on: Press down the On/Off switch (5).

— Switching off: Release the On/Off switch (5)
again.

Error/Fault
Tool holder does not turn.

DANGER! Risk of injury! Neverholdthe
work piece that you are working with in
your hand, on your lap, or against other
body parts.

Cause
No power supply?

Is the device defective?

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Never use the drill for chasing or to
expand drilled holes.

Always use a drill appropriate to the mate-
rial.

— Hold the device straight and drill with even pres-
sure.

Cleaning and maintenance

Cleaning overview

Regularly and according to the operating condi-
tions

What? How?

Cleanthe ventilation slots Use a vacuum, cleaning
of the motor to remove  brush or paint brush.
dust.

Clean the device. Wipe the unit with a damp
cloth.

Lubricating the unit » Lubricating the unit —
p. 22

Lubricating the unit
— Unscrew the lid (4) and fill with grease (recom-

mended grease: » Technical data — p. 23).
Troubleshooting
What to do when something doesn’t work...

DANGER! Exercise caution - risk of
injury! Unprofessional repairs may mean
that your unit will no longer operate safely.
This endangers you and your environ-
ment.
Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy
Check the cable, plug, and the fuse.
Contact your local vendor.

Chuck is turning, but the device Revolution direction set incorrect- Switch the rotation direction reversing

is not drilling. ly?
No hammer drilling function.
No chasing function.

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical

or electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain f—
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-

22

switch

Mode switch is not set correctly? B Selecting the operating mode — p. 22

tion point to ensure that these items are processed

correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.



All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-

posal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and @
correspondingly marked plastics that can %8

be recycled.

— Make these materials available for recy-

cling.
Technical data
Part number 380616
Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Capacity 1500 W
Nominal revolutions ng 900 min™"
Protection type 1P20
Tool receiving socket SDS Plus
Max. drill chuck diameter
e Cement 32 mm
 Steel 13 mm
* Wood 40 mm
Sound power level (Lya)* 99 dB(A)
(K=3dB(A))
Sound pressure level (Lpp)* 91 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)
Recommended lubricant Gear grease, resin-

free, non-acidic

*) The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).

Noise emission specifications according to the German Product Safety Act
(ProdSG) or the EC Machinery Directive: The sound pressure level at the
workplace may exceed 80 dB(A). If this is the case, the user must take noise
protection measures (e.g. wearing appropriate hearing protection and tak-
ing regular breaks).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

o
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Dfive nez zacnete...

Pouziti primérené urceni

Ptistroj je uréen k vysekavani a pfiklepnému vrtani
do betonu, cihel a kamene.

PFistroj neni uréen k pouZziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a prilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze Cinnosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

N

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni Zivota!
Bezprostfedni nebezpecna situace s
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-
ceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni Zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-
ceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeé&i
zranéni! Nebezpec€na situace s moznym
néasledkem zranéni.

OZNAMEN:I! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepsi pochopeni postupt.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

COXOW®

Pro Vasi bezpec¢nost

VSeobecné bezpecnostni pokyny
* Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
* Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecéné predejte i tento navod k pouZiti.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Pieététe si véechny bez-
pecénostni pokyny, instrukce, ilustrace
a technické udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatren. Pokud opo-
menete dodrzovat bezpe¢nostni pokyny a
nasledujici instrukce, muze to zpUsobit
zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

* VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj, ktery je uveden v bezpeénostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

* Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Nepofadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k Graztm.

* Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

* Béhem pouzivani elektrického naradi
zabrarite pristupu déti a jinych osob. PFi
nesoustfedénosti mzete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpeénost

» Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spoleéné s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastrc-
kové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabrante télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napriklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo uzem-
neéné, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chraiite pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvySuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
Zeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pripojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouZiti sni-
2uje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vlhkém prostiedi, pouzijte ochranny
vypinac proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
zuje riziko zasahu elektrickym proudem.



Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfistupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu &i Iéka. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického naradi maze zapficinit
z&vazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomtcky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomucek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrarite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete pfenaset, pfesvédcte se, Ze je
vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni elektrického
nastroje prst na spinaci, nebo pokud je prlstrOJ
zapnuty a pfipojeny k napajecimu zdroji, mize
dojit k urazdm.

Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se
¢asti pristroje, muze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické naradi v
neocekavanych situacich |épe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpe¢né
vzdalenosti od pohybujicich se dild. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je treba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostm pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani mizZe vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetiovani elektrického naradi

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzwejte vhodny elektrlcky nastro; Vhodne

praci v uvedeném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické nafadi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecne a musi se opravit.
Nez budete provadét nastaveni nastroje,
meénit dily vioZného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
trickeé naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkusené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpficené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Pred pouzi-
tim pristroje nechejte poskozené dily opravit.
Pfi¢inou mnohych drazl je nespravna udrzba
elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym ucellm, nez jsou stano-
vené Ucely pouziti, mize vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a tichopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumozniuji bezpe¢nou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepfredvidatel-
nych situacich.

Servis

Opravou elektrického naradi povéfujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpec¢nosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Pri priklepovém vrtani noste ochranu sluchu.
Puasobenim hluku maze dojit ke ztraté sluchu.
Pouzivejte pouze pridavné rukojeti, které byly
dodany s pristrojem. Nasledkem ztraty kontroly
muze dojit ke zranéni.

Provadite-li prace, pfi nichz mohou viozné
nastroje nebo Sroub zasahnout skryta elek-
trické vedeni nebo vlastni sitovy kabel, drzte
pristroj za izolované plochy. Kontakt s vede-
nim pod napétim muaze pfivést napéti i do kovo-
vych ¢€asti pfistroje a vést k Urazu elektrickym
proudem.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny

Pfed vykonavanim praci zkontrolujte pomoci
vhodnych pfistrojt, zda v pracovnl oblasti
nejsou pripadné skryta napajeci vedeni. V pri-
padé pochybnosti se informujte u pfislusného
provozovatele rozvodnych siti. Kontakt s elek-
trickymi vedenimi mGze zapficinit pozar a zasah
elektrickym proudem. PoSkozeni plynového
potrubi mlze vést k vybuchu. Poskozeni vodo-
vodniho potrubi zapfiCini zna¢né vécné Skody
nebo mlze zpusobit zasah elektrickym proudem.
Zabrarite nekontrolovanému opétovnému roz-
béhu. Pfistroj vypnéte, pokud se pferusi napajeni
proudem, napf. vypadkem proudu nebo vytaze-
nim zastrcky ze sité.

Nez elektricky pristroj odlozite, pockejte,
dokud se Uplné nezastavi. Vlozny nastroj se
muZe zaseknout a zpUsobit tim ztratu kontroly
nad elektrickym pfistrojem.

* Obrobek zajistéte. Pomoci upinacich zafizeni

nebo svéraku se da obrobek zajistit proti zpét-
nému razu nebo nekontrolovanému vymrsténi
(napf. pfi zachyceni naradim).
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Elektricky pristroj okamzité vypnéte, pokud se
vlozny nastroj zasekava. Pfi zpétném razu
bud'te pripraveni na vysoké reakéni
momenty. VloZny nastroj se zasekava, pokud je
elektricky pfistroj pretizeny nebo je vzpfi¢eny v
obrobku.

Elektricky pristroj nepouzivejte s poSkozenym

kabelem. Poskozeného kabelu se nedotykejte

a okamzité vytahnéte zastréku ze sité. PoSko-

zené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym

proudem.

Zabrarite prehrati pristroje a obrobku. Nad-

mérné horko mize poskodit nastroj i pfistroj.

¢ Kratce po skonéeni praci miize byt nastroj
velmi horky. Horky nastroj nechte zchladit.
Dotknutim se horkych nastroji maze dojit k popa-
lenindm.

* Nikdy necistéte horky nastroj pomoci hofla-
vych kapalin. Hrozi nebezpedi pozaru a vybu-
chu.

¢ Udrzujte rukojeti v suchém stavu a bez tuku.
Kluzké rukojeti mohou zapfic€init nehody.

* P¥i praci drzte elektricky pristroj vzdy pevné
obéma rukama a dbejte na stabilni postoj.
Elektricky pFistroj se vede obéma rukama bez-
pecnéji.

* Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpeénostni, zdravotni a pracovni predpisy.
Pred zac¢atkem prace se informujte o predpisech
platnych na misté pouziti pfistroje.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou

nachazet i za zavzdusriovacimi a odvzdusnova-

cimi otvory.

Symboly, které se nachazeji na vaSem pfistroji,

se nesméji odstrariovat ani zakryvat. Necitelné

pokyny na pfistroji se museji okamzité vyménit.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte na-
@ vod na pouziti.

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob
s poruchami krevniho obéhu zplsobit
poskozeni krevnich cév nebo nervi.

Pri vyskytu nasledujicich pfiznak( oka-
mzité preruste praci a vyhledejte l1ékar-
skou pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata
citéni, svédéni, pichani, bolest, zmény
barvy pokozky.

Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pristroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktoru:

o ppuiitl’, které neni v souladu se stanovenym urce-
nim;
* nevhodné viozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostatecna udrzba.
Budete-li se Fidit nasledujicimi pokyny, mtzete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéijte podle pokynt uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
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— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte prestavky a pohybuijte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
Zbyvajici rizika
| pfi pouziti pristroje podle stanoveného tUc¢elu a dodr-
Zovani véech bezpecnostnich pokynd a upozornéni
tohoto navodu k pouZiti se mohou vyskytnout nasle-
dujici zbyvajici rizika:
* Dotyk nastroje v odkryté Casti.
e Zasahovani do nastroje v chodu.
¢ Zpétny raz obrabénych pfedmétl a jejich ¢asti.
Osobni ochranné vybaveni
PFi praci s pfistrojem noste ochranné bryle a
ochranu sluchu.

PFi vykonavani praci, pfi nichz vznika pfilis
mnoho prachu, noste protiprasny respirator.

P¥i praci s pfistrojem nenoste ochranné ru-
kavice.

PFi préaci s pfistrojem noste té€sné prilehly
pracovni odév.

Dlouhé vlasy si zakryjte, pfip. noste sitku na
vlasy.

€PPDOE

Prehled - vas pristroj
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se muZe od obrazk( lisit.

» S. 3, 0br. 1
Upinaci zafizeni pro nastroje
Prepina¢ provoznich rezimd
Aretaéni tlacitko pfepina¢ provoznich druhd
Plnici otvor pro mazaci tuk
Spina¢ Zap/Vyp
Prepinac vrtani/pfiklepové vrtani
. Pridavna rukojet
Rozsah dodavky

* Sekaci kladivo

* Pfidavna rukojet

e Vrtak (3x)

¢ Sekac (2x)

e Lapac prachu pfi vrtani
Montazni kli¢
* Navod k pouziti

Nookr~wN =



Obsluha

COXOW®

Sejmuti nastroje
UPOZORNENI! Nebezpeci zranéni!
Kratce po skonéeni praci mize byt nastroj
velmi horky. Hrozi nebezpeci popaleni!
Horky nastroj nechte zchladit. Nikdy
necistéte horky nastroj pomoci hoflavych
kapalin.

> S. 3 obr.2
— Uchyt nastroje (1) zatdhnéte dozadu.
— Nastroj sejméte.
Nasazeni nastroje
VAROVANI! Nebezpedéi zranéni! Pfi
nasazeni nastroje dbejte na to, aby byl
pevné osazen ve skli¢idle a nebyl vzpfi-
ceny.
Poznamka: Diik nastroje pfed nasaze-
nim vycistéte a namazte.

» S. 3 obr. 2
— Uchyt nastroje (1) zatahnéte dozadu.
— Potfebny nastroj nasadte mirnym otacenim,
dokud se uchyt nastroje nezablokuje.
Zvolit provozni rezim

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pri-
stroje! Provozni rezim mérte pouze pfi
vypnutém pristroji.

OZNAMENI! Nebezpeci poskozeni pri-
stroje! Nastaveni [ T3] a [#==] nepouzi-
vejte k zasroubovani a odsroubovani
Sroubl. Nastaveni [awvm] a [ T%] nepouzi-
vejte k vysekavani.

» S. 3 obr. 3
Stisknéte aretacni tlacitko (3); nastavte pfepinac (2)
a (6) na poZadovany provozni rezim:

* Pfepinac (2) nastavte do polohy [ T1], pfepi-
nac (6) nastavte do polohy [avw]: k vrtani bez pfi-
klepu do dfeva, kovu, keramiky a umélé hmoty a
rovnéz i ke Sroubovani.

Prepinac (2) nastavte do polohy [ T1], prepi-
nac (6) nastavte do polohy [T£]: pro priklepové
vrtani do betonu nebo kameniva.

Prepina¢ (2) nastavte do polohy [g=], pfepi-
nac (6) nastavte do polohy [T%]: k vysekavani do
betonu nebo kameniva.

Chybal/porucha Pric¢ina

Uchyt nastroje se neotadi.

PFistroj vadny?

Sklicidlo se otaci, ale pfistroj ne- Nespravny smér otaceni?

vrta.

Zadné sitové napéti?

Pred zapnutim zkontrolujte!

Zkontrolujte bezpecny stav pfistroje:

— Zkontrolujte, zda nejsou na pfistroji viditelné
z&vady.
— ZKontrolujte, zda jsou hamontovany vSechny dily
pfistroje.
Spinac¢ Zap/Vyp
— Zapnuti: Stisknéte tlacitko Zap/Vyp (5).
— Vypnuti: Tlagitko Zap/Vyp (5) opét pustte.
Vrtani

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Nikdy
nedrzte zpracovavany obrobek v ruce, na
kliné nebo proti jiné ¢asti téla.

OZNAMENI! Nebezpeé&i poskozeni pfi-
stroje! Nikdy nepouzivejte vrtak k frézo-
vani nebo rozsifeni otvoru.
Pro dany material pouzivejte vzdy vhodny
vrtak.
— Pristroj drzte rovné a vrtejte rovnhomérnym pfitla-
kem.

Cisténi a udrzba

Pirehled o cisténi

Pravidelné, v zavislosti na podminkach pouzivani
Co? Jak?

Vétraci Stérbiny motoru  Pouzivejte vysavagc, kar-

vycistéte od prachu. tac nebo Stétec.

Vydistit pFistroj. Pfistroj setfete mirné
navihéenou utérkou.

» Namazat pFistroj —
s. 27

Namazat pfistroj

Namazat pfristroj
— Odsroubuijte viko (4) a naplrite tuk (doporuceny
mazaci tuk: » Technické tdaje — s. 28).
Poruchy a pomoc
Pokud néco nefunguije ...

NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi zra-
néni! Neodborné provedené opravy
vedou k tomu, Ze pfistroj jiz nefunguje

bezpecné. Tim ohroZujete sebe a své
okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mizete snadno sami
odstranit. NeZ se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pripadné i vydaja.

Napomoc

Zkontrolujte kabel, zastrcku, zasuvku a
pojistku.

Kontaktujte prodejnu.
Prestavte pfepina sméru otaceni.

Zadna funkce priklepového vrta- Neni spravné nastaven prepinaé » Zvolit provozni rezim — s. 27

ni. provozniho rezimu?
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Chybal/porucha Pric¢ina

Zadna funkce vysekavani.

NemUzZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opraveé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dalSi vydaje.
Likvidace
Likvidace pfristroje
Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:
Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-
nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-
le¢né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou $kodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.
Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpisu provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spole¢nosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které
nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by
doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci
musi z pfistroji vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory véech
systémU se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. Pél baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uZzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pristrojl, které se
maji zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastu, které mohou byt recy-
klovany.

— Predejte tyto €asti na recyklaci.
Technické udaje

Cislo vyrobku 380616
Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 1500 W
Jmenovité otacky ng 900 min™"
Stupen kryti 1P20
Upinaci zafizeni pro nastroje ~ SDS Plus
Max. pramér vrtaku

¢ beton 32 mm

* ocel 13 mm

« dfevo 40 mm
Hladina akustického vykonu 99 dB(A)
(Lwa)* (K'=3dB(A))
Hladina akustického tlaku 91 dB(A)
(Lea)* (K'=3dB(A))
Vibrace** 14,245 m/s?

(K=1,5m/s?)

Doporuéeny mazaci tuk
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Prevodovy tuk, bez
kyseliny, bez pry-
skyfice

")

Napomoc

Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouZit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouZit i pro pfedbéZny odhad
zatiZeni. Varovani: Emise hluku pfi skuteném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zpisobu pouZiti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy na zékladé odhadu
vystaveni vibracim béhem skute¢nych podminek pouZiti (je treba zohlednit
vsechny &asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatiZeni).

Udaje o emisich hluku podle zékona o bezpeénosti vyrobkl (ném. zkr.
ProdSG) nebo smérnice ES o strojnich zafizenich: Hladina akustického
tlaku na pracovisti muze presahnout 80 dB(A). V tomto pfipadé jsou pro
obsluhu vyZadovana opatfeni na ochranu proti hluku (napf. noseni vhodné
a k tomuto ucelu uréené ochrany sluchu a pravidelné prestavky).

Uvedend emisni hodnota kmitani byla mérena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a mizZe se pouzivat k porovnani nafadi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se mize pouzit i k po¢atecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouzivani naradi mize odlisovat od
hodnoty udaju, a sice v zavislosti na druhu a zpisobu pouzivani naradi.
Snazte se udrzovat zatiZeni vibracemi pokud moZno na co nejnizsim stupni.
Opatieni ke snizeni vibracniho zatiZeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vSechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
béhem nichZ je nastroj vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice
zapnuty, aviak b&zi bez zatizeni). Zjiténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Nez zaénete...

Pouzitie pre dany ucel

Zariadenie je uréené na sekanie a narazové vitanie
do betonu, tehly a kameniny.

Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpeénostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plyna.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

N

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zivota
alebo poranenia! Bezprostredne nebez-
pecna situacia, ktora ma za nasledok
smrt’ alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebez-
pecenstvo ohrozenia Zivota alebo
poranenia! VSeobecne nebezpecna situ-
acia, ktora méze mat za nasledok tazké
poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpe-
¢enstvo poranenia! Nebezpecna situa-
ci_a, ktora méze mat za nasledok porane-
nia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-

denia zariadenia! Situacia, ktora méze
mat’ za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju
k lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:

COXOW®

Pre vasu bezpecnost’

VsSeobecné bezpecnostné upozornenia

* Pre bezpe€né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim

precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.

* Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmieneéne prilozte aj tento navod na pou-
zitie.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Preditajte si vSetky bez-

pecnostné upozornenia, pokyny, ilu-

stracie a technické udaje, ktoré patria k
tomuto elektrickému naradiu. Neres-
pektovanie bezpeénostnych pokynov a
nasledujucich pokynov méze zapricinit
zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo
tazké poranenia.

¢ Vsetky bezpecnostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpetnost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost' na pracovisku

* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabraiite pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mdzete stratit’ kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost’

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
prudom.
Zabraiite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, kdrenie, sporaky a
chladnicky. Ked je va$e telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické nastroje chrarte pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického néastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast’ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko
zasahu elektrickym prudom.
Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
st vhodné aj do exteriéru. Pouzitie predizova-
cieho kabla vhodného do exteriéru zniZuje riziko
zasahu elektrickym prudom.
Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
nastroja vo vlhkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinac proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
prudu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
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Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia moéze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomdcok, ako je protiprachova
maska, protiSmykovéa bezpe€nostna obuy,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouZitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat', alebo ho budete
prenasat), uistite sa, ze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinadci,
alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k napaja-
ciemu zdroju, méze dojst k urazom.

Skoér ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kI'U¢, ktory sa nachadza v
rotujucej €asti nastroja, méze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oblecenie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa €asti. Volny
odev, Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, trebaich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu méze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpeénostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie moze viest v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim
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Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepSie a bezpecnejsSie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinac¢om. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite €asti prislusenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpec¢-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpeéné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri udrzbe elektrického naradia a €asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohyblivé ¢asti naradia bezchybne funguju a
nie su zablokované, ¢i diely nie su zlomené
alebo natol’ko poSkodené, ze m6zu negativne
ovplyvnit’ fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja dajte poSkodené diely
opravit’. Pri¢inou mnohych urazov je nespravna
udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prisluSenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymlto
inStrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost’. PouZiva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, méze viest k nebezpeénym situa-
ciam.

Rukovate a tichopové plochy udrziavajte v
suchom a ¢istom stave, ocCistené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopoveé plochy
neumoznuju bezpe&nu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého néradia.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

Pri priklepovom vrtani noste ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.
Pouzivajte pridavné rukovate dodané s pri-
strojom. Strata kontroly moze viest k porane-
niam.

Pri vykonavani prac, pocas ktorych by vlo-
zeny nastroj alebo skrutka mohla zasiahnut’
skryté elektrické vodice alebo vlastny sietovy
kabel, drzte elektricky pristroj len za rukovite
s izolaciou. Kontakt s vodi¢émi pod pradom méze
nabit aj kovové Casti pristroja a moze viest k
zasiahnutiu elektrickym pradom.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

Prlslusnyml prlstrolml pred pracou skontro-
lujte, €i sa v pracovnej oblasti nachadzaju
eventualne skryté napajacie vedenia. V pri-
pade pochybnosti sa opytajte u kompetentnej
spoloénosti zabezpecujucej napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami méze viest k ohfiu a
zésahu elektrickym pradom. PoSkodenie vedenia
plynu méze viest k vybuchu. PoSkodenie vodo-
vodného potrubia vedie k velkym vecnym $ko-
dam alebo méze spdsobit zasah elektrickym pru-
dom.



* Zabrante nekontrolovanému opatovnému roz-
behu. Pristroj vypnite, ked sa prerusi napajanie
pradom, napr. vplyvom vypadku prudu alebo
vytiahnutia sietovej zastrcky.

* Predtym ako elektrické naradie odlozite, po¢-

kajte, kym sa zastavi. Vlozeny nastroj sa moze

vzprieCit a mdze viest k strate kontroly nad elek-
trickym naradim.

Obrabany predmet zaistite. Prostrednictvom

upinacieho zariadenia alebo zveraka je mozné

obrabany predmet zaistit pred spatnym razom
alebo nekontrolovanym vymrstenim (napr. pri
vzpriec¢eni nastroja).

Elektrické naradie ihned’ vypnite, ak je vio-

Zeny nastroj blokovany. Pri spatnom raze

bud'te pripraveni na vysoké reakéné

momenty. VloZeny nastroj sa zablokuje, ak sa
elektrické naradie pretazi alebo spriecCi v obraba-
nom predmete.

Elektrické naradie s poSkodenym kablom

nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-

kajte a ihned’ vytiahnite sietovu zastrcku.

Poskodené kable zvysuju riziko zasahu elektric-

kym pradom.

Zabraiite prehriatiu pristroja a opracovava-

ného dielu. Nadmerné teplo méze poskodit

nastroj a pristroj.

Kratko po praci méze byt nastroj velmi

horuci. Horuci nastroj nechajte ochladit’.

Dotykanie sa horucich nastrojov méze viest k

popaleninam.

Horuci nastroj nikdy necistite horfavymi kva-

palinami. Existuje nebezpecenstvo poziaru a

vybuchu.

Rukovate udrziavajte suché a bez mastnoty.

Klizké rukovate mézu viest k urazom.

Elektrické naradie drzte pri praci pevne obomi

rukami a postarajte sa o bezpeény postoj.

Elektrické naradie sa bezpecnejSie vedie dvomi

rukami.

Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-

rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na

ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouzitia pristroja.

Nezabudnite, Ze pohybujluce sa diely sa moézu

nachadzat aj za zavzdusriovacimi a odvzdusrio-

vacimi otvormi.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom zaria-

deni, sa nesmu odstrariovat ani prekryvat. Neci-

tatelné upozornenia na zariadeni musia byt ihned
nahradené.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
@ navod na pouzitie a dodrzZiavajte ho.

Nebezpecenstvo spdsobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia sposobené vibraciami!
Vplyvom vibracii méze dojst, predovset-
kym u 0s6b s poruchami krvného obehu,
k poskodeniam tepien.
Pri nasledujucich symptémoch ihned pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmerave-
nie Casti tela, strata citu, svrbenie, boda-
nie, bolest, zmeny farby pokozky.

Vibra€na hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skutocné exis-
tujuce vibracie poc¢as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:
* pouzitie v rozpore s uréenim;
¢ nevhodné vloZzené nastroje;
* nevhodny material;
* nedostatocna udrzba.
Rizika mdzete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujacimi pokynmi:
— Pristroj udrziavajte zodpovedajic pokynom v
navode na pouZzitie.
- z/,yr;]nite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
ach.
— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.

— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.
ZvysSkové rizika
Nasledovné zvyskové rizika sa mézu vyskytnut aj pri
pouziti zariadenia v sulade s ur¢enim a pri dodrzani
vSetkych bezpecnostnych upozorneni uvedenych v
tomto navode na pouzitie:

* Kontakt nastroja v nezakrytej oblasti.

 Siahanie do beziaceho nastroja.

* Spatny naraz obrobkov alebo ¢asti obrobkov.
Osobné ochranné poméocky

Pocas prace so zariadenim noste ochranné
okuliare a ochranu sluchu.

Pri praci s intenzivnym tvorenim prachu
noste respirator na ochranu proti prachu.

Pri praci so zariadenim nenoste Ziadne
ochranné rukavice.

Pocas prace so zariadenim noste pracovny
odev obopinajuci telo.

Prekryte si dlhé vlasy, pripadne noste sietku
na vlasy.
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aSe zariadenie v prehlade

Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja
sa moze liSit od obrazkov.

» S. 3 obr. 1
1. Uchytenie nastroja
2. Prepinac¢ druhov prevadzky
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Aretacné tlacidlo prepinaca pracovného rezimu
Plniaci otvor maziva
Vypina¢ Zap/Vlyp
Prepinac Vitanie/narazové vitanie
. Dodato¢né rukovat
Rozsah dodavky

¢ Sekacie kladivo

¢ Dodato¢na rukovat

e Vrtak (3x)

e Sekac (2x)

* Zachytavac prachu z vftania

* Montazny klu¢

* Navod na pouzitie

Obsluha

COXOW®

Odobratie nastroja
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia Kratko po praci méze byt
nastroj velmi horuci. Vznika nebezpeden-
stvo popalenial Horuci nastroj nechajte
ochladnut. Horuci nastroj necistite horla-
vymi kvapalinami.
» S.3, o0br. 2
— Uchytenie nastroja (1) potiahnite dozadu.
— Odobratie nastroja.

Nasadenie nastroja
2 VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-

NOoO Ok~

nia! Pri nasadzovani nastroja sa uistite,
Ze je pevne osadeny v sklucovadle a nie
je ukotveny.

Poznamka: Hriadel nastroja pred vloze-
nim vycistite a namazte.

» S. 3, 0br. 2
— Uchytenie nastroja (1) potiahnite dozadu.
— Potrebny nastroj po jemnom pootoceni viozZte, az
kym nebude zaisteny v uchyteni nastroja.
Volba rezimu prevadzky

OZNAMENIE! Nebezpeé&enstvo posko-
denia zariadenia! Rezim prevadzky
merite len vtedy, ak je zariadenie vypnuté.

OZNAMENIE! Nebezpeé&enstvo posko-
denia zariadenia! Nastavenia [ T%]
a [#==] nepouzivajte na zaskrutkovanie a
vyskrutkovanie skrutiek. Nastavenia [avw]
a [Tz] nepouzivajte na sekanie.
» S.3, o0br. 3
Stlacte aretacné tlacidlo (3); prepinace (2) a (6)
nastavte na Zelany druh prevadzky:
* Prepinac (2) v polohe [T1], prepinac (6) v
polohe [avm]: na vitanie bez narazov do dreva,
kovu, keramiky a plastu ako aj na skrutkovanie.
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* Prepinac (2) v polohe [T1], prepinac (6) v
polohe [T%]: na narazoveé vitanie do beténu a
kamena.

* Prepinac (2) v polohe [f=], prepina¢ (6) v
polohe [T%]: na narazové vitanie do beténu alebo
kamena.

Skontrolovat’ pred zapnutim!
Skontrolujte bezpeény stav zariadenia:

— Skontrolujte, ¢i nie su pritomné viditelné chyby.

— Skontrolujte, ¢i su vSetky diely zariadenia pevne
namontované.

Zapnutie a vypnutie

— Zapnutie: Zatlacte vypina¢ Zap/Vyp (5).

— Vypnutie: Opat uvolnite vypina¢ Zap/Vyp (5).
Vrtanie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
poranenia! Obrobok, ktory sa ma opra-
covat, nikdy nedrzte v ruke, na lone ani
voci inym Castiam tela.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Vrtak nikdy nepouzi-
vajte na frézovanie ani na rozsirovanie
vrtov.

Pouzivajte vZdy vrtédk vhodny pre mate-
riél.

— Zariadenie drzte rovno a vftajte s rovnhomernym
tlakom.

Cistenie a udrzba

Prehlad cistenia

Pravidelne, podl'a podmienok pouzitia

Co? Ako?

Vetracie $trbiny motora  Pouzite vysavag, kefu
vycistite od prachu. alebo Stetec.
Zariadenie ocistite. Zariadenie utrite mierne
namocenou handrickou.
» Premazanie zariade-
nia—s. 32

Premazanie zariadenia

Premazanie zariadenia

— Odskrutkujte veko (4) a doplrite olej (odporucané
mazivo: » Technické tdaje — s. 33).

Poruchy a pomoc
Ak nieco nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-
¢enstvo poranenia! Neodborné opravy
mozu viest k tomu, Ze vaSe zariadenie
nebude viac bezpeéne fungovat. Ohrozu-

jete tym seba a vase okolie.

Casto st to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacésinou ich mézZete odstranit sami. Skor, nez sa
obratite na predajcu, pozrite sa, prosim, na nasledu-
jucu tabulku. USetrite si tak vela ndamahy a pripadne
aj naklady.



Chybal/porucha Pri¢ina

Uchytenie nastroja sa neotaca.

Zariadenie chybné?
Nespravny smer otacania?

Upinacia hlava vftacky sa otaca,
ale zariadenie nevita.

Ziadna funkcia narazového vfta-
nia.
Ziadna funkcia sekania.

Pokial nembzete chybu odstranit sami, obratte sa
prosim priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, ze
vplyvom neodbornych oprav zanika aj narok na
zarucné plnenie a vam vzniknu prip. dodato¢né
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MézZu obsaho-

vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneSkodnit’ staré elektrické
spotrebi€e, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-

nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalsie spra-

covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber mdze uskutocnit’ bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su
v starych elektrickych zariadeniach vmonto-
vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-
nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vZdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spd-
sobom oznacéenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje

N

Cislo vyrobku 380616
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 1500 W
Menovité otacky ng 900 min~"
Ochrana 1P20
Uchytenie nastroja SDS Plus
Max. priemer vrtaka

* betén 32 mm

* ocel 13 mm

* drevo 40 mm

hi¢

&

Chyba sietové napatie?

Naprava

Skontrolujte kabel, zastréku, zasuvku a
poistku.

Kontaktujte predajcu.
Prestavte prepina¢ smeru otacania.

Prepinac druhov prevadzky nie je » Volba rezimu prevadzky — s. 32
spravne nastaveny?

Cislo vyrobku 380616
Hladina akustického vykonu 99 dB(A)
(Lwa)* (K =3dB(A))
Hladina akustického tlaku 91 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A)
Vibracie** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)

Odporu¢ané mazivo

Prevodovkovy tuk,
bez Zivice a kyselin

Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podla normovanej skisobnej
metddy a mézu sa pouZit na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa mézu pouZit aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataze. Varovanie: Emisie hluku sa pri skuto¢-
nom pouZziti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét liSit v zavis-
losti od spdsobu pouZitia elektrického naradia, a najméa od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpe¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujucej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skuto€nych podmienkach pouZivania (musia sa vziat do uvahy vsetky Casti
pracovného cyklu, napriklad Casy, ked je elektrické naradie vypnuté, a Casy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).

Informacie o emisiach hluku v stlade so zakonom o bezpecnosti vyrobkov
(ProdSG) a smernicou ES o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku méze presiahnut 80 dB(A). V tom pripade sa vyzaduju
opatrenia na ochranu proti hluku (napr. nosenie vhodnej a uréenej ochrany
sluchu a dodrZiavanie pravidelnych prestavok).

Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podla normovaného sku-
Sobného postupu a mdze sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouzit' ik pociatocnému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa poCas pouzivania naradia
moZze odliSovat od hodnoty tdajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zataZenie vibraciami pokial mozno
na o najnizSom stupni. Opatrenia na znizenie vibracného zatazenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit v§etky
prvky prevadzkoveho cyklu (napnklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, poas ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podla EN 60745-1 & EN 60745-
2-13.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do kucia i udarowego
wiercenia w betonie, cegtach i w kamieniu.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.
Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepiséw o zapobiega-
niu wypadkom i zatgczonych wskazéwek bezpieczenstwa.
Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej instruk-
cji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z
przeznaczeniem i niedozwolone. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci cywilnej za wynikajgce stad szkody.
Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia i zdrowia! Bezpo-
Srednio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mier¢ lub cigzkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub odniesienia obra-
zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,
ktéra moze spowodowac $mier¢ lub ciez-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac obra-
zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane $rodki ochrony
osobistej:

COXOW®

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa
* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczytac ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.
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* W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dota-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

2 OSTRZEZENIE! Przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane tech-
niczne, ktore znajduja sie na elektrona-
rzedziu. Nieprzestrzeganie wskazéwek
bezpieczenstwa i ponizszych instrukcji
moze by¢ przyczyng porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru i/lub ciezkich obra-
zen ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowac na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazowkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym) i z
akumulatoréw (bez kabla sieciowego).

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

* W miejscu pracy nalezy zachowa¢ czystos¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wtasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.

¢ Nie uzywac elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.

* Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzgdzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przylaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania sie stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia prgdem.

* Nie dotyka¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia pradem zwigksza sig, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.

¢ Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

* Kabla sieciowego nie uzywaé¢ w sposob nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciagniecia
lub zawieszania urzadzenia; nie odtaczaé
urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splgtanie kabla sieciowego
zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
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Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie da si¢ unikna¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wylacznik réznicowopradowy.
Whytaczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi

Podczas pracy z elektronarzgedziem nalezy
zachowac szczegodlng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposob przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac¢ z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wpltywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzgdziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac ze sSrodkow ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy srodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unikac¢ przypadkowego zataczenia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania siecio-
wego illub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzm nalezy sie
upewnic, Ze jest ono wylaczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
tez podtgczenie zrédia zasilania przy zatgczonym
urzadzeniu grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowac/usungé narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajacym sie elemencie urzadze-
nia stwarzajg niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamletac o stabilnej postawie i
zachowaniu réwnowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzgdzeniem w nieoczekiwanej
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wlosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i dtu-
gie wiosy moga zostac wciggnigte przez porusza-
jace sig podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odciaga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
laczy¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyty.

Nie ulega¢ falszywemu poczuciu bezpieczen-
stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czegste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidlowe obchodzenie sie z
elektronarzedziami

Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-
dzi nalezy uzywa¢ wylacznie do prac, do kt6-
rych sa przeznaczone. Dobdr wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszag prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzagdzenia, zmiang
przystawek lub odlozeniem elektronarzedzia
albo przystgpieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyja¢ z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie sg zaznajomione z jego obstuga lub nie
zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewnlc staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoty dziatajg prawidlowo i nie zacinaja si¢ lub
nie sa pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wplywajacy na sposob dziatania
catego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do pracy z urzadzeniem zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Niewtasciwa konserwa-
cja elektronarzedzi jest czestg przyczyng wypad-
kow.

Narzedzia tngce musza by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia tngce o
ostrych krawedziach rzadziej sie zacinaja i tatwiej
pozwalajg sie prowadzic.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac sie do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednic
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.

Serwis

Naprawe elektronarzedzi nalezy powierza¢
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dla miotow

Podczas udarowego wiercenia zaktadaj
ochrone stuchu. Emitowany hatas moze by¢
przyczyng utraty stuchu.
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* Z urzadzeniem stosowaé¢ wchodzace w sktad
dostawy dodatkowe uchwyty. Utrata kontroli
nad urzadzeniem moze spowodowac obrazenia.

* Podczas wykonywania prac, przy ktorych
narzedzie robocze lub sSruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub wiasny kabel
zasilajacy, urzadzenie nalezy trzymac tylko za
izolowane uchwyty. Kontakt z bedgcym pod
napieciem przewodem elektrycznym moze spo-
wodowac¢ powstanie napiecia w innych metalo-
wych czesciach narzedzia i w konsekwencji pora-
zenie elektryczne.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

* Przy pomocy odpowiednich urzadzen spraw-
dzi¢, czy w obszarze wykonywania prac
ukryte sg ewentualnie przewody zasilajace. W
razie watpliwosci skontaktowac sie z wiasci-
wym operatorem sieci zasilajgcej. Zetkniecie z
przewodami elektrycznymi moze spowodowac
pozar lub porazenie elektryczne. Uszkodzenie
przewoddéw gazowych moze spowodowac
wybuch. Uszkodzenie przewodéw wodnych
powoduje powazne szkody materialne i moze
spowodowac porazenie elektryczne.

* Nie dopuszcza¢ do niekontrolowanego samo-
rozruchu. Jezeli przerwano doptyw energii elek-
trycznej, np. z powodu chwilowego zaniku zasila-
nia lub wyciagniecia wtyczki z gniazda siecio-
wegdo, urzadzenie nalezy wytgczyc.

¢ Przed odtozeniem elektronarzedzia poczekac,
az sie catkowicie zatrzyma. Narzedzie robocze
moze sie zakleszczy¢ i spowodowac utrate kon-
troli nad elektronarzedziem.

¢ Zabezpiecz obrabiany detal. Stosujac mecha-

nizm zaciskowy lub imadto obrabiany detal
mozna zabezpieczy¢ przed odbiciem lub niekon-
trolowanym wyrwaniem/odrzuceniem (np. z
powodu zakleszczenia narzedzia roboczego).
Jezeli narzedzie robocze zakleszczy sie,
natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Przy
odrzucie badz przygotowany na duze
momenty reakcyjne. Narzedzie robocze blokuje
sie, gdy zakleszczy sie w obrabianym detalu lub,
gdy elektronarzedzie jest przecigzone.

Nigdy nie uzywac elektronarzedzia, jezeli jego
kabel jest uszkodzony. Uszkodzonych kabli
nie dotyka¢, natychmiast wyciagna¢ wtyczke
sieciowa. Uszkodzony kabel zwieksza ryzyko
porazenia elektrycznego.

Unika¢ przegrzewania urzadzenia i obrabia-
nego przedmiotu. Przegrzanie moze spowodo-
wac uszkodzenia narzedzia i urzadzenia.
Bezposrednio po zakonczeniu pracy narze-
dzie moze by¢ bardzo gorace. Zaczeka¢, az
gorace narzedzie ostygnie. Dotkniecie gorg-
cego narzedzia moze spowodowac poparzenia.
Nigdy nie czysci¢ goracego narzedzia palnymi
plynami. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
pozarem lub wybuchem.

Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od olejéw
i smaréw. Sliskie uchwyty moga spowodowac
wypadki.

Podczas pracy trzyma¢ elektronarzedzie
mocno obiema rekoma i stana¢ w pewnej, sta-
bilnej pozycji. Prowadzenie elektronarzedzia
oburgcz jest bezpieczniejsze.
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* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i migdzynarodowych przepiséw
BHP. Przed przystapieniem do pracy poinformuj
sie na temat obowigzujgcych w miejscu pracy
przepisow.

* Pamietaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sie

takze za otworami na- i wywiewnymi.

Zabrania sie zdejmowania lub zakrywania symboli

znajdujgcych sie na urzadzeniu. Nieczytelne infor-

macje na urzgdzeniu nalezy niezwiocznie wymienic.

Przed uruchomieniem przeczytac instrukcje
@ obstugi i przestrzegac jej zalecen.

Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje mogg
spowodowac szczegodlnie u 0s6b z zabu-
rzeniami uktadu krazenia uszkodzenia
naczyn krwionosnych lub nerwéw.

W przypadku wystgpienia nastepujacych
symptomoéw przerwac natychmiast prace
i udac sie do lekarza: dretwienie czesci
ciata, utrata czucia, swedzenie, kiucie,
bdl, zmiany koloru skéry.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtdwnego przeznaczenia urzadzenia. Fak-
tyczna wartos$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

* niewfasciwe narzedzia robocze;

* niewfasciwe tworzywo;

¢ niedostateczna konserwacja.
Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowadé, poste-
pujgc wedtug nastepujacych wskazowek:

— Urzadzenie konserwowac zgodnie ze wskazow-

kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.
— Robic¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.
Ryzyka resztkowe
Nawet przy uzytkowaniu urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem i przestrzegajgc wszystkich zasad
bezpieczenstwa opisanych w niniejszej instrukcji
obstugi, moga wystgpi¢ nastepujgce zagrozenia:
* Dotkniecie tarczy w nieostonietym miejscu.
* Chwycenie za wirujgca tarcze.
* Odrzut przycinanego elementu lub jego czesci.
Srodki ochrony osobistej
g=~, Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosic
okulary ochronne i srodki ochrony stuchu.

Przy pracach powodujgcych intensywne po-
@ wstawanie pylow nosi¢ maske przeciwpytowa.

Podczas pracy z urzgdzeniem nie zaklada¢
@ rekawic ochronnych.



Podczas pracy z urzadzeniem nalezy nosi¢
odziez roboczg $cisle przylegajgca do ciata.

Dtugie wiosy nalezy ostoni¢ lub zatozy¢ siat-
@ ke na wiosy.

Schemat urzadzenia

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sie rézni¢ od ilustraciji.

» Str. 3, ilustr. 1
uchwyt narzedzia roboczego
przetacznik trybu pracy
przycisk ryglowania przetgcznika trybu pracy
otwor do uzupetniania smaru
wigcznik/wytgcznik
przetgcznik wiercenie/wiercenie udarowe
. dodatkowy uchwyt
Zakres dostawy

* mtot wyburzeniowy

¢ dodatkowy uchwyt

* wiertta (3x)

e diuta (2x)

¢ Pochtaniacz pylu z wiertarek

¢ klucz montazowy

* instrukcja obstugi

Obstuga

CO¥OW®

Wyjmowanie narzedzia

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen Bezposrednio po zakonczeniu
pracy narzedzie moze by¢ bardzo gorace.
Istnieje ryzyko poparzenia! Zaczeka¢, az
gorgce narzedzie ostygnie. Nigdy nie czy-
$ci¢ gorgcego narzedzia palnymi ptynami.
» Str. 3, ilustr. 2
— Uchwyt do mocowania narzedzia (1) odciggna¢ do tytu.
— Wyja¢ narzedzie.
Zaktadanie narzedzia

2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

No oA wN

odniesienia obrazen! Mocujac narze-
dzia nalezy zwréci¢ uwage, aby byty one
solidnie osadzone w oprawie zaciskowej i
nie byty przekrzywione.

Wskazoéwka: Przed zatozeniem narze-
dzia oczyscic¢ i nasmarowac jego trzpien.

» Str. 3, ilustr. 2
— Uchwyt do mocowania narzedzia (1) odciagna¢ do tytu.

— Wybrane narzedzie wsadzi¢ lekko obracajgc do
zaryglowania uchwytu do mocowania narzedzia.

Wybér trybu pracy

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Tryb pracy wolno zmie-
niac tylko po uprzednim wytaczeniu urzadzenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Nie uzywac ustawie-
nia [T2]i [#==] do wkrecaniai wykrecania
wkretéw/srub. Ustawien [ava] i [T£] nie
uzywac do kucia.

» Str. 3, ilustr. 3

Przycisk ryglowania (3); przetaczniki (2) i (6) ustawi¢

na zadany tryb pracy:

* Przefgcznik (2) w pozycji [Th], przetgcznik (6) w
pozycji [avm]: do wiercenia bezudarowego w
drewnie, metalu, ceramice i tworzywie sztucznym
oraz do wkrecania/wykrecania.

Przetacznik (2) w pozyciji [ THh], przetacznik (6) w pozy-
Cji ['T£]: do wiercenia udarowego w betonie lub kamieniu.
Przetgcznik (2) w pozycji [ =], przetacznik (6) w pozy-
cji ['T%]: do wiercenia udarowego w betonie lub kamieniu.
Sprawdzi¢ przed wiaczeniem!

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w bezpiecznym stanie:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne uszkodzenia.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg

trwale zamontowane.

Wiaczanie/wytaczanie
— Wiaczenie: Wceisna¢ wigcznik/wytgcznik (5).

— Wytgczenie: Zwolni¢ wigcznik/wytacznik (5).

Wiercenie

'2 NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-

czenstwo odniesienia obrazen! Nigdy
nie trzymac obrabianego elementu rekg, na
kolanach ani nie opiera¢ o inne czesci ciata.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Nigdy nie uzywaé
wiertta do frezowania lub do powigksza-
nia istniejgcych otworow.
Zawsze uzywac wiertta pasujacego do materiatu.
— Trzymacé urzadzenie prosto i wierci¢ dociskajac z
réwnomierng sitg.

Czyszczenie i konserwacja

Sposoby czyszczenia
Regularnie, w zaleznosci od warunkéw uzytkowania
Co? Jak?

Oczysci¢ z pytu szczeliny Uzywac¢ odkurzacza,
wentylacyjne silnika. szczotki lub pedzla.

Wyczysci¢ urzadzenie.  Wytrze¢ urzgdzenie lek-
ko zwilzong Sciereczka.
Urzadzenie nasmarowa¢ P Smarowanie urzgdze-
nia — str. 37
Smarowanie urzadzenia
— Odkreci¢ pokrywe (4) i uzupeti¢ smar (zalecany
smar): » Dane techniczne — str. 38).
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Zaklocenia i pomoc

Jezeli cos nie dziala ...
NIEBEZPIECZENSTWO! Uwaga, nie-
bezpieczenstwo zranienia! Niefachowe
naprawy moga by¢ przyczyna nieprawidiowego
dziatania urzadzenia. Stanowi ono wéwczas
zagrozenie dla uzytkownika oraz dla otoczenia.

Zaklocenie/usterka

Przyczyna

Uchwyt do mocowania narzedzia Brak zasilania z sieci?

nie obraca sie.

Urzadzenie jest uszkodzone?

Zakiocenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Sposéb usuniecia

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, gniazdko i
bezpiecznik.

Skontaktowac¢ sie ze sprzedawca.

Oprawka wiertarska obraca sig, Nieprawidtowy kierunek obrotéw? Przetozy¢ przetgcznik kierunku obrotéw.

ale urzadzenie nie wierci otworu.
Udar nie dziata.

Brak funkcji diutowania.

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietac, ze nieprawidtowo wykonane
naprawy powodujg utrate prawa do roszczen gwaran-
cyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe koszty.
Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-

niach elektrycznych i ktére mozna usungé w

sposob nieniszczacy, nalezy usungg¢ i utyli-

zowac¢ oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systemoéw powinny by¢
zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie musza by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.

Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-

— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

wiednio oznakowanych materiatéw z two- %
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-

klingowi.

Dane techniczne

Numer artykutu 380616

Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz

38

Nieprawidtowo ustawiony prze-
tacznik trybu pracy?

» Wybor trybu pracy — str. 37

Numer artykutu 380616
Moc znamionowa 1500 W
Nominalna predkos¢ obrotowa ng 900 min~
Stopien ochrony 1P20

1

Uchwyt narzedzia roboczego  SDS Plus
Maks. srednica wiertta
* beton 32 mm
* stal 13 mm
e drewno 40 mm
Poziom hatasu (Lya)* 99 dB(A)
(K =3 dB(A))
Poziom hatasu (Lpa)* 91 dB(A)
(K =3 dB(A))
Wibracje** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)

Zalecany smar Thuszcz przektad-

niowy, bez kwasu
bez zywicy

*)  Podane wartosci emisji dzwigku zostaty zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane wartosci emisji dzwigku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigZenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwigku mogg odbiegac¢ od poda-
nych parametréw w zaleznosci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie srodkow bezpieczenstwa majacych na celu ochrone operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapéw cyklu pracy, na przyktad
okres6w, w ktorych elektronarzedzie jest wytaczone oraz okresow,w ktorych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Dane dotyczace emisji hatasu zgodnie z ustawg o bezpieczenstwie produk-
tow (Produktsicherheitsgesetz, ProdSG) lub dyrektywa maszynowa WE:
Poziom ci$nienia akustycznego w miejscu pracy moze przekracza¢

80 dB(A). W tym przypadku sg konieczne srodki chronigce operatora przed
hatasem (np. noszenie przewidzianych do tego $rodkéw ochrony stuchu
oraz przestrzeganie regularnych przerw).

**) Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawcza i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstgpnego oszacowania szkodliwosci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiegac od poda-
nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywac na mozliwie niskim poziomie. Przykladowym dzia-
taniem zmniejszajacym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploataciji
(na przykfad czas, w ktérym narzedzie jest wytaczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone warto$ci drgan na podsta-
wie EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena za za klesanje in udarno vrta-
nje v beton, opeko in kamenje.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splo$no veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

N

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, ki ima za
posledico smrt ali hude poSkodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt
ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzrodi telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzro¢ijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zas¢itno
opremo:

COXOW®

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne

napotke, navodila, slikovne prikaze in

tehnic¢ne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektricno orodje. Ce ne upo-
Stevate varnostnih napotkov in v nadalje-
vanju navedenih navodil, lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

* Vsanavodilazauporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektriéno orodje« se nanasa
na elektri¢no orodje z napajanjem iz elektricnega
omrezja (z omreznim kablom) in na elektriéno
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmodjih lahko vodita do nesrec.

Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekoéine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.

Med uporabljanjem elektri¢nega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektri¢nim orodjem.

Elektricna varnost

¢ Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-

nici. Vti€a ne smete kakorkoli spreminjati. Ne

uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektriénim orodjem. Nespremenjeni vti€i in
ustrezne vti¢nice zmanj3ajo tveganje elektricnega
udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot

so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s

telesom. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja

povecano tveganje elektricnega udara.

Elektriéno orodje hranite stran od dezja ali

vlage. Vdor vode v elektri¢no orodje povisa tve-

ganje elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje

ter obesanje elektri¢nega orodja ali vlecenje

vti€a iz vticnice. Prikljucni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajocih
delov naprave. PoSkodovani ali zapleteni
priklju¢ni kabli zviSajo tveganje elektricnega
udara.

* Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.

¢ Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektriCnega udara.
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Varnost oseb

* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poSkodb.

Zmeraj nosite osebno zaséitno opremo in
zasScitna oc€ala. NoSenje osebne zas¢itne

opreme kot so zas¢itna maska proti prahu, varno-

stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanjSa, glede na vrsto in
uporabo elektri¢nega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektricno orodje izklopljeno, preden ga

prikljucite na napajanje z elektri¢nim tokom in/

ali priklju¢ite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektricnega
orodja drZite prst na stikalu ali napravo vklopljeno
prikljucite na elektricno napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektri¢no napravo.
Orodje ali klju€ v vrte¢em se delu naprave lahko
vodi do poskodb.

lzogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-

tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-

nih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih

oblagcil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacilane
zaidejo v blizino premikajoc¢ih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premi¢nimi

deli.

nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi z ele-
ktriénim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
liivo ravnanje lahko v del¢ku sekunde povzroci
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem

* Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodje, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
&ju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki se ne da
ve¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Preden elektri¢no orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vtic iz

vti¢nice in/ali odstranite odstranljivi akumula-

tor. Ta varnostni ukrep prepreci nenameren vklop
elektri¢nega orodja.

Neuporabljeno elektri¢éno orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektricno

orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-

njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, e ga uporabljajo neizkusene
osebe.
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Ce je mogoé&e namestiti naprave za odsesava-

Elektri¢no orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
mocéno poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo naprave popravijo. Veliko
nesrec€ ima za vzrok slabo vzdrZzevano elektricno
orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga lazje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektricnega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Roc¢aja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, Cisti in razmas¢eni. Spolzki rocaji
in prijemalne povrSine ne omogocajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektricnega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Servis

Vase elektriéno orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektri¢nega orodja.

Varnostni napotki za kladivo

Nosite glusnike pri udarnem vrtalniku. U¢i-
nek hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.
Uporabljajte z napravo dostavljene dodatne
rocaje. lzguba nadzora lahko vodi do poskodb.
Napravo drzite za izolirane povrSine rocaja, ¢e
opravljate dela, pri katerih lahko uporabljeno
orodje zadane skrite elektricne napeljave ali
lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko naelektri tudi kovinske dele
naprave in to vodi do elektrichega udara.

Dodatni varnostni napotki

Z ustreznimi napravami morate pred zacet-
kom izvajanja del preveriti, e se v delovhem
obmocju nahajajo morebitne napajalne linije.
V primeru dvomov povprasajte pri pristojnem
podjetju za napajalne linije. Stik z elektri¢nimi
napeljavami lahko povzro€i ogenj ali elektri¢ni
udar. PoSkodba plinske napeljave lahko povzrodi
eksplozijo. PoSkodbe vodne napeljave lahko pov-
zrocijo veliko materialno Skodo ali elektri¢ni udar.
Preprecite nenadzorovani ponovni vklop.
Napravo izklopite, ko se oskrbovanje s tokom pre-
kine, npr. zaradi izpada elektricnega toka ali
odstranitve elektricnega vtica.

Pocakajte da se elektricno orodje ustavi, pre-
den ga odlozite. Obdelovalno orodje se lahko
zatakne in vodi do izgube nadzora nad elektricnim
orodjem.

Zavarujte obdelovanca. S pomocjo vpenjalne
naprave ali primeza lahko obdelovanec zascitite
pred povratnim udarcem ali nenadzorovanim pre-
mikom vstran (npr. v primeru sprijema obdelo-
vanca).



Elektriéno orodje nemudoma izklopite, ko se
uporabljeno orodje blokira. V primeru povra-
tnega udarca bodite pripravljeni na visoke
reakcijske momente. Uporabljeno orodje
povzro€i blokado, ko je elektriéno orodje preobre-
menjeno ali ¢e se obdelovanec zatakne.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ima ta
poskodovan kabel. PoSkodovanega kabla se
ne smete dotakniti in nemudoma morate
izvle¢i elektri¢ni vti€. PoSkodovan kabel zvisa
tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se pregretju naprave in obdelo-
vanca. Prekomerna vrocina lahko poskoduje
orodje in napravo.

Takoj po delu je orodje lahko zelo vroce. Pus-
tite, da se vroce orodje ohladi. Dotik vrocega
orodja lahko povzroci opekline.

Nikoli ne Cistite vrocega orodja z vnetljivo
tekocino. Obstaja nevarnost pozara in eksplo-
Zije.

Poskrbite, da bodo ro¢aji suhi in nemastni.
Spolzke rogice lahko povzrogijo nesrece.

Pri delu drzite elektri€no orodje trdno z obema
rokama in poskrbite za varno postavitev. Ele-
ktricno orodje se varno upravlja z obema rokama.
Vedno upostevaijte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne, zdravstvene in delovne
predpise. Pred zacetkom izvedbe del se informi-
rajte o veljavnih predpisih, ki veljajo za drzavo,
kjer bo naprava uporabljena.

Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,
ki jih ni ve€ mogoce prebrati, nemudoma zame-
njajte.

Pred zagonom preberite navodila za upora-
@ bo in jih upostevajte.

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi
tresenja! Zlasti pri osebah z motnjami v
krvnem obtoku lahko tresenje povzrodi
motnje delovanja krvnih Zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in
obiskati zdravnika: mrtvi€enje doloCenih
delov telesa, otrplost, srbenje, zbadanje,
bolecina, spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
¢ neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrZevanja.

Nevarnosti lahko obcutno zmanjsate, ¢e upostevate

naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih

za uporabo.
— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.
— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.
Preostala tveganja

Tudi pri uporabi naprave v skladu z dolo¢ili in pri upo-
Stevanju vseh varnostnih napotkov v teh navodilih za
uporabo se $e lahko pojavijo preostale nevarnosti:

* Dotik orodja v nepokritem obmocju.
* Prijem vrte€ega orodja.
* Udarec nazaj obdelovancev in delov obdelovan-
cev.
Osebna zasc¢itna oprema

Pri delu z napravo nosite zaS¢ito za oci in
sluh.

Pri delih, kjer lahko nastane prah, nosite za-
8¢itno masko proti prahu.

Pri delu z napravo ne bodite brez zascitnih
rokavic.

Pri delu z napravo nosite tesno oprijeta ob-
lacila.

Dolge lase pokrijte ali po potrebi nosite mre-
Z0 za lase.

eOR0e

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave
lahko odstopa od slik.

» Str. 3, sl. 1

Nastavek za orodje

Preklopnik nacinov obratovanja
Aretirna tipka preklopnika nacinov obratovanja
Odprtina za dolivanje maziva
Stikalo za vklop/izklop

Preklop vrtanje/udarno vrtanje
Dodatni rocaj

Vsebina embalaze

Dletno kladivo

Dodatni rocaj

Vrtalnik (3%)

Dleto (2x)

Lovilnik vrtalnega prahu

Klju¢ za montazo

Navodila za uporabo

Noakwdh =
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Upravljanje

COXOW®

Odstranjevanje orodja

POZOR! Nevarnost poskodb Takoj po
delu je orodje lahko zelo vro¢e. Obstaja
nevarnost opeklin! Pustite, da se vroce
orodje ohladi. Nikoli ne Cistite vrocega
orodja z vnetljivo tekogino.

» Str. 3,sl. 2
— Nastavek za orodje (1) povlecite v smeri nazaj.
— Odstranite orodje.
Vstavljanje orodja
OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Pri
A vstavljanju orodja pazite, da je trdno

namescéeno v vpenjalno glavo in da ni
zataknjen.

Nasvet: Pred vstavljanjem o€istite in
namastite trup orodja.

» Str. 3, sl. 2
— Nastavek za orodje (1) povlecite v smeri nazaj.
— Potrebno orodje nastavite z rahlim obra¢anjem
vse dokler se nastavek za orodje ne zapahne.
Izbira nacina delovanja

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Nacin delovanja izbirajte samo,
ko je naprava izklopljena.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Nastavitev [T%]in [f==]udarno
vrtanje ne uporabljajte za privijanje in izvi-
janje vijakov. Nastavitev [awm] in [T%] ne
uporabljajte za klesanje.

» Str. 3, sl. 3

Pritisnite aretirni gumb (3); postavite preklopnik (2)

in (6) nastavite na Zeleni nacin obratovanja:

* Preklopnik (2) v polozaj [T#], preklopnik (6) v
polozaj [awm]: za vrtanje brez udarjanja v les,
kovino, keramiko in umetno maso kakor tudi za
privijanje/odvijanje.

* Preklopnik (2) v polozaj [T#], preklopnik (6) v
polozaj [ T£]: za udarno vrtanje v beton ali kamen.

* Preklopnik (2) v polozaj [g=], preklopnik (6) v
polozaj [ T%]: za klesanje v beton ali kamen.

Napaka/motnja Vzrok

Nastavek za orodje se ne vrti.

Naprava okvarjena?

Vrtalna glava se vrti, naprava pa Napacna smer vrtanja?

ne vrta.

Ni funkcije udarno vrtanje.
pravilno nastavljen?

Ni funkcije klesanja.
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Ni omrezne napetosti?

Preklopnik nacina obratovanja ni

Pred vklopom preveriti!
Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.
Vklopl/izklop
— Vklop: Pritisnite stikalo za vklop-izklop (5):
— Izklop: Ponovno spustite stikalo za vklop-
izklop (5).
Vrtanje

NEVARNOST! Nevarnost poSkodb!
Obdelovanca ne smete nikoli drzati v roki,
narocju ali na drugih delih telesa.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Vrtalnika ne smete nikoli upora-
biti za frezanje ali razsiritev izvrtin.
Vedno uporabite sveder, ki je primeren za
material.

— Napravo drzite v pokon¢ni legi in vrtajte z enako-
mernim pritiskom.

Ciséenje in vzdrzevanje
Pregled ¢iS¢enja
Redno, glede na pogoje uporabe

Kaj? Kako?
|1z prezracevalnih zarez  Uporabite sesalec, krtaco
motorja ocistite prah. ali Copic.

Cis&enje naprave. Napravo obrisite z rahlo

navlazeno krpo.
» Mazanje naprave —
str. 42

Mazanje naprave

Mazanje naprave
— Privijte pokrov (4) in dolijte mast (priporoc¢eno
mazivo: » Tehnicni podatki — str. 43).
Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje ve€...

NEVARNOST! Pozor, nevarnost
poskodb! Nestrokovna popravila lahko
povzrocijo, da naprava ve¢ ne deluje
varno. S tem ogrozate sebe in svojo oko-
lico.
Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Odprava/pomo¢

Preverite kabel, vti¢, elektri¢no vticnico in
varovalko.

Obrnite se na prodajalca.
Prestavite smer vrtenja preklopnika.

» Izbira nacina delovanja — str. 42



Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na va$o prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriCnih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre€ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektri¢no opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavrec€i lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- (%

¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.
— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehniéni podatki

Stevilka artikla 380616
Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz
Nazivna mo¢ 1500 W
Nazivni vrtljaji ng 900 min~"
Stopnja zascite 1P20
Nastavek za orodje SDS Plus
Maks. premer vrtalnika
* Beton 32 mm
» Jeklo 13 mm
* lesa 40 mm
Nivo jakosti zvoka (Lya)* 99 dB(A)
(K=3dB(A))
Nivo zvocnega tlaka (Lpa)* 91 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracija** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)

Priporo¢eno mazivo

Mazivo za menjal-
niki, ne kisline, brez
smole

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim

testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektriénega orodja, $e posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je doloditi varnostne ukrepe za za$-
Cito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v

dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleze obratoval-
nega cikla, na primer ¢ase, v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢ase,
v katerih je sicer vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o emisijah hrupa v skladu z Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG)
oz. Direktivo ES o strojih: Raven zvoénega tlaka na delovnem mestu lahko
preseze 80 dB(A). V tem primeru so za upravljavca potrebni zasgitni ukrepi
pred hrupom (npr. no$enje ustrezne zascite za sluh, predvidene za ta
namen, in redni odmori).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskusanja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrZati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za zniZanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upo3tevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszeri hasznalat
A késziiléket beton, tégla és kozetek vésésére és
itvefarasara tervezték.

A késziiléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
eléirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjelolt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kézvetlen veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos séri-

léseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
sériléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabol kozoltink.

Ez a Jel mutatja a szlikséges személyi védéfelszere-

COXOW®

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi elirasok
* Akészulék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
* Ha a készlléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.

Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az

elektromos kéziszerszamhoz mellékelt

osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciot és miiszaki adatot. A
biztonsagi utasitasok és az alabbi utmuta-
tasok be nem tartdsa aramutést, tiizet és/
vagy komoly sériiléseket okozhat.

+ Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a halézati uzemelési elektromos
szerszamokra (haldzati kabellel) és az akkus Gze-
melési elektromos szerszamokra (halozati kabel
nélkul) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateru-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.

* Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos készulékek szikrat képeznek,
amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy g6ézoket.

* Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

* Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok iize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakité
dugaszt. A médositatlan dugaszok és a megfe-
leld aljzatok csdkkentik az elektromos aramutés
kockazatat.

 Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, flitétestek, tlizhelyek
és hiitészekrények. N6 az elektromos aramutés
veszélye, ha az On teste foldelt.

* Az elektromos szerszamokat tartsa tavol es6
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz keril az
elektromos szerszamba, n6é az aramités kocka-
zata.

* Ne hasznalja a csatlakoz6kabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fliggeszté-
séhez vagy a dugo eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtdl, olajtol, éles szélek-
tél vagy a mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozokabel megndveli az
aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban

hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité veze-

téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.

Amennyiben kultéri hasznalatra alkalmas hos-

szabbito kabelt hasznal, csokken az elektromos

aramuités veszélye.

* Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben valé hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFl relé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramutés veszélyét.



Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
hafaradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sérulésekhez vezethet.

Munka kozben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes védbfelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy filvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatol fliggéen csokkenti a sérllések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szallitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litds kézben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csoldjan tartja, vagy ha a szerszamot bekap-
csolva csatlakoztatja a halozatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgo készilékrészben talalhato, sérilé-
sekhez vezethet.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrol és mindig 6rizze
meg egyensulyat. Ily médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A bé ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhdjat tartsa a mozgasban lévé részektol
tavol. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozgo része.
Amennyiben porszivo és -gylijté berendezé-
sek telepitheték, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csOkkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kivul az elektromos szerszamokra vonatkozé6
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek téredéke alatt sulyos sérilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfeleld elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzoénaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tdbbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A bedllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elétt, huzza
ki a dugaszt az aljzatbol és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfeleléen képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak 6ket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelel6é karbantartasat. Elle-
nérizze, hogy a forgé részek kifogastalanul
miikédnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikédését befolyasoljak. Miel6tt lizembe
helyezné a késziiléket, javittassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagoszerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
hetok.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorillményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra valo hasznalata, mint az elgirt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csliszos
fogantyuk és a fogofeliiletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat elére nem lathat6 helyzetekben.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megdrzé-
sét.

Biztonsagi utasitasok a kalapacs
hasznalatahoz

Az ltvefurashoz viseljen fiilvédét. A zaj karo-
sithatja a hallast.

Hasznalja a késziilékhez mellékelt potfo-
gantyukat. Az ellenérzés elvesztése sérulések-
hez vezethet.

Munka kozben a késziilékeket a szigetelt
fogantyuknal fogva tartsa, mivel a szerszamfej
vagy a csavar elrejtett kabelekhez vagy a sajat
halozati kabeléhez érhet. Egy elektromos aram
alatt Iév vezeték megérintése a fém késztilékré-
szeket is aram ala helyezheti, és elektromos éra-
mitéshez vezethet.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok

Megfelel6 késziilékekkel ellendrizze a munka-
latok el6tt, hogy esetleg rejtett tapvezetékek
taldlhaték-e a munkatartomanyon beliil. Ha
kétsége tamad, forduljon az illetékes aram-
szolgaltato tarsasaghoz. Ha érintkezésbe kerul
a villamos vezetékekkel, tiizet és elektromos ara-
mUtést okozhat. Egy gazvezeték karosodasa rob-
banast okozhat. Egy vizvezeték karosodasa nagy
meértékl anyagi karokhoz vezet vagy elektromos
aramutést okozhat.
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Gatolja meg az ellendrizetlen bekapcsol6-
dast. Kapcsolja ki a késziiléket, ha megszakad
az aramellatas, pl. aramkiesés vagy a halozati
dugasz kihuzasa altal.

¢ Varja meg, amig leall az elektromos szerszam,

miel6tt eltenné. A szerszamfej beakadhat és az

elektromos szerszam feletti uralom elvesztésé-
hez vezethet.

Biztositsa be a munkadarabot. Egy feszit§

berendezéssel vagy satuval be lehet biztositani a

munkadarabot a visszarugastol vagy ellenérizet-

len elropitéstdl (pl. a szerszam beakadasaval).

Ha leblokkol a szerszamfej, azonnal kapcsolja

ki elektromos szerszamot. Egy visszarugas

esetén legyen felkésziilve hirtelen helyze-
tekre. A szerszamfej akkor blokkolodik, ha az

elektromos szerszam tul van terhelve vagy a

munkadarabban leélezédik.

* Ne miikddtesse az elektromos szerszamot

sériilt kabellel. Ne érjen a sériilt kabelhez, és

azonnal huzza ki a halézati dugaszt. A sérilt
kabel néveli az elektromos aramités veszélyét.

Keriilje a késziilék és a munkadarab tulhevii-

lését. Atul nagy meleg a szerszam és a késziilék

meghibasodasat okozhatja.

¢ Kozvetleniil munka utan a szerszam nagyon
forré lehet. A forré szerszamot hagyija kihdlni.
Aforrd szerszamok megérintése égési sérulése-
ket okozhat.

* Egy forré szerszamot soha ne tisztitson gyul-
ékony folyadékkal. Tiz- és robbanasveszély all
fenn.

* Afogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
seLl. A csusz6 fogantyuk balesetekhez vezethet-
nek.

* Munka kézben tartsa erésen az elektromos
szerszamot, mindkét kezével és biztositson
maganak biztos allasi helyzetet. Azelektromos
szerszamot két kézzel biztonsagosabban vezeti.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkozi bizton-

sagi, egészségligyi és munkavédelmi eldira-

sokat mindig tartsa be. A munka elkezdése
el6tt tajekozodjon a készllék alkalmazasi helyé-
vel kapcsolatos érvényben 1év6 el6irasokrol.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-

szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is

lehetnek.

* Akészuléken létezb jeleket nem szabad levenni

vagy letakarni. Amar nem olvashato utasitasokat

a szerszamon rogton le kell cserélni.

Uzembe helyezés el6tt olvassa el, és tartsa
@ figyelemben a hasznalati utasitast.

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarok-
kal rendelkezé személyeknél a rezgés a
véredények vagy idegek sérilését okoz-
hatja.

A kdvetkez6 tlinetek észlelésekor azon-
nal szakitsa félbe a munkat és forduljon
orvoshoz: a testrészek elzsibbadasa,
érzékelésvesztés, viszketés, szuras, faj-
dalom, bérszin elvaltozasa.
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Amuszaki adatoknal megadott rezgési érték a készi-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létez6 rezgés
hasznalat alatt eltéré lehet a kdvetkezd tényezdk
miatt:

* nem rendeltetésszerl hasznalat;
¢ nem megfelelé szerszamfejek;

* nem megfelelé anyag;

* elégtelen karbantartas.

Akovetkezd utasitasok betartéasaval Iényegesen
lecsokkentheti a veszélyeket:

— Tartsa karban a késziiléket a hasznalati itmutato-
ban talalhato utasitasok szerint.

— Kerllje a készilék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.

— Ahideg évszakban testét és kulondsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson id6szakos szlineteket, és k6zben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.
Tovabbi kockazatok
A késziilék el6irdsos haszndlata, és a hasznalati
Utmutatéban leirt 6sszes biztonsagi utasitas betar-
tasa mellett a kdvetkez6 kockazatok Iéphetnek fel:

¢ A szerszam megérintése a fedetlen részen.

* A mozgasban Iév6 szerszam megérintése.

* A munkadarabok és részeik visszacsapasa.
Személyi védéfelszerelés

A készulékkel végzett munka kézben visel-
jen védészemiiveget és fiilvédst!

Nagy porral jar6 munkalatok kdzben visel-
jen porvédémaszkot.

A készilék kezelésekor ne viseljen védé-
keszty(t.

A készilékkel végzett munka kézben visel-
jen szorosan testhez simulé munkaruhaza-
tot.

Hosszu haj esetén takarja le a hajat vagy vi-
seljen hajhalot.

@%@@

A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktdl.

» 3.0ld, 1. abra
Szerszamfelvétel
Uzemmod atkapcsold
Uzemmaod atkapcsolo rogzité gomb
Kendzsir betdlté nyilas
Ki-be kapcsolégomb
Furo/utvefuro atkapcsold
Potfogantyu
Szallitott alkatrészek

¢ VésoOkalapacs

* Pétfogantyu

* Furofej (3x)

Nookr~wN =



o Vés6 (2x)

* Furasi por felfogd
¢ Szerel6 kulcs

* Hasznalati utasitas

Kezelés

COXOW®

A szerszam leszerelése

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Kozvetle-
nul munka utan a szerszam nagyon forré
lehet. Gyulladasveszély all fenn! A forré
szerszamot hagyja kihdlni. Egy forr6 szer-
szamot soha ne tisztitson gyulékony
folyadékkal.

» 3. 0ld., 2. dbra
— Huzza hatra a szerszambefogot (1).
— A szerszam leszerelése.

A szerszam felhelyezése

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A

szerszam behelyezésekor tgyeljen arra,

hogy az biztosan alljon a befogé tokmany-
ban és ne legyen ferde helyzet(.

Megjegyzés: A felhelyezése el6tt tisz-
titsa meg és zsirozza meg a szerszam
szarat.

» 3. 0ld., 2. dbra
— Huzza hatra a szerszambefogot (1).
— lllessze be kis forgatassal a sziikséges szersza-
mot, amig a szerszambefogo reteszelédik.
Uzemméd kivalasztasa

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! Az izemmaddot csak
a készllék kikapcsolt allapotaban médo-
sitsa.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! Az [Tz] és [f=I]
beallitasokat ne alkalmazza csavarok be-
és kicsavarozasara. Az [awm] és [T£]
beallitasokat ne alkalmazza vésésre.

» 3. 0ld., 3. dbra
Nyomja meg a régzité gombot (3); allitsa az (2) és (6)
atkapcsolot a kivant lzemmédra:

* Az (2) atkapcsol6 [TH] allasban, a (6) atkap-
csol6 [avw] allasban: fa, fém, cserép és
mianyagba valé furasra Gtés nélkul, valamint
csavarok becsavarasara.

* Az (2) atkapcsol6 [T}] allasban, a (6) atkap-
csol6 [T£] allasban: betonba vagy kébe valé
Utvefurashoz.

Hiballizemzavar Ok
A szerszambefogd nem forog.

Meghibasodott a készllék?

Nincs halézati feszlltség?

* Az (2) atkapcsold [g=] allasban, a (6) atkap-
csol6 [T£] allasban: betonba vagy kébe valé
vésésre.

Bekapcsolas el6tt vizsgalja meg!
Ellenérizze a készilék biztonsagos allapotat:

— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathato séri-

lések.

— Vizsgalja meg, hogy a késziilék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.
Ki-be kapcsolas
— Bekapcsolas: Nyomja meg a be-ki kapcsolégom-
bot (5).
— Kikapcsolas: Engedje el Ujra a be-ki kapcsolé-
gombot (5).
Fuaras

VESZELY! Sériilésveszély! Furaskor a
megmunkalandé munkadarabot soha ne
tartsa kézzel, az 6lében vagy mas testré-
széhez fogva.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A furét soha nem
szabad marasra vagy furatok bévitésére
hasznalni.

Mindig az adott anyagnak megfelel6 furét
hasznalja.

— A készlléket tartsa egyenesen és egyenletes
nyomassal furjon.

Tisztitas és karbantartas
Tisztitas attekintése

Rendszeresen, hasznalattol fliggéen
Mi? Hogyan?

Tisztitsa meg a motor Hasznaljon porszivét, ke-
szell6zonyilasait a portdl. fét vagy ecsetet.

A késziléket tisztitsa A késziléket tordlje meg

meg. egy kissé nedves torlével.
A készlilék kenése » A késziilék kenése —
47. old.

A késziilék kenése

— Csavarozza fel a fedelet (4) és toltsén bele zsirt
(javasolt kendzsir: » Miiszaki adatok — 48. old.).

Uzemzavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikoédik...

VESZELY! Vigyazat, sériilésveszély! A
szakszer(tlen javitasok miatt eléfordul-
hat, hogy késziiléke tébbé nem mikdodik
biztonsagosan. Ezzel veszélyezteti
onmagat és kornyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek tizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koéltsége-
ket is megtakarit.

Elharitas

Vizsgalja meg a kabelt, aljzatot, dugaszt
és a biztositékot.

Forduljon az eladéhoz.
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Hibal/lizemzavar Ok

Afarétokmany forog, de a készl- Rossz a forgasi irany?

lIék nem fur.

Nem mikodik az Gtvefurasi funk- Nem helyes az izemmaod-atkap-

cio. csol6 beallitasa?

Nem m(ikddik a vésési funkcid.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a

szakszer(tlen javitasok miatt a szavatosséagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-

ségeket okozhat.

Selejtezés
A késziilék selejtezése
Az athuzott kuka szimbdélum jelentése a
kovetkezd: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus készulékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok kézé f—
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.
A felhasznalo koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a késziilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktol kildnvalasztva a hivatalos
gy(ijtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezheto, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-
sasagon vagy kereskedén keresztul.
Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-
pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
régi elektromos késziilékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatok beldle, artalmatlani-
tas el6tt ki kell venni és kiilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertilt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a polusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.
Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando készuléken 1évé szemelyes adatainak tor-
|éséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele-
I16en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit-
hat6.

— Ezeketjuttassa el az Gjrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 380616
Névleges feszlltség 230 V~, 50 Hz
Névleges teljesitmény 1500 W
Névleges fordulatszam ng 900 min™"
Védettség P20
Szerszamfelvétel SDS Plus
Max. faréatméré
¢ Beton 32 mm
o Acél 13 mm
* Fa 40 mm
Hangteljesitményszint (Lya)* 99 dB(A)
(K=3dB(A))
Hangnyomasszint (Lpp)* 91 dB(A)
(K =3dB(A))
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Elharitas
Allitsa at a forgasi irany atkapcsolot.

» Uzemmod kivalasztasa — 47. old.

Cikkszam 380616
Rezgés** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)

Javasolt kenézsir

Fogaskerék zsir,
sav nélkul, gyanta
nélkil

A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tdmogatjak az elektromos kéziszersza-
mok 6sszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok el6zetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kdzben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fliggvényében. A
felhasznalo biztonsaganak céljabdl sziikséges a megfelel6 ovintézkedések
meghatéarozasa a tényleges hasznalati kérilmények kozotti vibracios terhe-
|és becslése alapjan (sziikséges az lizemi ciklus részletes megfigyelése,
peéldaul az elektromos kéziszerszam be- &s kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkil miikodik).

A zajkibocsatasra vonatkoz6 informaciok a termékbiztonsagi torvény
(ProdSG) és az EK gépekre vonatkozo iranyelvének megfeleléen: A hang-
nyomasszint a munkavégzés helyén meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Ebben az esetben zajvédelmi intézkedésekre van sziikség a kezeld sza-
mara (pl. megfelel és alkalmas hallasvédo viselése és rendszeres sziine-
tek beiktatasa).

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhato egy szerszam ésszehasonlitasara mas
szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhato a kitettség
bevezets felbecslésére is. Arezgéskibocsatasi érték a szerszam tényleges
hasznalata kézben eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipu-
satdl és modjatol; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csokkenteni.
Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidé korla-
tozasa. Az izemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghataro-
zésa EN 60745-1 & EN 60745-2-13 szerint.
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Prije nego Sto poénete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen za klesanje i udarno bu$enje u
betonu, cigli i kamenu.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodag nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?

U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i
ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

N

OPASNOST! Neposredna opasnost po
zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasha situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznac¢avaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

COXOW®

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumijeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.
¢ Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-

sne nhapomene, smjernice, ilustracije i

tehnicke podatke koje su prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Greske prilikom pri-
drzavanja sigurnosnih napomena i nize
navedenih uputa mogu izazvati elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuducée. Pojam ,Elektri¢ni alat”
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektri¢ne alate prikljuéene namrezu
(sa mreznim kablom) i elektri¢ne alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

¢ Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetlieno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podruéju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koriStenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvracena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektriénim alatom.

Elektri¢na sigurnost

* Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u utiénicu. Utikac se ni u kom slu¢aju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektri€énim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektricnog
udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao Sto su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.
Elektri¢ne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava rizik od
elektrinog udara.
Prikljuéni vod nemoijte koristiti u druge svrhe
kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-
kac¢ iskopg¢ali iz uti¢nice. Prikljuéni vod drzite
dalje od vrugéine, ulja, ostrih rubova ili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani prikljucni
vodovi poveéavaju rizik elektricnog udara.
Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvore-
nom, koristite iskljuc¢ivo produzne kablove
koji su pogodni i za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.
Ukoliko se pogon elektri€nog uredaja u viaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektricnog odara.
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Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektri¢-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektricnim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektri¢nog
alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. No$enje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koriStenju
elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako ukljucen uredaj prikop-
Cate na struju, to moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podeSavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, mozZe dove-
sti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat mozete bolje kontroli-
rati u neoekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odjec¢a,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
¢iti i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanijiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvjereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektricni alat, ¢ak i ako ste detaljno upoznati
sa elektriénim alatom nakon viSestruke upo-
trebe. Nepazljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teskih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom
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Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuéim elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se vise ne moze
ukljuiti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac¢ iskopcajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrsite podesavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektri¢ni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektricnog alata.
Nekoristene elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektriéni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite dali su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to uti€e na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja uredaja. Veliki broj nezgoda zasniva
ne loSem odrzavanju elektri¢nih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa oStrim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe vodi.
Elektricni alat, pribor, uloZzne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektriénih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine ruc¢ki suhim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
rucki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektriénog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
ée se osigurati, da sigurnost elektricnog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za ¢ekic¢

Nosite stitnike za usi prilikom udarnog buse-
nja. Utjecaj buke moze dovesti do gubitka sluha.
Koristite dodatne rucke koje su priloZzene ure-
daju. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.
Uredaj iskljucivo drzite za izolirane rucke dok
izvodite radove, kod kojih bi alat koji se koristi
mogao udariti na skrivene vodove struje ili
vlastiti kabel. Kontakt sa vodovima, koji provode
napon, metalne dijelove uredaj moze staviti pod
napon i dovesti do elektri¢nog udara.

Dodatne sigurnosne upute

Provjerite sa odgovaraju¢im uredajima prije
radova, da li se u podrucju rada eventualno
nalaze skriveni vodovi za opskrbu. U sluc¢aju
dvojbe pitajte kod nadleznog drustva za
opskrbu. Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze
prouzrokovati pozar i elektri¢ni udar. Ostec¢enje
plinskog voda moZe dovesti do eksplozije. Oste-
¢enje voda za vodu dovodi do vecih stvarnih Steta
ili moze prouzrokovati elektri¢ni udar.

Sprijeéite nekontrolirano ponovno pokreta-
nje. Iskljucite uredaj, kada se prekine napajanje
strujom, npr. kroz ispad struje ili izvlacenje mrez-
nog utikaca.

Pricekajte dok se elektri¢ni uredaj ne zaustavi
prije nego ga odlozite. Prikljucni uredaj se
moze zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

Osigurajte izradak. Kroz steznu napravu ili Skri-
pac izradak se moZze osigurati protiv povratnog
udara ili nekontrolirano odbijanja (npr. kod zaglav-
lienja izratka).



¢ Odmabh iskljucite uredaj, ako prikljuéni uredaj
blokira. U slu¢aju povratnog udara budite
spremni na velike momente reakcije. Pri-
klju¢€ni alat blokira, kada je elektriéni uredaj preop-
terecen ili kada se izradak zaglavi.
Elektri€ni alat nemojte koristiti ako je kabel
ostec¢en. Nemojte dodirivati oSteceni kabel i
odmah iskop¢ajte mrezni utikac. Osteceni
kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.
Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.
Prekomjerna vru¢ina moze ostetiti alat i ureda;.
* Neposredno nakon rada alat moze biti jako
vrué. Pustite vruci alat da se ohladi. Dodiriva-
nje vrelih alata mozZe prouzrokovati opekotine.
Vruéi alat nikada nemojte Cistiti sa zapaljivom
teku¢inom. Postoji opasnost od pozara i eksplo-
Zije.
* Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.
Elektri€ni uredaj prilikom rada drzite ¢vrsto sa
obadyvije ruke i pobrinite se za stabilan polo-
zaj. Elektricni alat se sa dvije ruke sigurno vodi.
* Uvijek se pridrzavajte vazecih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Informirajte se prije
pocetka rada o propisima koji vrijede za mjesto
koristenja uredaja.
¢ Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-
ziti iza otvore za ventilaciju i odzragivanje.
Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju koje viSe nisu ¢itljive
potrebno je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i
@ slijedite Priru¢nik za upotrebu.

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz
vibracije! Kroz vibracija prije svega kod
osoba sa smetnjama krvotoka moze doci
do ostecenja krvnih stanica ili Zivaca.
Kod sljedec¢ih simptoma odmah prekinite
rad i potrazite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjeéaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehnickim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razlici-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:
* Nenamjenska uporaba;
* Neprikladni prikljucni alati;
* Neprikladni radni materijali;
* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti moZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sliedecih uputa:
- Urgdaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-
rabu.
— |zbjegavajte radove na niskim temperaturama.
— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.
— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

Preostali rizici

| kod namjenske upotrebe uredaja i kod postivanja
sigurnosnih uputa iz ove upute za upotrebu mogu
nastupiti sljedeci preostali rizici:

¢ Dodirivanje alata u nepokrivenom podrucju.

¢ Posezanje u rotirajuci alat.

* Povratni udar izratka i dijelova izratka.

Osobna zastitna oprema

Prilikom rada sa uredajem nositi zastitu za
o€i i sluh.

Priizvodenju radova, kod kojih se jako razvi-
ja praSina, mora se nositi zastitna maska za
disanje.

Prilikom rada sa uredajem nemojte nositi
zastitne rukavice.

Pri radu sa uredajem nosite pripijenu radnu
odjecu.

Prekrijte dugu kosu ili po potrebi nosite mre-
Zu za kosu.
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Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja
moZze da se razlikuje od slika.

» Str. 3,sl. 1
Adapter za alat
Preklopni za nacin rada
Tipka za aretiranje preklopnika nacina rada
Otvor za punjenje maziva
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Preklapanje busenje/udarno busenje
. Dodatna rucka
Opseg isporuke

* Dlijetasti ¢eki¢

* Dodatna rucka

¢ Svrdlo (3%)

¢ Dlijeto (2x)

» Skuplja¢ prasine kod busenja

* Montazni klju¢

¢ Uputa za upotrebu

Posluzivanje

CO¥OW®

Vadenje alata

OPREZ! Opasnost od ozljeda Nepo-
sredno nakon rada alat moze biti jako
vru¢. Postoji opasnost od opekotina!
Pustite vruéi alat da se ohladi. Vru¢i alat
nikada nemojte Cistiti sa zapaljivom teku-
éinom.

» Str. 3,sl. 2

Noos N
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— Preklopite adapter za alat (1) prema nazad.
— lzvadite alat.

Umetnite alat

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!
A Prilikom umetanja alata pazite na to, da

alat ¢vrsto sjedi u steznoj napravi i da se
rubovi ne izoblice.

Uputa: Prije nego ga umetnete, drza¢
alata ocistite i podmazite.

» Str. 3, sl. 2
— Preklopite adapter za alat (1) prema nazad.
— Potreban alat umetnite uz lagano okretanje skroz
dok se adapter za alat ne uklopi.
Biranje nacina rada

PAZNJA! Opasnost od osteéenja na
uredaju! Nac¢nirada promijenite samo pri
isklju¢enom uredaju.

PAZNJA! Opasnost od oStec¢enja na
uredaju! PodeSavanje [T2] i [#==] udar-
nog svrdla nemojte koristiti za zavrtanje i
odvrtanje zavrtnja. PodeSavanje [avm]

i [T£] nemojte koristiti za klesanje.

» Str. 3,sl. 3
Pritisnite tipku za aretiranje (3); preklopnik (2) i (6)
postavite na Zeljeni nacin rada:

* Preklopnik (2) u polozaj ['T4], preklopnik (6) u
polozaj [awm]: za busenje bez udara u drvetu,
metalu, keramici i plastici i za zavrtanje zavrtnja.

* Preklopnik (2) u polozaj ['T4], preklopnik (6) u
polozaj [ T%]: za udarno busenje u betonu ili
kamenu.

* Preklopnik (2) u polozaj =], preklopnik (6) u
polozaj [ T£]: za klesanje u betonu ili kamenu.
Kontrola prije ukljucivanja!
Provijerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju:
— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.

— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja Cvrsto monti-
rani.

Ukljuciti/iskljuciti
— Ukljucivanje: Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Greske/smetnja Uzrok

Prihvat za alat se ne okrece.

Uredaj pokvaren?

Zaglavnik za svrdlo se okrece, ali Smijer okretanja pogreSan?

uredaj ne busi.

Nema funkcije udarnog busenja. Preklopnik nacina rada nije
ispravno podesen?

Funkcija klesanja ne radi.

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite raéunaio
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-
ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.
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Nema mreznog napona?

— Iskljuivanje: Pustite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Busenje
OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
Predmet koji obradujete nikada nemojte
drzati u ruci, u krilu ili naslonjen na druge
dijelove tijela.

PAZNJA! Opasnost od oStecenja na
uredaju! Svrdlo nikada nemojte koristiti
za glodanije ili za prosirenje probusenih
rupa.

Uvijek koristite svrdlo koje odgovara
materijalu.

— Uredaj drzite ravno i buSite sa ravnomjernim priti-
skom.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Pregled ¢iS¢enja

Redovito, ovisno o uvjetima primjene
Sto? Kako?

Ventilacijske otvore mo-  Koristiti usisivac, ¢etku ili
tora odistiti od prasine.  kist.

Ocistite uredaj. Obrisite uredaj lagano
navlazenom krpom.

» Podmazivanje ureda-
Jja — str. 52

Podmazite uredaj

Podmazivanje uredaja
— Odvrnite poklopac (4) i napunite mazivo (preporu-
&eno mazivo: P Tehni¢ki podaci — str. 53).
Smetnje i pomo¢é
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Oprez, opasnost od
ozljeda! Nestrucno provedeni popravci
dovode do toga, da Vas$ uredaj viSe ne

funkcionira sigurno. Time ugroZavate
sebe i svoju okolinu.

Cesto su to samo male gre$ke koje dovode do smet-
nje. Ve¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Provjeriti kabel, utikac, utiCnicu i osigu-
rac.

Kontaktirajte trgovca.

Preklopite preklopnik pravca okretanja.

» Biranje nacina rada — str. 52



Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadci:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

Potro8aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloZiti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- @
ju¢e oznacenih umjetnih materijala koji se %8

mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 380616
Nazivni napon 230 V~, 50 Hz
Nazivni u€inak 1500 W
Nazivni broj okretaja ng 900 min~"

Vrsta zastite 1P20

Adapter za alat SDS Plus
Maks. promjer svrdla
* beton 32 mm
* Celik 13 mm
* drvo 40 mm
Razina snage zvuka (Lya)* 99 dB(A)
(K =3dB(A))
Razina zvuénog tlaka (Lpp)* 91 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracija** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)

Preporu¢eno mazivo Mazivo za prijeno-

snike, bez kiseline,
bez smole

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektri¢cnog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu opterec¢enja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elektriénog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i na€inu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zasdtitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog optere¢enja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i viemena
tokom kojih je ukljucen, ali radi bez optere¢enja).

Podaci o emisiji buke u skladu sa Zakonom za sigurnost proizvoda
(ProdSG) odn. Direktivom o masinama EZ: Nivo zvuénog pritiska na rad-
nom mjestu moze prekoraéiti 80 dB(A). U tom slu¢aju su neophodne mjere
za zastitu rukovaoca od zvuénog pritiska (npr. noSenje odgovarajuce i za to
predvidene zastite za sluh, kao i redovno pravijenje pauzi).

**) Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moZe se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Opterecenje kroz vibracije pokusajte drzati to
je moguce manjim. Mjera za smanjenje optere¢enja vibracijama je npr.
ogranicenje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljucen, ali ne radi pod opterecenjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Mpiv §eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpnon

H ouokeun TrpoopileTal yia OUiAEuon Kol KPOUGOTIKA
d1aTpnan o€ peTdv, TouRAa kal AiBoug.

H ouokeun dev €xer oxediaoTei yia eTayyeAUATIK
XpPnon. O YEVIKA avayVwPIoPEVES TTPOSIAYPOPES
TPOANYNG ATUXNHATWY KAl O ECWKAEITTEG UTTOBEIGEIG
aopaAeiag TTPETTEl va AauBdvovtal uTréyn.

Na rpaypaToTroigite pdvo TIg Epyaaieg TTou TreplypdgpovTal
0€ QUTEG TIG 0dnyieg Xpriong. Kabe aAAn epapuoyn eival
i avemitpeTn AavBaopévn xpron. O KaTaoKEUAoTAG
Ogv €UBUVETaI YIa TIG (NUIEG TTOU TUXOV Ba TIPOKUWOUV.

Ti onpaivouv Ta xpnoipomoinuéva ocUuBoAa;
O1 uTTodEIgEIG KIVOUVWV Kal 01 UTTODEIEEIS ETTIONUAIVO-
VTal OTIG 00NYiEg XPAOoNG WE TAPAVEID. XPpNOIUOTIOI-
oUvTal Ta TTapakAaTw cUPBoAa:

KINAYNOZ! Apgoog kiviuvog-0dvartog
& 1 Kivduvog TpaupaTiopol! Ausoa TTi-

Kivduvn KatdoTaaon, TTou Ba £XEl WG OUVE-
TTela Bdvaro fj coBapoug TPauuaTIououg.

MPOEIAOMNOIHZH! MiBavog kivduvog-
Bdvarog N Kivduvog TpaupaTiopou!
[evikd TTIKiVOUVN KATAOTAOT), TTOU €VOE-
XETAI VO €XEI WG OUVETTEID BAvaTo 1} cofa-
poUg TpauPATIoHOUG.

NMPO®YAA=H! MBavég Kiviuvog Tpau-
HaTiopoU! Emikivduvn kardoTaon, Tou
EVOEXETAI VA EXEI WG TUVETTEID TPAUNATIONOUG.

MPOZOXH! Kivduvog {npiwv ot ouokeun!
KartdoTtaon, TTou eVOEXETAI Va £XEI WG
OUVETTEIO UAIKEG CNMIEG.

Ymode1§n: MNMAnpogopieg Tou cuuBaAlouv
aTn BabuTepn katavénon Twv dIadIKACIWY.

Ta oUPBOAG AUTE GNUAIVOUV TOV AVAYKGIO TTPOOW-
TTIKO TTPOOTATEUTIKO £GOTTAIONO:

COXOW®

Ma Tnv ac@dAeid cag
Fevikég uTTOBEigEIS aoPaAegiag
* Ta Tov ao@OAr XEIPIOPO AUTAG TNG CUCKEUNG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI Va £XEI DlaBAOEl
KQI VO €XEI KATAVONOEI TIG TTapoUaeG odnyieg Xpn-
ong TIPIV aTrd TNV TTPWTN XPNoN.
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e Y& TTEPITITWON TTOU TTOUAACETE i BWOETE TN
OUOKEUN AUTH O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG OWOETE
OTTWOBATIOTE KAl AUTEG TIG 0BNYiEg XPriong.

Fevikég utrodeigelg aopaleiag yia nAeKTPIKA epyaleia

MPOEIAOMNOIHZH! MeAeTrioTe OAEG TIg
odnyieg ac@aAsiag, Tig odnyieg xpRong,
TO OXAMOTA KOI TA TEXVIKG OTOIXEIO TTOU
0ouvodeUoUV aUTO TO NAEKTPIKO EpyaAeio.
MapaAeiyeig oTNV TAPNON TWV UTTOOEIGEWV
ao@aAEgiag Kal Twv ak6AouBwv 0dnyIWV pTro-
poUV va 0dnyrioouv g€ NAeKTpoTTANEia, TTup-
KayIG 1 Kal € GoapoUg TPAUNATIOHOUG.

* QuAagre 6Aeg TIg UTTOBEIgEIG ao@aAgiag Kal TIG
odnyigg yia peAAovriki xpRon. H évvoia «nAe-
KTPIKG EPYaAEgia», TTOU XPNGOIYOTTOIEITAI OTIG UTTO-
O¢i€eIg ao@aAgiag, avagEpeTal O€ NAEKTPIKA Py
Agia TToU AgiIToupyoUv e NAEKTPIKO peUa (UE NAE-
KTPIKO KAAWDIO) Kal 0€ NAEKTPIKA epyaAgia
pTTaTapiag (dixwg NAEKTPIKO KOAWDIO).

Ac@dAeia Béong epyaaiag

¢ Al0TNPEITE TO XWPO Epyaciag KaBapo Kal KaAd
QwTIopévo. AKaTaaTacia i évag XWpog Epya-
oiag, o oTroiog dev QWTIgeTal KAAD, HTTOPOUV va
0dNyAOOUV € ATUXAUATA.

* Mnv epydleoTe e T0 NAEKTPIKO EPYAAEIO OE ETIKIV-
Suvo yia é&kpnén mepiBaAAov, oTo otroio Bpioko-
VTOI EUPAEKTA UYPQ, aEpIa 1) EDPAEKTEG OKOVEG.
HAekTpikd epyaAgia dnuioupyolv GTTIVORPEG, Ol
OTTOi0I UTTOPOUV VO TTPOKAAECOUV aVAPAEEN OTNn
okévn ) GTOUG aTUOUG.

¢ Katd Tn Sidpkeia Tng Xpriong Tou NAEKTpIKOU
epyaAeiou @povTileTe va BpiokovTal HaKpId
TSI Kol GAAA ATOPa. X€ TTEPITITWON aTTOOTIA0NS
NG TTPOCOX NG HTTOPET va XAOETE TOV EAEYXO TOU EpyaAEiou.

HAekTpIK do@dAsia

* To @ig oUvVdeoNGg Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TTpé-
el va Taipidadel atnv mpida. To @ig Sev emiTpETETAI
VO UTTOOTEl KaVEVOG €idoug petatpotrhy. Mnv xpn-
OIJOTIOIEITE PIG TPOCAPHOYAG Hadi UE NAEKTPIKA
epyaAcia rou diaBéTouv TpooTaoia yeiwong. dig
TToU O€EV €XOUV UTTOOTE! KAUIG METATPOTTA KAl KATGAAN-
AeG TTPICEG PEIWVOUV TOV KiVOUVO pIag NAEKTPOTTANEIOG.
ATTOQEUYETE TN CWHATIKA ETTOPN ME YEIWPEVEG
ETMIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, CUOKEUEG BEP-
Havong, koudiveg kai yuyeia. YTTapyel augnué-
VoG 0 KivOuvog p1ag nAekTpoTTAngiag, 6tav 10
OWMO 00G €ival YEIWPEVO.
KpaTtdTe Ta nAeKTPIKA epyaAgia HaKPId aTTo TN
Bpoxn kai TNV uypacia. H eioxwpnaon vepou
0TO NAEKTPIKO £PYaAEio augdvel TOV KivOUVo UG
nNAeKTPOTTANEiOG.
Mn XpnoIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKG KAAWSIO Yia
GAAN xpncn YO VO METAQEPETE TO EPYaAEio, Yia
Va TO KPEUAOETE 1 YIO VO ATTOOUVSETETE TO QIG
amroé TNV npl(q To nAeK'rleo KaAwd10 Tpétrel
va TTapapEVE JOKPIG oo BeppoTnTa, AddIa,
AIXUNPES YWVIES Kal aTTd KIvoUueva pépn. EAat-
TWHOTIKG A TTAEYUEVO NAEKTPIKG KaAwdIa augdvouy Tov
Kivouvo nAekTpotrAngiag.
Orav gpydleoTe 01O UTTAIOPO LE NAEKTPIKA Epya-
Agia, XPNOIMOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA KOAWSIA TTPO-
€KTAONG, KATAAANAQ yia E§wTEPIKOUG XWpPOouG. H
XpPron KaAwdiwv TTPoEKTAONG KATAAANAWY yIa £EWTE-
PIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.



Edv dev pmropei va amropeuxBei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou og uypo TePIBAA-
MAov, xpnoipotmroiote diakomrn AAE. H xprion
€vog O10KOTTTN AAE pEIWVEL TOV KivOuvo NAEKTpO-
mAn&iag (AAE: AiakoTrTng Alaguyng ‘Evracng).

AC@AAEIa TTPOCWTTWYV

Na €i0TE TTIPOTEKTIKOI, TTIPOCEXETE AUTO TTOU
KAVETE KOl XPNOIMOTTOIEITE AOYIKN Kal GUVEDH
KOTA TNV Epyacia e TO NAEKTPIKO epyaAeio. Mn
XPNOIUOTIOIEITE KaVEVA NAEKTPIKOS EpyaAgio, EGv
€i0TE KOUPAOHEVOI 1) BPIOKECTE KATW ATTO TV
EMIPPON VOPKWTIKWV, GAKOOA ] QUPUAKWYV.
Mia oTiyuf ammpooegiag katd Tn Xprion Tou nAe-
KTPIKOU epyaAgiou puTropei va odnyrioel o€ oofa-
poUG TPAUUATIOUOUG.

PopdTe pECA ATOMIKAG TTPOCTACTAG KAl TIAVTA
TTPOCTAUTEUTIKG YUaAId. H xprion Péowv aTOMIKAG
TTpocTaciag, OTTwg HEoKa Katd TG oKévNg, avTioNiodn-
TIKG UTTOBAPOTA OOQAAEIOG, TTPOGTATEUTIKG KPAVOG A
wWTaoTTdES, avaAoya WE TO €iD0G Kal TNV XPAOT Tou NAe-
KTPIKOU epyaAgiou, PEILOVEI TOV KiVOUVO TPOUHATITUWY.
Atrogeiyere pia akouaia évapgn Aerroupyiag. BeBarw-
BeiTe 611 TO NAEKTPIKO Epyaeio gival atrevepyoTToin-
HEVO TIPIV TO OUVOEDETE OTNV NAEKTPIKN TPOPOSoTia
Kal/f) gTN PTTATapia, TO ONKWOETE I TO HETAPEPETE.
Edv katd Tn peTagpopd Tou NAEKTPIKOU £pyaAEiou
£XETE TO DAKTUAO OTOV BIOKOTITN 1) CUVOECETE TN
OUOKEUT EVEPYOTTOINPEVN OTNV TTAPOXT| PEUHATOG,
JTTOPEi va TTpokAnBoUV atuxfiuata.
ATropakpUvere Ta epyaheia puBIONG N TO YEPHAVIKG
KA&1di, mpIv EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £pvuA£|o
Epya)\£|o 1 KA€IDi, TTou BpchsTm o€ nsplmpapo-
MEVO EEAPTNHA TNG CUOKEUNG, HTTOPET va 03Ny el
g€ TpaupaTiopoug.

ATrogeuyeTe pia a@UOIKN 0TGN TOU CWHATOG.
DpovTileTe yia pia aoQaAr] OTAGT TOU CWHATOG Kal
3IaTNPEITE AVA TTAOA OTIVHI TNV 100pPOTTia 0.
Me Tov TPpOTTO aUTO PTTOPEITE Va EAEYEETE KAAUTEPQ
TO EPYAAEIO OOG OE€ PN OVAPEVOUEVEG KATAOTATEIG.
Qopa'rs KaTaMnAo pouxiouo. Mn @opdre @ap-
Sia pouxa n Koopnpam Kpa'ra'rs Ta paMla Kai
Ta POUXO CAG HOKPIG OTTO KIVOUMEVA PEPN.
Papdia polxa, KOGUAMPATA 1] HAKPIG HaAAIG Ba
utropoUoav va TacTolv oTa KIVNTE £§apTAHATa.
Av ptropouv va TorrofeTnBolv cuoTAuaTa avap-
poOPNONG Kal GUAAOYAG OKOVNG, QUTA TTPETTEI VO
ouvdéovTal Kal va XpnoiJoTroiouvTal cwoTd. H
XPAoN HIog avappo®nong oKOVNG UTTOPET va pEI-
WO€l TOUG KIVOUVOUG OTTO Tn OKOVN.

Mnv eragicote o€ AavBaouévn avriAnyn ao@ad-
AE10G KO BNV QYVOEITE TOUG KOVOVES ao@algiag
Yia NAEKTPIKA EPYOAEia, akOUN Kol OTAV EXETE
€EOIKEIWOET pE AUTA PETA aTTO TTOAAEG XPNOEIG.
H ampdoekTn xprion putopei yéoa og KAdopara deute-
POAETITOU VO 00NYAOEI 0€ 00BaPOUG TPAUUATIOUOUG.

Xpron Kol avTIPETWITION TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou

Mnv UTTEPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EpYaAEio.
XpnoipoTtrolgite To KATAAANAO NAEKTPIKOS gpya-
Agio yia Tnv epyacia oag. Me 10 KaTGAANAO nAe-
KTPIKO EPYOAEio £pyAleaTe KOAUTEPD KAl PE TIEPIOTO-
TEPN QOPAAEIQ OTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXT 10XUOG.
Mn xpnoigoTroigite Kavéva NAeKTPIKO epyaleio,
TOU OTTOioU 0 B10KOTITNG Eival XaAaopévog. Eva
NAEKTPIKO EPYaAEio, TO 0TT0I0 dev UTTOPE TTAEOV VO Evep-
yoTroInBei kal va atrevepyoTroinoei gival emikivouvo Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.

AtroouvdéoTe TO @IG Ao TNV TPida 1 BYAATE
TNV pIarapia, wpiv wpoReite oTn pUBHION TNG
OUOKEUNG, TTPIV AVTIKATOOTAOETE ESOPTAHATA
KOl TIPIV ATTOONKEUOETE TO NAEKTPIKO EPYOAAEio.
AUTA T TTPOCTATEUTIKG JETPA ATTOTPETTOUV [Id
akoUala €KKivnan Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou.
QuAdooeTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia TTou Sev Xpn-
gipotroloUVTal HaKPIG aTrd TTaidid. Mnv emiTpé-
TTETE TN XPHON TOU NAEKTPIKOU epyalEiou o€
Kavévav, Trou dev el e§oIKeIWOEl Y auTo 1 TTOU
Sev éxel SiaBdaoel auTég TIg odnyieg XPARoNg.
HAekTpikd epyaAeia gival emmKivduva, 6Tav Xpnol-
poTtroiodvTal aTrd GTTEIpa AToua.

DpoVTifeTE TA NAEKTPIKA KAI TA CUVOSEUTIKA
£pyu)\£|u ME emipéAgIa. EAsyxsn av Ta KIVvoU-
HEVa pépn Asnoupyouv OWwOoTA Kal 3ev oPNVW-
VOUV, aV UTTAPXOUV GTTacpéva 1 XaAaopéva
HEPN, TTOU PEIWVOUV TN AEITOUPYIO TOU NAEKTPI-
KoU £pvu)\£|ou Mpiv n XPAON TNG CUCKEUNG,
ETMOKEVAOTE TUXOV XOAaOpéva eSapThpaTa.
MoAAG aTuxApaTa £X0UV VIO QITIO TA KAKWG GUVTN-
pNHEVa NAEKTPIKG epyaAgia.

AloTnpeite To KOTITIKA epyaleia kopTEPG Kal KaBapd.
Me emmipéAEIa @POVTIOPEVA KOTITIKG EPYOAEIa e
KOQPTEPEG OKUEG KOTTAG UTTAOKAPOUV AlyOTEPO Kal
UTTOPOUV VA XEIPIOTOUV PE TTEPIGOOTEPN EUKOAIQ.
Xpnaoiyotroigite To NAEKTPIKO Epyaleio, Ta TpOoBeTal
€EaPTAMOTA, TO EPYAAEia EQAPHOYAG KTA. TUHQWVA
ME QUTEG TIG 0dNYieg. AapBAVETE UTTOWN TIG CUVBNAKES
£PYOOI0G KAI TNV EPYATIA TTOU TIPETTEI VO EKTEAEDTEI.
H xprion Twv NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia diagope-
TIKEG OTTO TIG TIPOPBAETTOUEVEG XPHOEIG UTTOPET VO
odnynoel o€ eTMKIVOUVEG KAOTOOTATEIG.

O1 AaBég kal o1 ETIPAVEIEG TOUG TTPETTEI VA Eival
oTEYVEG, KaBapEég Kal Xwpig Aadia i ypdoa. Z¢
OTTPOPBAETITEG KATAGTACEIG Ol ONOBNPEG AABEG DEV
ETTITPETTOUV TOV AOQAAN XEIPIOUO KAl EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

ZépPig

AvOO£OTE TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPya-
Agiou povo oe ekraIdeupévo egeIdIKEUPEVO
TTPOCWTITIKG KAl MOVO HE YV OI10 AVTOAAGKTIKA.
Me Tov TpdTTO QUTS €EACPAAICETE OTI DIATNPEITE N
ao@AAeIa Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Ymrodei§eig ao@aleiag yia KPOUOTIKA
Spartravokarodfida

Popdre WTaoTTidEG KATE TNV KPOUOTIKN SidTpnon.
H emidpaon BopuBou ptropei va €xel WG aTTOTEAE-
oA aTTWAEIa OKONG.

XpnoipoTroleite TIG TPO0oBeTEG XEIPOAUPEG
Tou oguvodeUouv To epyaleio. H ammwAgia Tou
€AEyXOU PTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUPOTIOPOUG.
ZUYKPOTEITE TO EPYOAEIO ATTO TIG HOVWHEVEG
EMIPAVEIEG CUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE Epya-
oi€g, OTIG OTTOiEG EVBEXETAI TO £§APTNHA i N Bida
va Bpel KPUPPEVA KaAwdia peUPATOG ) TO KOAW-
810 Tpo@odoaiag Tou iSiou Tou epyaAeiou. H
eTTaQn Ye KaAWwSIO aTd 1o oTToi0 BIEPXETAI TAON
pTTOPEl va B€0€l UTTO TAON aKOUN Kol JETOAAIKG PéPN
TOU EPYOAEiou Kal va TTPOKOAETE! NAekTPOTTANEia.
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Mpo6oBeTeg uTTOdEiSelg aopaAegiag
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EAéyre pe avrioToixa épyava piv ammd mv epyaoia,
GV UTTAPXOUV EVIEXOPEVWIG KPUPHEVOI AYWYOI TPOPO-
Booiag aTnV mEPIOX EPYOTiag. Ze TEPITTTWON APQI-
BoAlwv PWTACTE TNV APHOdI amxalpncn mapoxng. H
ETTA@N UE NAEKTPIKA KAAWDIO UTTOPEI VO TTPOKAAE-
ogl QwTIa Kal nAekTpotTAnéia. H ¢nuid o€ évav
aywyo agpiou utropei va TpokaAéael ékpngn. H
CNMIA VOGS aywyouU VEPOU TTPOKAAET HEYAAEG UAIKEG
{nUIEG ) PTTOPET va TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANED.
ATroTpEWTE TNV AVESEAEYKTN ETTAVEVEPYOTTOINGN.
ATTEVEPYOTTOINGTE TO EPYAAEIO, OTAV DIOKOTITETAI N
TPOYOOOTia PEUPATOG, TT.X. META ATTO SIAKOTTA
PEUPATOG 1 ATTOCUVOEDN TOU QI TPOPODOTIiag.
Mepipévere YEXPI VA OTAPOATACEI TO NAEKTPIKO
epyaAeio, pIv To atroBéoeTe. To e§dpTnua
MTTOPET va EUTTAOKET KOI VO TTPOKAAETEI ATTWAEIN
eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.

Ao@alioTe To KATEPYOUJOMEVO QVTIKEIPHEVO. Me
pia d1aTagn cUoPIENG A PEYYEVN UTTOPEITE VO AOPaAi-
CETE TO AVTIKEIPEVO OTTO AvAdPAON ) aveEEAEYKTN EKTI-
vagn (Tr.X. o€ TTEPITITWON EUTTAOKAG TOU EEAPTANATOG).
ATTEVEPYOTTOINOTE APEOWG TO NAEKTPIKOS EPYQ-
Agio, 6Tav eptrAakei To €§dpTnUa. Z€ TEPI-
TTWON avadpaong va £i0TE TIPOETOIUATHEVOI
yia uynAég potrég avTidpaong. To egdpTnua
MTTAOKGPEI, OTAV UTTEPPOPTICETAI TO NAEKTPIKO
€PYOAEIO 1) UTTOOTEI AUYIOUO HECT OTO AVTIKEIUEVO.
Mnv XpnOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEiO pHE
KaAwdio 1rou éxel utrooTEi {npid. Mnv akou-
HTTATE éva KAAWSIO TToU £XE1 UTTOOTEI {NUIG Kall
ATTOOUVSEOTE AUECWG TO PIG TPOoodoaiag. Ta
KaAWSIa TTOU £X0UV UTTOOTET {NHIG augdvouv Tov Kiv-
6uvo nAekTpoTTAngiag.

ATTOQUYETE TNV UTTEPBEPHAVON TOU EpyaAEiou
Kal TwV UAIKQWV. H uttepBoAIkA uwnAr Bgppo-
Kpaaoia YTTopei va TTpokaAéael {nuid 610 EApTNUa
KOl OTO £PYaAEio.

Niyo petd TnVv epyacia evEEXETaI Va Kaigl TTAPA TTOAU
10 £§APTNHA. AQNOTE TO EGTO ESAPTNHO VO KPUWOEI.
H eTragpn pe KauTtd €CAPTAPATA UTTOPET VA TTPOKA-
Aéoel eykaupara.

Mnv kaBapileTe TTOTE éva KQUTO EEAPTNHA HE
€0@AEKTA UYPA. YTTAPXEl KivOUVOG TTUPKAYIGG
Kai €kpngng.

AlatnpeiTte TIg XEIPOAABEG OTEYVEG KAl XWPiG
Nirapég ouaieg. ATTo oANioBnpég Aaég evoéxeTal
va TTpokAnBouv atuxAuaTa.

ZUYKPATEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEgio KATA TNV
£pyaoia yepd Je Ta SUO XEPIA KAl PPOVTIOTE VO
€xeTe KOAR eUoTABEIA. To NAEKTPIKO EpyaAeio kabo-
onyeital e ueyaAuTtepn ao@daAeia pe Ta dUo XEpIa.
AkKoAouBgiTe TTAvTa TIG 10XU0UCEG EBVIKEG KOl
d1eBveig Blatdagelg ao@aAeiag, TpooTaCiag TNG
uyeiag Kal gpyaociag. EvnuepwOeite Tpiv ammd
ThV évapén Tng £pyaciag yia Toug Kavoviopoug
TTOU 10XUOUV OTO GNUEI0 XPriong Tou EpyaAEiou.
N&Bete uTTOYN OTI UTTOPET VO UTTAPXOUV KIVOUUEVD PEPN
Kal TTiow a1ré avoiyHaTa agpIoUOU Kal eEaepIouoU.

* 2UpBoAa TTou BpickovTal ETTAVW OTN GUCKEUN 0aG,
Bev EMTPETTETAI VO apaIpoUVTal i) va ETTIKAAUTITOVTAL.
YTodeigelg eTavw aTn cuokeur| TTou dev ival TTAéov
€UaVAYVWOTEG TIPETTEI VA AVTIKOBIoTavVTaI AUEoWG.

Mpiv TN Béon o€ Aeitoupyia diaBadeTe Kai
@ AauBavere uTrown TIg 0dnyieg Xpriong.

Kivduvog amré d6vnon
NMPO®YAA=H! KivduvogTpaupaTiopoU
amé 86vnaon! A6 d6vnon evoéxeTal va TTpo-
kAnBolv BAGBEG oTa aupoPopa ayyeia, 1I5iwg o
TIPOOWTTA PE KUKAOPOPIKEG OIOTAPAXES.
2 € TIEPITITWON EPPAVIONG TWV AKOGAOUBWV
CUUTITWHATWY, OTOMATACTE AUECWG THV
£pyacia Kal eMOKEPOEiTE yiaTpo: Moudia-
OO JEPWV TOU OWHATOG, ATIWAEIA CUVEI-
dnong, Kvnouog, ToiuTTNua, GAyog, aAAa-
YEG TOU XPWHATOG TNG ETTIOEPUIOAG.
H iy d6vnong TTou avagEpETal oTa TEXVIKA XOPaKTn-
PIOTIKA QVTITIPOCWTTEVEI TIG KUPIEG EQAPUOYEG TNG
ouokeung. H Tpaypartikr dévnaon Katd Tnv XprRon
eVOEXETAI VA DIOPEPEI ANOYW TWV EENAG TTAPAYOVTWV:
* LN evdedeIyLEvn Xpron,
* akat@AAnAa epyaAeia xprRong,
* aKaTdAANAO UAIKG,
* QAVETTOPKAG OuvVTHPNON.
MTTopEiTE VO HEILWOETE ONUAVTIKE TOUG KIVOUVOUG, £GV
aKoAOUBEiTE TIG aKOAOUBEG UTTODEICEIG:
— ZUVTNPEITE TN CUOKEUI CUHQWVA pE TIG 0Bnyieg
oTIg 00nyieg XpProng.
— ATTOQUYETE TNV £pyaaia oe XapnAég Bepuokpaaieg.
— AloTnpEiTE TO WA 0ag Kal Idiwg Ta XéPIa CEOTA,
10iwg 61V 0 KaIPOG Eival KPUOG.
— Kdvete ouxvd diaAgipypaTta Kal KOuvaTe Ta X€pIa,
yia diEyepan NG AlNATWONG.
YTmroAgiropevol Kivduvol
AKOUN Kal O€ TTEPITITWON TTPORAETTOMEVNG XPONG TG
OUOKEUNG Kal TAPNONG OAWV Twv UTTOdEIGEWV aopa-
Aeiag oTIg TTapoUOEG 0dnYieg XPong, PTTOPE va
TTAPOUCIaCTOUV 01 aKOAOUBOI UTTOAEITTOEVOI KiVOUVOI:
e Ayylyha TOU EpyaA€iou aTn pn KOAUPMEVN TTEPIOXA.
* Eic0d0G TwV XEPIWV OTNV TTEPIOXH) TOU KIVOUUEVOU
epyaAeiou.
* Avdkpouan Tepaxiwv TTpog £TTeEepyaaTia Kal TUN-
MATWV TOUG.
EEomAIocp6G aTOUIKAG TTPOCTACIOG

C Katd v epyacia ye Tn GUOKeUR va QopdTte
'@@'

TIPOCTATEUTIKE YUOAIG KOl TIPOCTOTEUTIKG OKONG.

e TEPITITLON EPYOCILV e peyaho oxnpaTiopd
OKOVNG, POPATE PAOKA TTPOGTATIOG ATTO T oKV,

Katé v epyaoia pe Tn OUOKeUR PN @opaTe
TIPOCTATEUTIKA YAVTIO.

Katd Ty epyagia pe T cuokeur gopdre
@ £QOPUOOTN EVOUNATIa EpYATiog.



KaAUTITeETE TO HOKPIG JOANIG i} QOPATE DiXTU
@ HaAAIWV, av XpeIGgeTal.

H cuokeun cag Pe pia gaTid

Ymoédeign: H mpaypatiki eikéva Tng
OUOKEUNG 00G PTTOPET VO aTTOKAIVEl aTTO
QAUTA TWV ATTEIKOVIOEWV.

» SeA 3, ek, 1
YT1odoxn epyaieiwv
MeTtatpotréag €idoug Aeitoupyiag
MAAKTPO aOPAANIONG HETATPOTTED EIBOUG AEITOUpYiag
Ot TARpwong AITTavTikou
AiakétTng ON/OFF
Meratpotréag yia dIGTpnon / KPOUoTIKR 8IATpnon
MpbdoBeTn xeipoAaBn
I'quq6orsog e§ommAIou6g
* [MePIOTPOPIKO OKATITIKO TIIOTOAETO
* [pboBeTn xe1poAafn
e Tpumdvia (3x)
o TUikeg (2%)
* YJUAAEKTNG OKOVNG dIdTpnong
* KAe1di ouvappoAdynong
* Odnyieg xpriong

Xeipiopog

COXOW®

A@aipeon gepyalAeiou
MNPO®YAA=H! KivSuvog Tpaupari-
oMou la Aiyo xp6vo UETA Ty epyaaia, 10
epyaAcio Propei va gival oAU KauTo. YeioTo-
Tall KivBuvog TIPOKANONG eyKAUPATwV! AQriveTe
T0 KQUTO £pyaAEio va kpuwael. Mnv kabapieTe
TTOTE TO KAUTO €pYaAEio pE Kauolua uypa.
» JcA 3, k. 2
— Tpapngre Tnv uTtodoxn epyaAeiwy (1) TTPOG Ta ToW.
— A@aipéaTe TO epyaAeio.
TomoBéTnon epyalAeiou

2 MPOEIAOIOIHZH! Kivéuvog Tpaupari-

Noorwb=

opoU! Kard Tnv 1o11o8£Tnon Tou epyaAsiou
PPOVTIOTE WATE AUTO Va £dpAOEl aTABEPG
010 BioKO CUOPIENG KO VO NV HOYKWVEL.

Ymodeign: KabapioTte kai AITTaveTe Tov
KOPHO TOU £pYOAEiOU TTPIV TNV TOTTOBE-
Tnon.
» SeA 3, ek 2
— Tpaprgre Tnv utodoxn epyaAeiwy (1) TTpog Ta THow.
— ToTroBEeTAOTE TO EPYAAEIO TTOU XPEIACEDTE OTPEPO-
VTAG TO EAaQPA, HEXP! VO KAEIBWOEI TNV UTTOdOXH.
EmiAoyn €idoug AsiToupyiag
MPOXOXH! Kivduvog BAaBwv oTn

ouokeun! ANGGeTe To €id0g AeiToupyiag
MOVO JE OTTEVEPYOTTOINUEVN TN CUCKEUN.

MPOXOXH! Kivduvog BAaBwv oTn
ouaokeun! Mn xpnGIPOTTOIEITE TIG
puBpioeig [T5] kai [g=] yia To Bidwya Kai
10 EERidWHA BIOWV. Mn XPNCIUOTTOIEITE TIG
puBpioeig [avm] kai [T£] yia opiAeuon.
» JeA 3, ek, 3
MatoTe 10 TARKTPO ao@daAiong (3). ToTroBeTAOTE TOUg
JeTaTpoTrEig (2) Kal (6) oT0 £mBUUNTS €id0g AsIToupyiag:
* Merarporréag (2) o 8¢on [TA], perarporréag (6) om
Béon [avw]: yio BiGTPNON XWPIG KPOUON OE EUAO, HETANO,
KEPAMIKO UANIKG Kau TTAQOTIKG, KaBwg kai yia Bidwpa.

MeTatpotréag (2) atn B¢on [TR], ueTatpoéag (6) oTn
6éon [T£]: yia kpouaTikr dIGTENON OE PTTETOV ) TIETPA.
MetatpoTréag (2) oTn B€on [g=], ueTaTPOTTEDG (6)
oTn Béon [T2]: yia opiAeuan o€ pTETOV ) TTETPA.
EAéyxete mpiv TNV evepyotroinon!
EAéyxete TNV a0@aAf KATAOTACN TNG CUCKEUNG:

— EAéyxerte, edv utapyouv opatég BAABEG.

— EAéyxete, €dv OAa Ta £EOPTAPATA TNG CUOKEUNG

eival 0T00epd guvapuoAoynuéva.

Evepyotmroinon/Atrevepyotroinon

— Evepyotroinon: Miéote 10 diakdtrtn ON/OFF (5).

— AmrevepyoTroinon: A@roTe kai TTaAI EAeUBepo TO
diakotTn ON/OFF (5).

Aiatpnon

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
Mnv KpaTdTE TTOTE TO TEUAXIO TTPOG ETTE-
gepyaoia aTo xépl, oTa TTOOIA 0AG 1
€TMAVW o€ GAAQ €PN TOU CWHATOG.

MPOXZOXH! Kivduvog BAaBwv oTn
ouokeun! Mn XpnoIUOTIOIEITE TO TPUTTAVI
TTOTE yIa QPECAPIONA 1 VIO TNV ETTEKTACT
oTTWV d1IATPNONG.

XpnoiyoTtrolgite TTAvTa T0 KATAAANAO Tpu-
TIAVI yia TO UAIKG TTOU £TTECEPYACETTE.

— KparroTe Tn OUOKEUN iola Kal TPUTTAOTE PE OUOIO-
Jopen Trieon.
KaBapiopdg kai ouvtiipnon
Z0voyn KafapiouoU
TakTikd, avdAoya PE TIG CUVOAKES XpPARONg

T; Nwg;

KaBapioTe Ti¢ OXI0EG agpl-  XpNOIPOTTOINGTE avappo-

OHoU TOU HOTEP ATTO TN OKOVN. NTAPA OKOVNG, BoupToa
1 TTvéAo.

KaBapioTe Tn OUOKEUN.  ZKOUTTIOTE TN OUOKEUN PE éva
€AIPPWG VOTIOPEVO TTAVi.

ANiTravon Tng ouokeung B AffTavon NG OUOKEU-
ng — oeA. 58

AiTravon Tng ouoKeUng

— ZeBIdWOTE TO KOTTAKI (4) KOl YEYIOTE UE AITTAVTIKO
(ouvioTwpevo ypaao: B Texvikd aToixeia — oeA. 58).
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BAdBeg kal AvTIMETWTTION

Eav kam dev AsiToupyei...
KINAYNOZ! NMpoooxn, kivduvog Tpau-
HaTIopoU! EGQaAPEVEG ETTIOKEUEG UTTOPOUV
va utroBabuicouv Tnv ac@daAgia AeIToupyiag
NG ouokeung. Kar' autdv Tov 1poTT0 BETETE O€E
KivOuvo ToV EaUTO 0OG Kal To TrEPIRBGAAOV 0aG.
Z@daApa/BAdpn

Artia

H utmodoxn epyaAciwv dev Trepl-  Agv uTtdpxel Tdan dIKTUOU;

OTPEPETAI.

EAQTTWUOTIKA OUOKEUR;
Eo@aApévn kateuBuvan oTpéwng; AANGETE TN pUBUION TOU PETATPOTTED KO-

To To0K OTpEéPETal, GAAG N Ou-
OKeun Oev exTeAEl diATPNON.

Suxva TTPOKEITAI MOVO YIa JIKPG OQAAUATA, TTOU TTPOKA-
Aouv BAGRN. ZuvnBwg PTTOPEITE va Ta dI0PBWOETE EUKOAQ
J6vol 0aG. ZUPBOUAEUTEITE TTPpWTA TOV aKGAOUBO TTivaKa,
TIpIv aTreUBUVBEiTE OTOV EUTTOPIKG avTITTPdoWTTO. ‘ETOI
£COIKOVOpEITE TTOAU KATTO Kl EvOEXOHEVWG £E0D0.

AvTtipgTwiion

EAéyETe TO KAAWDIA, TO PEUPATOAATITN,
TNV TTPICa KaI TNV AOPAAEIa.

ETTIKOIVWVAGTE PE TOV EPTTOPIKG QVTITTPOOWTTO.

TEUBUVONG OTPEWYNG.

Aev uttdpxel Asitoupyia kpouoTl- MATIWG dev €xel pubuIoTEi cWOTA B EmAoyr gidoug Asitoupyiag — o€A. 57

K d1IdTpnong.
Aev uttdpyxel Aeitoupyia opileuong.

Edv dev pumopeite va dlopBwoeTe JOVOI 0ag TO
o@aAua, aTTeubuvBEiTE aTTEUBEING OTOV EUTTOPIKO
AvTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAUEVEG ETTI-
OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECA TNV akUpwan KABe agi-
wWaong £yyunang Kai evoeXouévwg TTpdabeTa ££0da.

Ai1a0son oTa amoppigpara
A160g0on CUOKEURG OTA ATTOPPIJHATA

To oupBoAo Tou Biaypappévou KAdou atoppIy-
paTwv onuaivel o11: O1 PTTaTapieg Kal 0l CUCoW-

PEUTEG, O NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG

OEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKG
aroppippara. MTopei va TepIAapBavouy €T

Kivduveg yia To TrepIBAAAOV Kal TNV UYEIQ OUTIEG.

O1 KatavaAwTEG Eival UTTOXPEWUEVOI VO OTTOPPITITOUV
TIG TITAAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTATAPIES
OUOKEUWV Kal TOUG CUCOWPEUTEG EEXWPIOTA aTTé Ta

OIKIOKG aTTOppippaTa o€ éva ETTIONKO ONUEio CUANO-
YAG, yIa va d1Iao@aAiZeTal n KATAAANAN TTEpAITEPW ETTE-
gepyaaia. H emoTpo@n utropei va yivel gUPQwva Pe TN
vopoBeTia dwPEAV TT.X. HEOW HIag SNUOTIKAG ETTIXEIPN-
ong avakUKAWGNG | HEOW TOU KATAOTAUATOG ayopdg.
O1 pTTaTopieg, 0l CUCOWPEUTEG Kal O AUXVIEG
TIou OgV €ival HOVIUO EYKOTEOTNMEVESG OE
TIAAAIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG Kal UTTOPOUV va
a@aipeBoUV Xwpig KATAOTPOPHA TNG CUOKEUNG,
TIPETTEI VO aQaIPOUVTAI TIPIV aTTd TNV atrdppIyn Kal va
amoppitTovTal &exwpioTd. O ytratapieg AiBiou kai Ta
TIOKETA CUGOWPEUTWY GAWV TWV GUCTNHATWY TTPETTEI
Va TTapaapieg TTPETTEI VA TIPOOTATEUOVTAI OTTO BPAXUKU-
KAWPATA, aTTOGUVOEOVTAG TEG TTAVTA ATTd TOUG TTOAOUG.
KdBe TeAIKOG XxpAOTNG €ival o id10g uTrelBUVOG yIa TN
Slaypa@r) TTPOCWTTIKWY dEGOPEVWYV OTIG TTAAIEG
OUOKEUEG TTOU TTPOOPIdoVTal VIO aTToppIyn.
A160son cuoKeUOOiOg T ATTOPPINHATA
H ouokeuaoia atroteAeital ammd XapTovi Kai
HeUBPAveg e onuavan, dnAadn Pe UAIKE
TIOU UTTOPOUV VA avaKUKAWBOOUV. %

— AI0B€0TE QUTA T UAIKG YIa avakUKAwGN.

TexviKd oToIXEia

Ap18p6g TPOoidvVTOGg 380616
OvopaarTikr Tdon 230 V~, 50 Hz
OvopaaTikr 10X0G 1500 W

OVOAGTIKGS APIBHGS GTPOPWY N 900 min™
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0 JeTaTpOoTTEG £I00UG AsITOUPYIaG;

ApiBu6g TpoidvTog 380616
TUTOG TTPOOTACIOG 1P20
Y1rodoxr epyaieiwv SDS Plus
Méy. didueTpog TpuTTaVIOU
o MrmreTov 32 mm
* Xa&AuBag 13 mm
* Z0ho 40 mm
>1a8un NXNTIKAG 10X006 (Lywa)* 99 dB(A)
(K=3dB(A))
21a0un nXNTIKAG Trieong (Lpa)* 91 dB(A)
(K=3dB(A))
Abévnon** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)

2UVIOTWUEVO YPAoOo pdoo peiwthpwv

Xwpic pntivn Kal ogéa

*)  O1avapepOuEVEG TIHEG EKTTOUTITG BopUBoU EXOUV HETPNOE CUPPWVA HE
TuTTOTIOINMEVN SIAdIKACIT EAEYXOU Kal JTTOPOUV VA XPNOIUOTTOIoUVTal Yia TN
oUyKpION GUOKEUWV. O1 avapePOPEVES TIHEG EKTTOPTING BopUBou PTTopEi va
XPNoIHoTIoIoUVTal KAl YIa HId TIPWTN EKTIPNON TNG Katatrévnong. Mposido-
Toinon: O ekTTouTTéG BopUBOU KaTA Tn DIGPKEIR TNG TIPAYHATIKAG XPioNg
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU PTTOPET va TTOKAIVOUV OTTO TIG AQVAPEPOHEVEG
TINEG, avAAoya UE TOV TPOTIO LE TOV OTTOI0 XPNOIUOTIOIETAI TO NAEKTPIKO
epyaleio, kal Idiaitepa aTmé To €id0g Tou KOPHaTIoU KaTepyaaiag. Eival ama-
paiTNTO Va Be0TNOTOUV PETPA AOPAAEIQG yia TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH
Bdaoel ekTipnong TNG €kBeoNG 0€ KPAadATHOUG KATA T SIGPKEIR TTPAY HATIKWY
ouvenkwv XprAong (5w Ba TTPETTel va AngpBoUv uTToywn 6Aa ol ACEIG Tou
KUKAOU AgIToupyiag, yia TTapadelyua ol XpOvol TIou TO NAEKTPIKO EpyaAEio
€ival ATTEVEPYOTTOINUEVO Kal EKEIVOI TTOU Eival JEV EVEPYOTTOINUEVO, QAAG Agl-
TOUPYET XWPIG QopTio).

ZTOIXEIA OXETIKA PE TNV EKTTOUTTH BopUBoU CUUPWVA LE TOV VOO TTEPT a0 Pa-
Agiag TTpoidvTwy (ProdSG) kai v odnyia EK yia Ta pnxaviuara: H otabun
NXNTIKAG TTiEoNG OTOV XWpo epyaciag uTopei va utrepBaivel Ta 80 dB(A).
3TNV TIEPITITWON QUTH, aTTAITO0VTaI JETPA TIPOCTATIAG YIa TOV XEIPIOTA (TT.X.
XPron KatdAANAwY, TIPOBAETIOHEVWY WTACTTIOWY Kal TAKTIKE dlaAEippaTa).
H avagepdpevn T TaAGVTwong Exel PETPNBEI TUNQWVA PE MIC TUTTOTTOINMEV
HEBOBO EAEYXOU Kal PTTOPET va Xpno1poTTonBei yia aUyKpIon evag EpYaAEiou e
KkaTolo GAAo. H avagepdpevn Tipn TAOAGVTWONG PTTOPET €TTIONG va XPNOILOTIOINGET
Kal yia Jia apxIKr €KTiinon Tng ékBeong. H Tiun TaAdviwong evOExeTal va dIaEpel
KOT@ TNV TTPAYMOTIKF XPrj0n TOU EPYAAEIOU OTIO TNV TIWI avapopdg, avaAoya e Tov
TPOTTO TTOU XPNaIHOTIOEITal TO pyaAEio. MPoaTIaBAaTe va KpaTdTe TV KATaT6-
vnon a6 dovnon 600 To duvard Mo XaunAd. ‘Eva PETPO IO TN PEIWGN TNG KaTa-
TIOVNOoNG amé dovATEIG ival TT.X. 0 TTEPIOPIoHOG TOU Xpovou epyaaiag. Mpémer va
AapBdavovtal uTéyn 6Aa Ta TTOGOOTA aTOV KUKAO AEImoupyiag (yia TTapadelypa xpo-
VOI 0TOUG OTTOIOUG TO EPYAAEID Eival ATTEVEQYOTIOINUEVO, KAl TETOIOI GTOUG OTTOIOUG
vai pev Aermoupyei, aAAd xwpig katamrdvnon). Mpoodiopioudg TIMWY EKTTOUTIHG
TaAavTwoewy oUuQwva pe To TTpdTuTio EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is bestemd voor het beitelen en slagbo-
ren in beton, tegels en steen.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?
In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-

zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Directlevensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die

dodelijk of emnstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of
ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal
hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:

COXOW®

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

* Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
heidsvoorschriften, instructies, afbeel-
dingen en technische gegevens die
met dit elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Als u de onderstaande vei-
ligheids- en gebruiksinstructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
“elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
en/of naar elektrisch gereedschap op accu’s (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.
Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.
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Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het apparaat ingeschakeld aansluit op de stroom-
voorziening, kan dit leiden tot ongelukken.
Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het
apparaat bevindt, kan leiden tot verwondingen.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haaren de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap
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Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het toestel eerst repareren. Een groot aan-
tal ongevallen vindt zijn oorzaak in slecht onder-
houden elektrisch gereedschap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd de grepen en greepoppervlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervlakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor hamers

Draag bij het slagboren een gehoorbescher-
ming. De invloed van lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Gebruik bij het apparaat meegeleverde extra
handgrepen. Controleverlies kan tot letsel lei-
den.



* Houd het apparaat bij de geisoleerde grepen
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert,
waarbij het gereedschapshulpstuk of de
schroef eventueel verborgen elektrische lei-
dingen of de eigen stroomkabel kan raken.
Contact met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het apparaat onder
Zpanning zetten en tot een elektrische schok lei-

en.

Aanvullende veiligheidsinstructies

* Controleer voo6r de werkzaamheden met daar-

voor geschikte apparatuur of er evt. verbor-
gen leidingen van nutsbedrijven in het werk-
gebied aanwezig zijn. Raadpleeg in geval van
twijfel het desbetreffende elektriciteitsbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of
elektrische schokken leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan een explosie veroorzaken.
Beschadiging van een waterleiding leidt tot aan-
zienlijke materiéle schade of kan elektrische
schokken veroorzaken.

* Voorkom ongecontroleerd herstarten. Scha-
kel het apparaat uit wanneer de elektrische voe-
ding wordt onderbroken, bijv. door stroomuitval of
uittrekken van de stekker.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stil-

stand is gekomen, voordat u het neerlegt. Het

gereedschapshulpstuk kan blijven haken en tot
controleverlies over het elektrische gereedschap
leiden.

* Zet het werkstuk vast. Met een spaninrichting of
bankschroef kan het werkstuk beveiligd worden
tegen terugslag of ongecontroleerd wegslingeren
(bijv. wanneer het gereedschap blijft haken).

« Schakel het elektrische gereedschap onmid-
dellijk uit wanneer het gereedschapshulpstuk
blokkeert. Wees bij een terugslag voorbereid
op hoge reactiemomenten. Het gereed-
schapshulpstuk blokkeert, als het elektrische
gereedschap overbelast wordt of scheep in het
werkstuk zit.

* Gebruik het elektrisch gereedschap niet als
de kabel is beschadigd. Raak een bescha-
digde kabel niet aan en trek de stekker er
meteen uit. Beschadigde kabels verhogen het
risico van een elektrische schok.

* Voorkom oververhitting van apparaat en werk-
stuk. Overmatige hitte kan gereedschap en
apparaat beschadigen.

* Kort na de werkzaamheden kan het gereed-
schap zeer heet zijn. Laat een heet stuk
gereedschap afkoelen. Het aanraken van hete
gereedschappen kan leiden tot verbrandingen.

* Reinig een heet stuk gereedschap nooit met
brandbare vloeistoffen. Er bestaat gevaar voor
brand en explosie.

* Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Glibberige handgrepen kunnen leiden tot onge-
lukken.

* Houd het elektrische gereedschap bij het werk
stevig met beide handen vast en zorg voor een
stabiele stand. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

* Steeds de geldende nationale en internatio-
nale veiligheids-, gezondheids- en arbeids-
voorschriften volgen. Informeer voor het begin
van de werkzaamheden naar de geldende voor-
schriften op de plek waar het apparaat wordt inge-
zet.

Houd er rekening mee dat de bewegende delen
zich ook achter be- en ontluchtingsopeningen
kunnen bevinden.

Symbolen die zich op uw toestel bevinden, mogen niet
worden verwijderd of afgedekt. Onleesbare instructies
op het toestel moeten direct worden vervangen.

Lees de gebruiksaanwijzing en neem ze in
@ acht voor de ingebruikname.

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwon-
dingen door trilling! Vooral bij personen
met bloedsomloopstoornissen kan het
door trilling tot aantasting van bloedvaten
of aders komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen,
gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, veran-
deringen van de huidskleur.

.

De in de technische gegevens vermelde frillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;

* Ongeschikt inzetgereedschap;

¢ Ongeschikt materiaal;

» Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

Restrisico’s

Ook bij gebruik van het apparaat conform de voorschriften en
het in acht nemen van alle veiligheidsinstructies in deze
gebruiksaanwijzing kunnen de volgende restrisico’s optreden:

* Aanraken van het gereedschap in het niet afge-
dekte bereik.

* Grijpen in het lopende gereedschap.

» Terugslag van werkstukken en werkstukonderde-
len.

Persoonlijke veiligheidsvoorziening

=, Bijwerkzaamheden methet apparaat dient ueen
veiligheidsbril en gehoorbescherming te dragen.

Bij werkzaamheden met krachtige stofont-
wikkeling dient u een stofmasker te dragen.

61



H
=

Bij werkzaamheden met het apparaat geen
veiligheidshandschoenen dragen.

Draag altijd nauwsluitende werkkleding bij
werkzaamheden met het toestel.

Lange haren bedekken of evt. een haarnetje
dragen.

L =16

Overzicht van het toestel

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» P 3 afb. 1
Gereedschapopname
Schakelaar bedrijfsstanden
Vergrendelingstoets omschakelaar bedrijffsmodus
Vulopening smeervet
In- en uitschakelaar
Schakelaar boren/slagboren
Aanvullende handgreep
Leveringsomvang

* Beitelhamer

¢ Aanvullende handgreep

* Boor (3%)

 Beitel (2x)

* Boorstofzak

* Montagesleutel

* Handleiding

Bediening

COXOW®

Gereedschap verwijderen

VOORZICHTIG! Risico op letsels Kort
na het werken kan het werktuig zeer heet
zijn. Er bestaat risico op brandwonden!
Laat heet werktuig afkoelen. Reinig heet
werktuig nooit met brandbare vloeistoffen.

» P. 3, afb. 2
— Trek de werktuigopname (1) naar achter.
— Werktuig wegnemen.

Werktuig gebruiken

WAARSCHUWING! Risico op letsel!
A Let er bij het verwijderen van het werktuig op, dat
» P. 3, afb. 2

het vast zit in de klembus en niet is gekanteld.
— Trek de werktuigopname (1) naar achter.
— Het benodigde werktuig er door licht te draaien
inzetten, tot de werktuigopname vergrendelt.

NoohrwN =

Aanwijzing: Reinig en vet de schacht in
van het werktuig voor gebruik.
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Werkingsmodus kiezen

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! De bedrijfsstand alleen instel-
len bij een uitgeschakeld apparaat.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! De instellingen [T2] und [f=]
niet gebruiken voor het los- en vastdraaien
van schroeven. De instellingen [ava]

en [T£] niet gebruiken om te beitelen.

» P. 3, afb. 3

Vergrendelingstoets (3) indrukken; de schake-
laars (2) en (6) op de gewenste bedrijfsstand zetten:

* De schakelaar (2) in positie [Th], schakelaar (6)
in positie [avm]: om zonder slag te boren in hout,
metaal, keramiek en kunststof evenals om te
schroeven.

Schakelaar (2) in positie [Tg], schakelaar (6) in
positie [TZ]: om te slagboren in beton of steen.

Schakelaar (2) in positie [f=], schakelaar (6) in
positie [TZ]: om te beitelen in beton of steen.
Voor het inschakelen controleren!
Controleer de veilige toestand van het apparaat:

— Controleer of er geen zichtbare defecten zijn.

— Controleer of alle onderdelen van het toestel ste-

vig zijn ingebouwd.

In-/uitschakelen

— Inschakelen: De in- en uitschakelaar (5) indruk-
ken.

— Uitschakelen: De in- en uitschakelaar (5) weer
loslaten.

Boren

GEVAAR! Risico op letsel! Houd het te
bewerken werkstuk nooit in de hand, op
de schoot of tegen andere lichaamsdelen.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Gebruik de boormachine niet
om te frezen of om boringen uit te breiden.
Gebruik altijd de boormachine die met het
materiaal overeenstemt.

— Apparaat recht houden en met gelijkmatige druk
boren.

Reiniging en onderhoud

Reinigingsoverzicht

Regelmatig, afhankelijk van het desbetreffende

gebruik

Wat? Hoe?

Maak de ventilatieope- Gebruik een stofzuiger,

ningen van de motor stofvrij. borstel of penseel.

Het toestel reinigen. Apparaat met licht vochti-
ge doek schoonmaken.

Apparaat smeren » Apparaat smeren — p. 62

Apparaat smeren

— Deksel (4) eraf schroeven en vullen met vet (aan-
bevolen smeervet: » Technische gegevens —
p. 63).



Storingen en oplossingen
Als er iets niet werkt ...

GEVAAR! Voorzichtig, risico op let-
& sels! Ondeskundige herstellingen kunnen ertoe
Fout/storing Oorzaak

leiden dat het toestel niet meer veilig werkt. U
brengt uzelf en uw omgeving hiermee in gevaar.
Gereedschapsopname draait niet. Geen netspanning?
Apparaat defect?

De boorhouder draait maar het
toestel boort niet.
Geen slagboorfunctie.

correct ingesteld?
Geen beitelfunctie.

&

Als u de fout niet zelf kunt oplossen, neem dan direct
contact op met de dealer. Let op dat door ondeskun-
dige herstellingen ook de aanspraak op garantie ver-
valt en evt. extra kosten worden aangerekend.
Afvalverwijdering
Afvalverwijdering van het apparaat
Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge- f—
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen
die niet vast in afgedankte elektrische appa-
ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten
véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.
Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen,
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.
Technische gegevens

Artikelnummer 380616
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 1500 W
Nominaal toerental n 900 min™"
Beschermingsgraad 1P20

Verkeerde draairichting?

Schakelaar bedrijfsstanden niet

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de dealer wendt. U bespaart
zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Kabel, stekker, contactdoos en zekering
controleren.

Neem contact op met uw dealer.
Draairichtingsomschakelaar veranderen.

» Werkingsmodus kiezen — p. 62

Artikelnummer 380616
Gereedschapopname SDS Plus
Max. boordoorsnede
e Beton 32 mm
e Staal 13 mm
e Hout 40 mm
Geluidsvermogen (Lya)* 99 dB(A)
(K=3dB(A))
Geluidsniveau (Lpp)* 91 dB(A)
(K =3dB(A))
Trilling** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)

Aanbevolen smeervet Transmissievet,

hars- en zuurvrij

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

Informatie over geluidsemissie volgens de Duitse productveiligheidswet
(ProdSG) of de EG-machinerichtlijn: Het geluidsdrukniveau op de werkplek
kan 80 dB(A) overschrijden. In dat geval zijn geluidsisolatiemaatregelen
voor de bediener noodzakelijk (bijv. het dragen van een geschikte en daar-
voor voorziene gehoorbescherming en het in acht nemen van regelmatige
pauzes).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens EN 60745-1 & EN 60745-2-13.

63



Innehallsférteckning

Innandubérjar... ............ ... ... 64
For din egen sakerhet ................... 64
Produktenioversikt ..................... 66
Anvandning ............ ool i e 66
Rengéringochunderhall ................. 67
Storningarochhjélp ..................... 67
Bortskaffande .................... ... ... 67
Tekniska specifikationer ................. 68
Produktansvar ......................... 75

Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsedd fér mejsling och slagborrning i
betong, tegel och sten.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

N

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och ska-
derisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara persons-
kador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:

COXOW®

For din egen sakerhet

Allmanna sikerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.
* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
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Allmanna sikerhetshanvisningar for elverktyg

2 VARNING! Las igenom alla sékerhet-

sinstruktioner, anvisningar, illustratio-

ner och specifikationer som medféljer

detta elverktyg. Férsummelse att beakta

sakerhetsanvisningarna och nedansta-

ende instruktioner kan medféra elektriska

gtétar, brand och/eller svara personska-
or.

¢ Spara alla sidkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sakerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med natsladd) och batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssakerhet
¢ Hall arbetsomradet rent och vl upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.
Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dér det finns antidndliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor somkan
antanda dammet eller angorna.
¢ Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du &r
distraherad kan du forlora kontrollen éver elverk-
tyget.
Elsakerhet

« Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte dndras pa nagot
som helst séatt. Anvand inga adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, vairmeelement, spisar och kyl-
skap. Okad risk for elstétar foreligger om din
kropp &r jordad.

Hall elverktyg borta fran regn eller vata.

Intrdngning av vatten i elverktyg 6kar risken for

elstotar.

Undvik att anvdnda anslutningskabeln for att

béra elverktyget, hdnga upp verktyget med

eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall natslad-

den borta fran varme, olja, vassa kanter eller

rérliga delar. Skadade eller trassliga natsladdar

oOkar risken for elektriska stotar.

Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far

endast sadana forlangningskablar anvandas

som ar godkénda for utomhusbruk. Anvand-

ningen av en utomhuskabel minskar risken for

elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvénda elverk-

tyget i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbry-

tare. Att anvanda en jordfelsbrytare minskar ris-

ken for elektrisk stot.

Personsikerhet

¢ Var uppmaérksam och fokusera pa det du gor,

och anvéand elverktyget med omdoéme.
Anvand inga elverktyg om du ar trétt eller
under inverkan av droger, alkohol eller lake-
medel. Ett dgonblicks oaktsamhet vid anvand-
ning av elverktyget kan medféra svara persons-
kador,



Anvind personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglaségon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sdsom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller hérselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pal/av-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter verktyget till strdmférsdrjningem medan det ar
tillkopplat kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget satts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situatio-
ner.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och kldder borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rorliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjalv inte i en falsk sdkerhet och
asidositt inte de sakerhetsregler som géller
for elverktyg, d&ven om du ar en erfaren anvan-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan
resultera i allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund.

Anvindning och hantering av elverktyget

Overbelasta inte produkten. Anvind det hand-
verktyg som &r avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvédnds ska den férvaras
utom rackhall fér barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvénds eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvénda
produkten. Elverktyg &r farliga om de anvands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhallna skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.

Anvind elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsférhallandena och den syssla som skall
utforas. Anvandning av elverktyg i annat syfte an
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i oférut-
sedda situationer.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. P3a det sattet sakerstalls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetshanvisningar for hammare

Anvind hérselskydd vid slagborrning. Arman
utsatt for hdgt buller finns det risk fér horselska-
dor.

Anvand de extrahandtag som levereras med
produkten. Forlorad kontroll kan medféra per-
sonskador.

Hall i produkten i de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dar insatsverktyget kan traffa
pa dolda elledningar eller den egna natka-
beln. Kontakt med en stromférande ledning kan
aven satta metalliska produktdelar under span-
ning och orsaka elektriska stotar.

Ytterligare sakerhetshanvisningar

Testa med lamplig utrustning fore arbetet om
det ev. finns dolda forsoérjningsledningar i
arbetsomradet. Kontakta energiforsorjnings-
bolaget i tveksamma fall. Kontakt med ellednin-
gar kan medféra brand och elektriska stotar. Ska-
dor pa en gasledning kan leda till explosion. Ska-
dor pa en vattenledning medfér omfattande saks-
kador eller kan orsaka elektriska stotar.
Forhindra okontrollerad omstart. Stang av pro-
dukten nar strdomforsérjningen bryts, t.ex. vid stro-
mavbrott eller urdragning av kontakten.

Vianta tills att elverktyget har stannat innan du
lagger ifran dig det. Insatsverktyget kan fastna
och leda till férlorad kontroll dver elverktyget.
Sakra arbetsstycket. Genom en spannanord-
ning eller ett skruvstad kan man séakra verktyget
mot rekyler eller okontrollerade ivagslungande
rorelser (t.ex. om verktyget hakar fast).

Sting omedelbart av produkten om verktyget
blockeras. Tank pa att plotsligt upptradande
krafter kan orsaka rekylverkan. Insatsverkty-
get blockeras t.ex. genom 6verbelastning eller
férskjutning.

Anvand inte elverktyget om kabeln ar skadad.
Vidror inte en skadad kabel och dra ur kontak-
ten omedelbart. Skadade kablar 6kar risken for
elektriska stotar.

Undvik éverhettning av produkt och arbetss-
tycke. Alltfor kraftig hetta kan skada verktyget
och produkten.

Strax efter arbetet kan verktyget bli mycket
hett. Lat ett hett verktyg svalna. Beroring av
heta verktyg kan medféra brannskador.

Rengor aldrig ett hett verktyg med anténdliga
vatskor. Risk for brand och explosion.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Klad-
diga handtag kan leda till olycksfall.
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¢ Hall i elverktyget ordentligt med bada han-

derna och se till att sta stadigt. Elverktyget

leds sakrare med bada handerna.

Beakta alltid gdllande nationella och interna-

tionella sékerhets-, hédlso- och arbetsforeskrif-

ter. Innan arbetet borjar maste du informera dig

om de foreskrifter som géller pa platsen.

Tank pa att roterande delar aven kan finnas

bakom luftnings- och ventilationsdppningar.

¢ Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas oéver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen fére an-
@ vandning.

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa
blodkarl eller nerver, framfor allt pa per-
soner med cirkulationsproblem.

Om du upplever foljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppsoka
lakare: domning av kroppsdelar, kansel-
forlust, klada, stickande kansla, smarta,
férandringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna géller fér enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
féljande faktorer:
* Anvéandning for ej avsedda andamal;
* Olampliga verktyg;
* Olampligt material;
« Bristfalligt underhaill.
Du kan minska riskerna genom att beakta fdljande
anvisningar:
— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med
instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.
— Hall kroppen och framfér allt hAnderna varma vid
kalla temperaturer.
— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.

Ovriga risker

Aven vid korrekt anvandning av produkten och vid
beaktande av alla sékerhetshanvisningar i denna
bruksanvisning kan féljande dvriga risker upptrada:

* Beroring av verktyget i det oskyddade omradet.
* Ingrepp i roterande verktyg.
¢ Rekyl fran arbetsstycken och delar av arbetssty-
cken.
Personlig skyddsutrustning

=N, Anvand skyddsglaségon och hdrselskydd
nar du arbetar med produkten.

Vid arbete med kraftig dammutveckling skall
dammskyddsmask baras.

Anvand inte skyddshandskar nar du arbetar
med produkten.

Anvand tatt atsittande arbetsklader nar du
arbetar med produkten.

Téack éver langt har eller anvand vid behov
@ ett harnat.

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produk-
ten kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, fig. 1

Verktygsfaste
Driftssattsomkopplare
Sparrknapp driftssattsomkopplare
Pafyliningséppning for smorjfett
Strombrytare

Omkopplare borrning/slagborrning
Extrahandtag
Leveransomfattning

* Mejselhammare

* Extrahandtag

e Borr (3x)

* Mejsel (2x)

¢ Borrdammsuppsamlare

* Monteringsnyckel

* Bruksanvisning

Anvandning

COXOW®

Urtagning av verktyget

SE UPP! Risk for personskador Strax
efter arbetet kan verktyget bli mycket hett.
Risk for brannskador! Lat ett hett verktyg
svalna. Rengér aldrig ett hett verktyg med
antandliga vatskor.

» Sid. 3, fig. 2
— Dra verktygsfastet (1) bakat
— Ta ur verktyget.

Isattning av verktyget
2 VARNING! Risk for personskador! Vid

NoohrwN =

isattning av verktyget maste man se till att
det sitter ordentligt i chucken och inte har
hamnat sett.

Mark: Rengor och fetta in verktygets skaft
fore isattning.

» Sid. 3, fig. 2
— Dra verktygsfastet (1) bakat

— Satt i det nédvandiga verktyget med ett 1att tryck
tills verktygsfastet forreglas.



Val av driftsatt

OBS! Risk fér produktskador! Andra
driftsatt endast nar produkten ar avs-
téngd.

OBS! Risk for produktskador! Anvand
inte installningarna [ T] och [ =] for i-
och urskruvning av skruvar. Anvand inte
installningarna [ava] och [T£] for mej-
sling.

» Sid. 3, fig. 3

Tryck pa sparrknappen (3) och stall omkopplaren (2)

och (6) pa onskat driftsatt:

* Omkopplare (2) i position [ Tg], omkopplare (6) i
position [avw]: for borrning utan slag i tra, metall,
keramik och plast samt for skruvning.

* Omkopplare (2) i position [ Tg], omkopplare (6) i
position [T£]: for slagborrning i betong eller tra.
¢ Omkopplare (2) i position [f=], omkopplare (6) i
position [ T£]: for mejsling i betong eller tra.
Kontrollera fore start!
Kontrollera att produkten ar i ett sékert skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera att produktens alla delar &r fast mon-
terade.
Till-/franslagning
— Tillkoppling: Tryck in strémbrytaren (5).
— Frankoppling: Slapp strombrytaren (5).
Borrning

Fel/storning
Verktygsfastet roterar inte.

FARA! Risk for personskador! Hall

aldrig det arbetsstycke som ska bearbe-
tas i handen, i knat eller mot andra
kroppsdelar.

Orsak

Ingen natspanning?

Defekt produkt?

Borrchucken roterar men produk- Fel rotationsriktning?

ten borrar inte.
Ingen slagborrfunktion.
Ingen mejselfunktion.

Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
gélla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla miljé- och halso-
farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

OBS! Risk for produktskador! Anvand
aldrig borren till frasning eller till expan-
sion av borrhal.

Anvand alltid borr som passar till materia-
let.
— Hall produkten rakt och borra med jamnt tryck.

Rengoring och underhall
Rengoringsoversikt

Regelbundet, beroende pa forhallandena
Vad? Hur?

Rengoér motorns ventilati- Anvand dammsugare,
onsslitsar fran damm. borste eller pensel.

Rengér produkten. Torka av produkten med
en latt fuktad trasa.

» Smérjning av produk-
ten — sid. 67
Smorjning av produkten

— Skruva av locket (4) och fyll pa med fett (rekom-
menderat smorijfett: » Tekniska specifikationer —
sid. 68).

Storningar och hjalp
Om nagot inte fungerar...

FARA! Se upp, risk for personskador!
Felaktiga reparationer kan leda till att pro-
dukten inte langre arbetar sakert. Du sjalv
och din omgivning hamnar da i fara.
Ofta ar det sma fel som leder till en storning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar forsaljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.

Smorj produkten

Atgiard

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och sa-
kring.

Kontakta aterforsaljaren.

Fel installd driftssattsomkopplare? » Val av driftsétt — sid. 67

Batterier, ackumulatorer och lampor som

Koppla om omkopplaren for rotationsrikt-
inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter
och som kan tas ur icke-forstérande maste

ningen.
tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen p& respek-
tive plats i atervinningsstationen.

&
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Tekniska specifikationer

Artikelnummer 380616
Mérkspanning 230 V~, 50 Hz
Markeffekt 1500 W
Nominellt varvtal ng 900 min™"’
Skyddsklass 1P20
Verktygsfaste SDS Plus
Max. borrdiameter
¢ Betong 32 mm
« Stal 13 mm
e Tra 40 mm
Ljudeffektniva (Lyya)* 99 dB(A)
(K=3dB(A))
Ljudtrycksniva (Lpa)* 91 dB(A)
(K =3 dB(A))
Vibration** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)
Rekommenderat smorjfett Vaxelladsfett,

harts- och syrafritt

*) En standardiserad provningsmetod har anvénts vid métning av de angivna
bulleremissionsvardena och kan anvéndas for att jamféra ett elverktyg med
ett annat. De uppmétta bulleremissionsvérdena kan ocksa anvéndas for att
preliminart beddma belastningen. En varning: Bullerutslappen kan skilja sig
fran |ngangsvardena under den faktiska anvandnmgen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvénds och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det &r nddvandigt att bestdmma sékerhetsatgéarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsférhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berékningen, t.ex. nér elverktyget ar avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kors utan last).

Uppgifter om bullerutslépp enligt produktsakerhetslagen resp. EG-maskin-
direktivet: Ljudtrycksnivan pa arbetsplatsen kan 6verskrida 80 dB(A). | detta
fall krévs bullerskyddsatgarder fér anvéndaren (t.ex. béra ett Iampligt och
darfor avsett horselskydd samt ta regelbundna pauser).

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsfdrfarande och kan anvandas fér att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvérdet kan dven anvandas
for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
genav verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvénds; forsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som mojligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begrénsa arbetstiden. | detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen &r
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt EN 60745-1 & EN 60745-2-13.
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu betonin, tiilen ja kiven talttaukseen
ja iskuporaukseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6itd, jotka on kuvattu tassa kayt-
toohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttda. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?
Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti

kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Vilitén hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valiton vaaratilanne, joka
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaan-

tumiseen.

VAROITUS! Todennakoinen hengen-
tai loukkaantumisvaara! Yleinen vaara-
tilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien henkilékohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:

COXOW®

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
* Turvallista kayttéa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.
* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkilélle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki tdman sahko-

tyokalun mukana toimitetut turvalli-

suusohjeet, ohjeet, kuvat ja tekniset
tiedot. Turvallisuusohjeiden ja seuraa-
vien ohjeistusten laiminly6nti voi aiheut-
taa sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavia
tapaturmia.

¢ Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa myohempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilla "sahkotydkalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia sahkotyoka-
luja (virtajohdon kanssa) ja akkukayttoisia sahko-
tyokaluja (ilman virtajohtoa).
Turvallisuus tyopaikalla
* Pida tyb6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epajarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.
Ala tyoskentele séhkatyokalulla réjahdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteita,
kaasuja ja polyja. Sahkotyokalut aiheuttavat
kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.
Pidéa lapset ja muut henkil6t pois séhkotyoka-
lun lahettyvilta sen kdytén aikana. Poikkeama
voi johtaa sahkétydkalun hallinnan menettami-
seen.

Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-

rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaan

tavoin. Ala kdyta adapteripistoketta yhdessa

maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.

Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat

pienentavat sahkoiskun riskia.

Vilta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,

kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-

kaappeihin. Kehon toimiessa maana séhkoiskun

riski on suurempi.

Pida sahkotyokalut pois sateesta tai kosteu-

desta. Veden paastessa sahkotydkaluun sah-

kdiskun riski on suurempi.

Ala kayta liitantadjohtoa sahkotyokalun kanta-

miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetami-

seen pistorasiasta. Pida liitdntdjohto etaalla

kuumuudesta, oljysta, teravista reunoista ja

liikkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet

litdntajohdot kasvattavat sahkdiskun riskia.

Jos tyoskentelet sahkoétyokalulla ulkona,

kdyta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-

toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-

minen pienentaa sahkdiskun riskia.

Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa ympiris-

tossa ei voida vélttaa, kayta vikavirtakatkaisi-

jaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd pienentaa sah-

koiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

* Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi

jarkevasti sahkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai lddkkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotydkalun kaytdssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.
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Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pélynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kyparan tai kuulon-
suojaimien kayttd, sahkotyokalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.

Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta
sahkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sitd. Jos sormesi on sdhkotyokalua kan-
taessasi katkaisijassa tai liitdt paallekytketyn lait-
teen séhkdvirtaan, onnettomuudet ovat mahdolli-
sia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kéynnistat sdhkotyékalun. Laitteen pydri-
vassa osassa oleva kayttotarvike tai ruuvauskarki
voi aiheuttaa tapaturmia.

Vilta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkoétyokalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kéyta sopivia vaatteita. Ala kiyta 16ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etadlla
liikkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkuviin osiin.

Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettévé kiinni ja niita
on kaytettava oikein. Polynimun kayttd voi pie-
nentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu véaraan turvallisuuden tun-
teeseen tai jata sahkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussaantoja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely
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Ala ylikuormita sihkétyokalua. Kiyta tyohosi
sitd varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
valla tydkalulla tydskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kiyta sahkotyodkalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tydkalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat tyokalun vaihto-osia tai asetat sahko-
tyokalun sivuun. Tdma varotoimenpide estaa
sahkaétyokalun tahattoman kdynnistymisen.
Sailytad kayttamattomana olevia sédhkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Ala anna sahko-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivét ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet néita ohjeita. Sahkoétydkalut ovat vaa-
rallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sahkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia
murtunut tai vahingoittunut niin, etta ne vai-
kuttavat sahkoétyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen laitteen kayttoa.
Huonosti huolletut sahkétyokalut ovat monien
onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutyodkalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokalua, varusteita, kdyttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tyéolosuhteet ja suoritettava ty6. Sah-
koétydkalujen kaytté muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttdon voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, 6ljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkdtydkalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kayttden alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkotydkalun
turvallisuus sailyy.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

Kayta iskuporauksessa kuulonsuojaimia.
Melulle altistuminen voi heikentaa kuuloa.

Kayta laitteen mukana toimitettuja lisdkah-
voja. Kontrollin menettdminen voi aiheuttaa tapa-
turmia.

Pida kiinni laitteen eristetyistad kahvapin-
noista, kun suoritat toita, joissa tera tai ruuvi
voi koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja tai
omaa virtajohtoa. Koskettaminen jannitetta joh-
tavaan johtoon voi synnyttaa jannitettd myos lait-
teen metallisissa osissa ja aiheuttaa séahkoiskun.

Lisaturvallisuusohjeet

Tarkista tarkastuslaitteilla ennen téiden aloit-
tamista, onko tyoalueella mahdollisesti pii-
lossa olevia johtoja. Kysy epéaselvassa tilan-
teessa neuvoja vastuulliselta sdhko-, kaasu-
tai vesilaitokselta. Kosketus sahkodjohtoihin voi
aiheuttaa tulipalon ja sahkoéiskun. Kaasujohdon
vahingoittuminen voi aiheuttaa rajahdyksen. Vesi-
johdon vahingoittuminen aiheuttaa suuria esine-
vahinkoja tai séahkoéiskun.

Esta kontrolloimaton kdynnistyminen. Sam-
muta laite, kun virransaanti on keskeytynyt, esim.
sahkokatkoksen aikana tai kun virtapistoke on
irrotettu.

Odota, ettd sdhkolaite on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois. Tera voi jaada kiinni,
minka vuoksi sahkotydkalun kontrollin voi menet-
taa.

Varmista tyokappale. Tyokappaleen takaiskun
tai kontrolloimattoman paiskautumisen (esim.
teran jaadessa kiinni) voi estaa kiinnityslaitteella
tai ruuvipuristimella.

Sammuta sdhkotyokalu heti, kun tera jumit-
tuu. Ota huomioon, etta takaiskussa voi esiin-
tya suuria vastavoimia. Tera jumittuu, kun séh-
kotyokalua kuormitetaan liikaa tai kun se kdantyy
tyékappaleessa

Ala kéyts tydkalua, jos sen johto on viallinen.
Al kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-
pistoke valittomasti. Viallisetjohdot suurentavat
sahkaiskun riskia.

Vilta laitteen ja tyokappaleen ylikuumentumi-
nen. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa tydkalua
ja laitetta.



* Tyokalu voi olla erittdin kuuma heti téiden jal-
keen. Anna kuuman tyokalun jadhtya. Kuu-
mien tyokalujen koskettaminen voi aiheuttaa
palovammoja.

* Ald koskaan puhdista kuumaa tyokalua sytty-
villa nesteilla. Se aiheuttaa palo- ja réjahdysvaa-
ran.

* Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

* Pida sdahkotyokalusta tiukasti kiinni toiden
aikana ja varmista, ettd seisot tukevasti. Sah-
kotyokalua voidaan kasitella turvallisemmin
molemmin kasin.

« Kansallisia ja kansainvilisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina
noudatettava. Hanki ennen téiden aloittamista
tietoja laitteen kayttopaikassa patevista maarayk-
sista.

¢ Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen

takana voi olla my®6s liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa

eika peittdd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa

on vaihdettava valittémasti.

Lue kayttdohje ennen kayttédnottoa ja nou-
@ data sen ohjeita.

Vaara tarinasta

VARO! Tarindn aiheuttama loukkaan-
tumisvaara! Tarina voi aiheuttaa veri-
suoni- tai hermovaurioita, varsinkin henki-
16ille, jotka karsivat verenkiertohairidista.
Keskeyta tyoskentely valittomasti ja
kaanny laakarin puoleen seuraavien oirei-
den esiintyessa: raajojen puutuminen,
tunnon haviaminen, kutina, pistokset,
kipu, ihon varin muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu térindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttéa. Todellinen tarina kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijéiden vuoksi:

¢ maaraystenvastainen kayttd

* sopimattomat kayttétyokalut

* sopimaton materiaali

* riittdmatoén huolto.

Voit pienentda vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:
— Huolla laite kayttdohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tydskentelya alhaisissa lampétiloissa.
— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
iimalla.
— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.
Jaannosriskit
Laitteen tarkoituksenmukaisessa kaytossa kaikkia
turvallisuusohjeita noudattaen jaljelle jaa seuraavat
riskit:
* Koskettaminen terédan suojaamattomalla alueella.
* Koskettaminen toimivaan teraan.
* Tybkappaleiden tai tydkappaleosien takaisku.

Henkilokohtainen suojavarustus

= Kayta laitteella tydskennellessasi suojalase-
ja ja kuulonsuojaimia.
Kayta polynaamaria, kun pdlyd muodostuu
paljon.
Ala kayta laitteella tydskennellessési suoja-
@ kasineita.

Kayta laitteella tydskennellessasi vartalon-
myotaisia tyovaatteita.

hiusverkkoa.

@ Peita pitkat hiukset tai kayta tarvittaessa

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkonakd voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kuva 1
Teran istukka
Toimintatavan vaihtokytkin
Toimintatavan vaihtokytkimen lukituspainike
Voiteluaineen tayttdaukko
Virtakytkin
Porauksen/iskuporauksen vaihtokytkin
Lisdkahva
Toimituksen sisélté

* Talttavasara

* Lisdkahva

¢ Pora (3 kpl)

* Taltta (2 kpl)

¢ Porauspolyn keraja

¢ Asennusavain

* Kayttdohje

Kaytto

CO¥OW®

Teran poistaminen

VARO! Loukkaantumisvaara Tyokalu
voi olla erittdin kuuma heti toiden jalkeen.
On olemassa palovammojen vaara! Anna
kuuman tyokalun jaahtya. Ala koskaan
pu|r|1dista kuumaa tyokalua syttyvilla nes-
teilla.

» Siv. 3, kuva 2
— Veda teran istukka (1) taakse.
— Ota tera pois.

Teran asettaminen
2 VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Var-

NookrwN =

mista teran asettamisessa, etta se on tiu-
kasti istukassa eika ole kaantynyt.
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Vihje: Puhdista ja rasvaa teran varsi
ennen paikoilleen asettamista.

» Siv. 3, kuva 2
— Veda teran istukka (1) taakse.
— Aseta tarvittava tera paikoilleen kevyesti kiertaen,
kunnes teran kiinnitin lukkiutuu.
Toimintatavan valinta

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Muuta toimintatapa vain, kun
kone on sammutettu.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Al kayta asentoja [T5]

ja [#==] ruuvien kiristykseen ja irrotuk-
seen. Ala kayta asentoja [awm] ja [T£]
talttaukseen.

» Siv. 3, kuva 3
Paina lukituspainiketta (3); aseta vaihtokytkimet (2) ja
(6) haluamaasi toimintatapaan:

« vaihtokytkin (2) asennossa [Tg], vaihtokytkin (6)
asennossa [awa]: puuhun, metalliin, keramiik-
kaan ja muoviin suoritettavaan poraukseen iiman
iskua seka ruuvaamiseen.
Vaihtokytkin (2) asennossa [Tg], vaihtokytkin (6)
asennossa [Tz]: betoniin tai kiveen suoritetta-
vaan iskuporaukseen.
Vaihtokytkin (2) asennossa [g=], vaihtokytkin (6)
asennossa [Tz]: betoniin tai kiveen suoritetta-
vaan talttaukseen.
Tarkista ennen kdynnistysta!
Tarkista laitteen turvallinen kunto:

— Tarkista, onko nakyvia vikoja.

— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiu-

kasti.

Kaynnistys/sammutus

— Kaynnistys: Paina virtakytkinta (5).

Vika/hairio Syy
Teran kiinnitin ei pyori.

Onko laitteessa vika?
Poraistukka py®rii, mutta laite ei Onko kiertosuunta vaara?

poraa.

Ei iskuporaustoimintoa.
asetettu oikein?

Ei talttaustoimintoa.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myos takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen
Laitteen havittiminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, séhko- ja elektroniikkalait-
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.
Ne voivat sisaltda ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.
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Onko verkkojannitetta?

Onko toimintatavan vaihtokytkin

— Sammutus: Paasta irti virtakytkimesta (5).
Poraus

VAARA! Loukkaantumisvaara! Al pida
kasiteltavaa tyokappaletta kadessa,
sylissa tai muita kehonosia vasten.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Al4 kéyté poraa jyrsintaan tai
porausaukkojen laajentamiseen.

Kayta aina materiaaliin sopivaa poraa.
— Pida laitetta suorassa ja poraa tasaisesti painaen.

Puhdistus ja huolto

Puhdistuksen yleiskatsaus
Saanndollisesti, kayttoolosuhteiden mukaisesti

Mita? Miten?
Puhdista poly moottorin  Kayta polynimuria, harjaa
ilmanvaihtoaukoista. tai sivellinta.
Puhdista laite. Pyyhi tuote nihkealla lii-
nalla.
Laitteen voitelu » Laitteen voitelu —
siv. 72

Laitteen voitelu

— Ruuvaa kansi (4) auki ja tayta rasvaa (suositeltu
voitelurasva: » Tekniset tiedot — siv. 73).

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Varo, loukkaantumisvaara!

Epaasialliset korjaukset voivat aiheuttaa

sen, etta laite ei toimi enaa turvallisesti.

Vaarannat nain ymparistosi turvallisuutta.
Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myo6s kustannuksia.

Korjaus

Tarkista johto, pistoke, pistorasia ja sula-
ke.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Aseta kiertosuunnan vaihtokytkin toiseen
asentoon.

» Toimintatavan valinta — siv. 72

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
1&an viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkdlaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittdmisté ja toimitet-

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-

jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen



vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat

peltettava teipilla, jotta ei paase syntymaan oikosul-
kua.

Jokainen loppukayttdja vastaa itse havitettavassa

laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-

sesta.

Pakkauksen héavittiminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa- @

vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %

antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 380616
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 1500 W
Nimelliskierrosluku ng 900 min™"
IP-luokitus 1P20
Teran istukka SDS Plus
Poran maks. halkaisija
¢ Betoni 32 mm
e Teras 13 mm
e Puu 40 mm
Aanitehotaso (Lyyp)* 99 dB(A)
(K=3dB(A))
Aanenpainetaso (Lpa)* 91 dB(A)
(K=3dB(A))
Tarinat** 14,245 m/s?
(K=1,5m/s?)

Suositeltu voitelurasva

Vaihteistorasva,

hartsiton ja hapo-
ton

*)  limoitetut melupaastoarvot on mitattu standardoidun testausmenetelmén
mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa sahkotydkalun vertailuun toisen sahko-
tydkalun kanssa. limoitettuja melup&astéarvoja voidaan kayttda myds kuor-
mituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Séhkoétydkalun todellisen kayton
aikaiset melupaéstot voivat poiketa ilmoitetuista arvoista sen mukaan, miten
sahkotydkalua kaytetaan, ja erityisesti kasiteltavan tySkappaleen tyypista
riippuen. Kayttajan suojaamiseksi on tarpeen maérittaa turvatoimet, jotka
perustuvat tarinakuormituksen arviointiin todellisissa kayttdolosuhteissa
(téssa yhteydessa on huomioitava kaikki tydjakson osuudet, kuten ajat, jol-
loin s&hkotyokalu on kytkettyna pois paélta, seka ajat, jolloin se on kytket-
tyna paalle mutta kay ilman kuormitusta).

Melupaéstojé koskevat tiedot tuoteturvallisuuslain (ProdSG) tai EY:n kone-
direktiivin mukaisesti: Melutaso tyoskentelypaikalla voi olla yli 80 dB(A).
Siiné tapauksessa kayttajan on toteutettava meluntorjuntatoimenpiteita
(esim. asianmukaisten ja soveltuvien kuulosuojaimien kaytto ja saannollis-
ten taukoje pito).

IlImoitettu tarindpaastoéarvo on mitattu standardoidun testimenetelman
mukaan ja sita voidaan kayttaa tyokalujen valiseen vertailuun; iimoitettua
tarinapaastdarvoa voidaan kayttaa myos alustavaan tauon arviointiin. Tari-
napaastoarvon voi poiketa ilmoitusarvosta tydkalun todellisen kaytén
aikana tyokalun kayttotavasta riippuen; yrita pitaa tarinakuormitus mahdolli-
simman alhaisena. Yksi toimenpiteista tarinakuormituksen pienentamiseksi
on esim. tydajan rajoittaminen. Talldin on huomioitava kaikki kayttovaihei-
den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kay ilman kuormitusta). Tarinédpaastéarvon maari-
tys standardin EN 60745-1" & EN 60745-2-13 mukaisesti.
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SI  Garancijski list
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Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk! Termékeink modern gyarban készil-
nek, nemzetkozileg elismert mindségbiztositasi
rendszer alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci! Nasi proizvodi se proizvode u moder-
nim tvornicama i podlijeZzu medunarodno priznatom
procesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.
Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, mdsu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pohjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite Sj gaminj kartu su pirkimo Cekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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